MAYK HAMMER E NE OLMUŞTU? 


Yedi yıldır içiyordu.. Durmadan içiyordu. Akıbet, onu bir gün bir kaldırımın 
kenarında buldular. Kendini bir kadın yüzünden içkiye vermiş, mahvolmuştu. Yedi 
yıl önce sevdiği kadını, Velda'yı, bir işe yollamış ve Velda o işten geri dönmemişti. 
İşte onun üzerine, içine oturan acıyla içmeğe başlamıştı, perişandı mahvolmuştu. 


Ve yedi yıl sonra bir gün, Mayk, son nefesini veren bir adamın dudaklarından 
hayatının en müthiş haberini duydu: Bu haber alkolle paralanmış sinirleri için 
hayatının en büyük şak'u oldu. 


Velda hayattaydı. Velda yaşıyordu.. Ama saatleri, dakikaları sayılıydı... 
Azraille yarışabilirse onu kurtarabilirdi... 


Mickey Spillane'in yazdığı detektif romanlarının en güzeli olan «KIZ 
AVCILARI» nda Mayk Hammer Ejder adlı bir azılı katille giriştiği yarışın 
başından sonuna kadar ecel terleri dökmektedir. Vaktinde yetişebilirse Velda'yı 
kurtaracaktır. Ama Ejder de Velda'nın peşindedir. Mayk'tan evvel davranırsa 
Velda'nin. işi bitiktir... Üstelik Mayk'ın da peşinde başka biri vardır... Göz 
kamaştıracak kadar güzel biri... Ve 24 ayar bir dişidir. Ancak Spillane'in sayfa- 
larında bulunabilecek kadar güzel, ancak onun yaratabileceği kadar şeytan ruhlu 
'bir dişi... 


BİRİNCİ FASIL 


Beni kaldırım kenarında buldular. Yattığım yerde gecenin karanlıklarına 
gömülmüş, yasıyormuydum, ölü müydüm farkında bile değildim. Az ilerde bir 
otomobil durdu. Arabanın kapıları açılıp kapandı, sonra iki kişi baş ucumda 
konuşmaya başladı. 

Bir çift kol beni silkeleyerek doğrulttu; çekerek, dik tutmaya çalıştı. 

Polis: «Sarhoş,» dedi. 

Öteki ışığa doğru çevirdi beni. «Üstübaşı pek pis kokmuyor ama. Kafasındaki 
yarık herhalde düşme eseri değil.» 

«Cop vuruğu mu yani?» 
«Mümkün...» 


Kafamdaki yarık için ne derlerse desinler, umurumda değildi. İkisi de 
yanılıyorlardı. İk i saat evvel kafayı çekmiş sarhoştum. Ama şimdi değildim. 
Arslan gibi kükrüyordum iki saat önce. Sonra meyhanenin karşı tarafından bir şişe 
uçarak gelmişti. Ondan sonra da 
o arslanın yerinde yeller esmeye başlamıştı. 

Bir virgül bile değildim artık. İçimdeki boşluk alabildiğine derinleşiyordu. 
Torpili yemiş, dibi bulmuş bir gemiden farkım yoktu artık... 

Bir el çenemi çevirerek yüzümü yukarı kaldırdı. «Ah, serserinin biri bu be. 
Kimbilir ne halt karıştırdı. Biri hesabını görmüş olmalı.» 

«Sen bu kafayla ömrü billâh çavuş olamazsın, oğlum. Herifin üstündeki 
elbiseye baksana. En azından yüz dolarlık bir takım. Vücuduna da tıpatıp oturmuş. 
Ismarlama diye haykırıyor. Elbisenin üstündeki toz toprak ta yeni sürünmüş. Leke 
falan değil.» 

«Pekâlâ. Amcacığım, cüzdanına bakalım; kimmiş, anlayalım. Sonra da 
posta ederiz.» Gür sesli polis güldü, elleriyle ceplerimi dışından yokladı, sonra 


iç cebimden cüzdanımı çekip aldı. «İçinde bir şey yok,» dedi. «Bomboş...» Boş ha! 
Kafayı çekmek için jyola çıktığımda yüzerlik iki bank 

not vardı cüzdanda. Hayli şenlikli bir gece geçirmiş olmalıydım herhalde. İki yüz 

dolarlık bir gece... 


bayağı korktum gidiyor diye. Böyleleri bir kere komaya girdi mi, kolay kolay 
çıkmaz bir daha. Ne istiyordun bu adamdan?» 


Konuşmalarına kulak kabartmaya başlamıştım. Meraklandığımdan değil. 
Şahsıma ait konular beni daima ilgilendirdiği için. Böyiı, konuşmalara kulak 
tıkanmazdı. Damarlarıma işlemişti merak. Çok eski, senelerdir süre gelen bir açlık 
gibiydi bu. . 


Pat: «Elimizde bir mahpus var. Onu sorguya çekmesini istiyorum,» dedi. 


Bir an odaya bir sessizlik çöktü. Sonra, Doktor: «Ciddi konuşmuyorsun 
herhalde,» dedi. 


«Ne münasebet! Çok ciddiyim. Mahpus ondan başkasıyla konuşmak 
istemiyor. 


«Açık konuşalım, Pat. Sen istersen her adamı konuşturmayı bilirsin.» 


«Tabii bilirim. Ama karşındaki adam konuşabilecek haldeyse. 
Bahsettiğin mahpus şu anda hastanede. Başında bir sürü doktor ve hastabakıcı 
Azrail gibi bekleşiyorlar.» 


«Ya?...» 


«Yaralı. Tabancayla vurulmuş. Çoktan ölmesi lâzımdı. Fakat bu herifle 
konuşmak için dayanıyor, Azraile meydan okuyor. Doktorlar bile çoktan ümidi 
kestiler, ama mutlaka Mayk'la konuşmaya azmettiği için eceli kovabildiğim 
söylüyorlar.» 


«Ama...» 


«Aması maması yok, Larri.» Pat'm sesi hâkim olamadığı bir öfkeyle 
sertleşmeye başlamıştı. «İşler sıkıya geldi mi elimizdeki her imkândan istifadeyi 
biliriz. Herif vurulmuş, can çekişiyor. Onu vuranı mutlaka öğrenmemiz lâzım. 
Nerdeyse ölecek. Onun katilini meydana çıkaracak bir ipucu varsa onu bilmemiz 
lâzım. Bu iti ayıltmak için ne lâzım, bilmiyorum, fakat ayılması, kendine gelmesi 
lâzım. Ama biz kendisim ayıltmağa çalışırken o geberir gidermiş, umurumda bile 
değil. Bir mikrop eksilmiş olur dünyadan... Sıksın dişini ölmesin kerata.» 


A 
—< «Pekâlâ, Pat. Bu iş senin işin. Nasıl istersen öyle ya. Yanlız unutma: insan 

öldürmenin çok çeşitli usulleri vardır. Bu adam da her an ölebilir.» 

Pat'm gözleri üzerime çevrildi. «Geberirse geberir, kime ne?» dedi. 


Nasıl yapabildim bilmiyorum, ama sırıttım. Sonra ona söylenecek birkaç 
kelime aradım. İçimden geleni söyleyemedim, ama yine de söyleyeceklerim yeter 
de artardı bile. 


İki kelimecik söyledim. Ama o iki kelime ona yetti de arttı bile. 


İKİNCİ FASIL 


Pat, her şeyi, her zamanki titizliğiyle hazırlamıştı. Arada geçen seneler zerre 
kadar değiştirmemişti onu. Düzen tertiplemekte ondan ustası yoktu. O budalaca 
sırıtışı yeniden dudaklarımı germeye başlamıştı, ama beynimin içinde bir yerde bir 
hekim sesi bana bu sırıtışın bir isteri nöbetinin alâmeti olabileceğini de hafifçe 
fısıldıyordu. Dudaklarımdaki sırıtış daha ıda budalaca bir hal aldı. Kendime hâkim 
olamıyordum. 

Larri ile Pat iki yanıma geçtiler, ellerini koltuk altlarıma sokarak beni 
doğrulttular, yürütmeye başladılar. Etraftan kimsenin bana aldırış ettiği yoktu. Her 
gün yüzlercesini gördükleri alkol krizi geçiren ayyaşlardan biriydim. Hastahanenin 
İlk Yardım kapısından girdiğimiz sırada biri halime baksa işimin bitik olduğu 
şipşak anlardı. 

Yine safram kabarıyordu. Doktorla Pat'a beni tuvalete götürmelerini söyledim, 
orada tekrar kusmaya başladım. Nihayet biraz buzlu su içince kendimi daha iyice 
hissettim. Bu sefer suratımdaki 
o delice sırıtışı durdurabildim. Bereket versin ki lavabonun üzerinde ayna falan 
yoktu. Hayli zamandır aynada yüzüme bakmamıştım, çimdi de bakmak 
istemiyordum. 

Arkamda kapı açıldı, Larri ve yanında bir sivil polisle birlikte içeri girmiş 
beyaz gömlekli bir üçüncü adam kendi aralarında doktor ağzıyla çabuk çabuk bir 
şeyler konuştular. Nihayet Pat sordu: «Ne vaziyette?...» 

Larri: «Yolcu,» dedi. «Gidiyor. Ameliyat etmelerine de izin vermiyonnuş. 
Kurtuluş çâresi olmadığını anlamış. Fakat şu ahpabmızı görmeden de ölmek 
istemiyor.» 

— «Bu it için bana ahpabın, deme.» 

Beyaz gömlekli asistan beni yukarıdan aşağıya süzdü, sonra çabucak yüzüme 
baktı. Parmaklan çevik hareketlerle gözlerimin üzerinde gezindi, sonra bebeklerine 
bakmak için göz kapaklarımı araladı. Göz kapaklarımı bir iki defa açıp kapadım. 

— «Çek ellerim üzerimden, delikanlı,» dedim. 

Pat bir el işaretiyle onu benden uzaklaştırdı. «Bırak, ne hali varsa görsün, 
Doktor. Yardıma çalışma ona.» 


Asistan omuzlarını silkti, fakat yine de ikide bir bana bakmaktan kendini 
alamıyordu. Bir anda onun için enteresan bir psioklojik tetkik konusu 
oluvermiştim. 

— «Bunu bir an evvel yukarı çıkarsanız iyi edersiniz. Çünkü herifin dakikaları 
sayılı. Beş, on dakika daha ya yaşar ya yaşamaz. Ondan sonra işi tamamdır.» 

Pat bana baktı. «Hazır mısın?» 
«Bunu da lâf diye mi soruyorsun?» dedim. 
«Evet lâf olsun diye. İstesen de istemesem de onun yanma çıkacaksın.» 
«Öyle mi?» Larri: «Mayk... Allah aşkına inadı bırak ta, şunun dediğini 
yap, dedi. 


Başımla «Pekâlâ,» diye bir işaret yaptım. Öyle ya, neden yapmayayım?. Zaten 
vaktiyle de onun işlerinin yarısını hep ben yapardım. Mecbur olurdum yapmaya. 
«Pat'ın dudakları gerilince tekrar sırıttım. «Ne öğrenmek istiyorsanız, - beni biraz 
aydınlatın.» 

Pat'ın burun deliklerinin etrafı öfkeden bembeyaz kesilmişti. Dudakları 
alabildiğine gerilmiş, ipincecik olmuştu. «Kim vurmuş onu? Onu sor ona.» 

— «Ne ilgisi var bu sualle onun bana söylemek istediği şeylerin » 

Bu defa Pat'ın gözleri iyice kısıldı. Tekrar aklımı başıma toplamağa başladığım 
için bana müthiş içerliyordu. Elinden gelse beni oracıkta çiğ çiğ yiyecekti. Bir 
lâhza sonra: «Bir kurşun vücuduna alabildiğine gömülmüş» dedi. «Onu dün 
vücudundan çıkardılar. Balistik kontrolü merminin Senatör Knap'ı öldüren 
tabancadan atılmış olduğunu meydana çıkardı. Yukarıdaki itt egeberirse Senatörün 
katilini bulmak için bütün ümitlerimiz suya düşecek anlıyor musun? Kim vurmuş 
onu, bunu öğren bize.» 

«Pekâlâ,» dedim. «Dost hatırı için çiy tavuk bile yerim ben. Yalnız 
evvelâ bir kadeh viski isterim.» 
«İçki olmaz.» 
«Allah belânı versin.» Larri, asistana: «Şuna bir kadeh viski getir,» dedi. 
Adam başıyla «Pekâlâ,» manasında bir işaret yaptı, sonra çıktı. 


Birkaç saniye sonrada bir su bardağı içinde duble viskiyle tekrar döndü. Bardağı 
tiril tiril titreyen bir elle kavradım, havaya kaldırdım: «Şerefe...» 
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Yatakta yatan adam geldiğimizi duymuştu, başını yastıkta bizden tarafa 
çevirdi. Yüzünün hatları gerilmiş, acıdan yer yer kızarmış, daha şimdiden ölü 
gözleri gibi donuklaşmaya başlamıştı gözleri de. Karyolaya doğru birkaç adım 
attım. Fakat konuşmama vakit kalmadan, adam: «Mayk? Sen... Mayk mısın?» dedi. 
«Mayk Hammer. misin?» 

—«Evet. Ta kendisi,» dedim. 

Adam gözlerini kısarak baktı, tereddüt içindeydi. «Sen hiç te...» 

Aklından geçenleri biliyordum. Onun için: «Hastaydım, bir hayli değiştim,» 
idedini. 

Arka tarafımda Pat hırsla soludu. 

Adam ilk defa o zaman onların farkında oldu.. «Dışarı. Çıkar onları dışarı,» 
dedi. 

Odadan çıkmaları için omuzumun üzerinden baş parmağımla bir işaret 
yaptım. Arkama dönmediğim halde Pat'ın itiraza başladığını ve Larri'nin de 
itirazlarını dinlemeden onu iterek odadan çıkarmak istediğini anladım. Bir 
hastanede oranın doktoruyla uzun boylu münakaşa edilemeyeceğini Pat ta bilirdi. 
Onun için partiyi kaybedip dışarı çıkacaktı. 

Doktor kapıyı dışarıdan çekerek, kapatınca yataktakine: «Şimdi söyle 
bakalım, ahbap,» dedim. «Beni görmek istemişsin. İşte karşındayım. Yolcu 
olduğuna göre son deminde beni çağırmanın sebebi herhalde mühim olmalı. 
Yalnız bana her şeyi açık açık anlat. Seni hayatımda ilk defa görüyorum. Evvelâ, 
kimsin?.» 

«Adım Riçi. Riçi Kol.» 

«Mükemmel. Şimdi söyle bakalım: Kim vurdu seni?» 

«Ejder... Ejder denilen adam... Bilen yok asıl ismini... Ben de 
bilmiyorum...» 

«Bana bak...» Adam nasılsa elini kaldırmaya muvaffak oldu, onu cılız 
bir hareketle salladı. «Bırak ta konuşayım.» 


Başımla, «Peki,» diye bir işaret yaptım, başucuna koltuk çektim, onu koluna 
oturdum. Midem yine dönmeye, barsaklarım yumru yumru olmaya başlamıştı. 
Acıyla kıvrandırmaya başlıyordu. Mi dem de, barsaklarım da yine viskinin 
hasretiyle kıvranmaya başlamıştı, fakat içki düşüncesini beynimden söküp atmak 
için elimin tersiyle ağzımı silmek zorunda kaldım. 
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Adam suratını buruşturdu, sonra başını salladı. «Ama sen... Kıvıramayacaksin 
o işi-» Dilim dudaklarımın üzerinde gezindi, fakat dilim o kadar kurumuştu ki, 
dudaklarımı ıslatmamıştı bile. «Neyi kıvıramayacağım? 
«Onu vaktinde kurtaramayacaksın.» 
«O dediğin de kim?.» 
«O kadın.» Gözlerini yumdu, sonra bir saniye yüzünün hatları gevşedi. 
«Velda ismindeki kadın.» 


Birdenbire felce uğramış gibi oldum. Oracığa çöktüm. Kaskatı kesilmiştim. Bir 
saniye hiç kımıldamadım. Çok seneler önce kalbimdeki mezara gömdüğüm bir ölünün 
mezar taşmdaki ismi duyar duymaz sessiz bir çığlık yükseltmişti içinden. O çığlıkla 
beynim de, bedenim de kaskatı kesilmiş, donakalmıştı. Sonra iliklerime kadar beni 
dondurup müthiş buzlu soğuğun yerini bir sıcak dalgası daha da müthiş bir sıcak dalgası 
kapladı. Parmaklarım titremesin diye oturduğum yerde ellerimi yumruk yaptım." 
Velda!... 

Adam gözlerini bana dikmiş, dikkatle bakıyordu. Bir an için kaybolmuştu 
bakışlarındaki o ölü donukluğu, Ne hallere girdiğimi görmüştü Velda ismini andığı 
anda. Yüzünde acayip bir bakış belirdi. Hoşuna gitmiş gibiydi gördükleri... 

Nihayet sordum: «Onu tanır miydin?» Belli belirsiz başını salladı. «Tanır miydin 
ne demek Tanırım. Hem de çok iyi.» 

Ayni his bir elektrik akımı, gibi yine dolaştı vücudumu. Bu sefer daha berbat 
haldeydim. Çünkü yalan söylemediğini anlamıştım adamın. Velda, bir yerde, 
hayattaydı. Yaşıyordu, Velda. 

Bütün gayretimi toplayarak sesime hâkim oldum. «Ner'de 0?» 

— «Emin yerde... Ama şimdilik... Onu bulup... kurtarmazsan ölecek... Ejder 
öldürecek onu... Harıl hani arıyor onu. Ejder'den evvel bulmalısın Velda'yı.» 

Kalbim duracak gibiydi heyecandan. Nefes alamaz olmuştum. «Nerede 
Velda?» diye tekrar sordum. Uzanıp onu omuzlarından kavramak, kemiklerini 
sarsarak sualimin cevabını öğrenmek istiyordum; fakat sonsuz gecenin 
karanlıklarına o kadar yaklaşmıştı ki, ona el sürmek imkânsızdı. 

Hiçi Kol'un dudaklarında çarpık bir tebessüm belirdi. Çok güçlükle 
konuşabiliyordu artık. Son nefesini vermek üzereydi. «Zar... fi İhtiyar Diyo'ya 
verdim. Leksington Caddesinde... Diyu, Klover 
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Barın yanında... gazete satar... orada bulacaksın.» 

«Onu bırak şimdi... Velda ner'de Kol?» 

«Yok... evvelâ Ejder'i bul... Ejder Velda'yı bulmadan... 

«Ama neden beni çağırttın, Kol? Neden Ejder'i bulmamı istiyorsun 
evvelâ? Polislere neden söylemedin bunları?» 


Dudaklarındaki tebessüm hâlâ silinmemişti. «Bu iş için., biri.... lâzım... 
zorba biri... amansız biri. Korkunç biri. «Gözleri gözlerime dikilmiş, alev alev 
yanıyordu. Hayatta kalmak için son gayretini sarfeden bir insanın hırsım 
aksettiriyordu bu gözler. «Velda ancak senin... ancak senin bu işi 
bitirebileceğini söyledi... birinin seni bulması lâzım diyordu... Ortadan 
kaybolmuştun... çok zamandır.» 


Azraille yaptığı mücadeleyi kaybetmeye başlamıştı artık. Üç, beş saniyesi 
ya kalmış, ya kalmamıştı. «Polis bilmemeli bu işi... Vakti gelmedikçe. Sonra... 
sebebini... sonra... anlayacaksın.» 

— «Kol...» 

Gözleri kapandı, tekrar açıldı. Nihayet: «Tez tut elini!» dedi. «Geç 
kahnayasın.» Gözleri bir daha kapanmadı. Açık kaldı, incecik, kurşuni bir 
perde indi adeta o gözlerin üzerine. Bakışlarından hayat çekildi- Çok şeyler 
gizli kalmıştı o bakışların ardında. O şeyleri bilmek için bir kolumu seveseve 
feda ederdim. 

Karyolanın başucunda oturarak ölüye uzun uzun baktım. Düşüncelerim 
beynimde tutunacak bir yer, dayanacak bir mesnet arıyordu. Ama o yıllar yılı 
binlerce barda, binlerce şişe viskiyle öylesine sulanmıştı ki beynim... 
Düşünemiyordum, onun için sadece bakınıp merak ediyordum. Yalnız bir tek şey 
düşünüyordum: Kol gibi biri, Velda gibi birini ne zaman, nerede görmüş, bulmuş 
olabilirdi? 

Kiçi Kol iriyarı bir adamdı. Ölümle hatları gevşemiş, rahatlamış çehresinin 
çok sert çizgileri vardı. Sakalla kararmış köşeli, sert bir çene ve kemerinin 
üzerinden kırılmış bir burun. Gözünün dışından uzanan bir yara izi saçlarının 
arasında kayboluyordu. Ancak bir bucak yarasının izi olabilirdi bu. Kol zorlu bir 
adam olarak yaşamıştı, Her çizgisinden belliydi bu yüzünün. Yakışıklı bir 
zorbaydı. Tehlikeyle koyun koyuna yaşamıştı ömrü boyunca... 

Kol'un eli yorganın yanıbaşında uzanıyordu; parmakları iri, bileği 
kalındı. Elinin mafsalları yara bere içindeydi, fakat yara izlerinin hiçbiri yeni 
değildi. Eski boks maçlarından hatıra kalmıştı bu mafsal yaraları. Asıl aklımı 
çelen tarafı tırnaklarıydı. Küt ve kare biçimiydi bu tırnakları, ama 
bakımlıydı. Gayet bakımlı Her hafta maki 


kürdiye giden birinin parmakları da ancak bu kadar bakımlı olabilirdi. 

Kapı açıldı, Pat'la Larri içeriye girdiler. Yanyana durup cesede baktılar, sonra 
ayakta beklemeye başladılar. Nihayet bakışları bana çevrildi. Yüzümde ne 
gördüler bilmiyorum, ama yüzümün ifadesini görür görmez ikisinin de bakışları 
dondu. 

Larri yataktaki cesedi çabucak muayeneden geçirdi, sonra ahizeyi kaldırıp hastanın 
ölmüş olduğunu telefonla öbür uçtaki birine bildirdi. Birkaç saniye içinde bir başka 
hekim, yanında iki hemşire, sökün etti, o da ölüyü muayene etti, ölüm durumunu 
teyit etti, sonra hastanın ölmüş olduğunu karyolanın ayak ucundaki bir levhaya 
kaydetti. 

Arkasına dönünce bana acayip bir ifadeyle baktı. «Kendine gelebildin mi?» 

— «Bir şeyciğim kalmadı,» dedim Fakat yabancı birinin dudakları arasından 
çıkıyormuş gibi bir tuhaftı sesim. 

— «Bir viski daha ister misin;» 

— «Hayır.» Larri: «Bir kadeh alsan iyi edersin,» dedi. 

— «İstemem.» Pat: «Allah belâsını versin,» dedi .Parmakları koltuğumun altına 
kaydı. «Dışarı çık, Mayk. Dışarı (ikalım da, konuşacaklarımız var.» 


Ona oracıkta lâfını ağzına tıkayacak bir çift lâf etmek istedim, ama her tarafım hâlâ 
uyuşmuş haldeydi ve vücudumla beynimi adeta donduran bu his düşüncelerimi de, 
hareketlerimi de kısıtlıyordu. Acısız, fakat beni kıskıvrak bağlamış bir histi bu. 
Daha fazla inat etmedim, beni koridorun nihayetindeki ufak bekleme odasına 
görürmesine deses çıkarmadım. O odada gösterdiği iskemleye oturdum. 
Anide şok geçiren bir insanın o şoktan sonra neler çektiklerini 
tarife imkân yoktur. Başka bir sene, başka bir gün gelseydi, bu şoka 
mukavemetim çok daha başka olurdu, fakat içimdeki o incecik fida 
nın artık elastikiyeti kalmamıştı, dal kartlaşmıştı. 
Sevinç rüzgârı önünde bile eğilmiyordu artık. 
Yapabileceğim tek bir şey vardı. Ben de onu yaptım. Oturduğum yerde Riçi 
Kol'un kelimelerini, sesinin tonunu ve beni gördüğü anda yüzünün nasıl 
buruştuğunu hatırlamaya çalıştım. Nedense karşısında benim yerime daha başka 
tipte birini göreceğini ummuştu. Yoksa artık kenar mahalle kaldırımlarında 
yaşayan ve yüzünde bulvar meyhanelerinin her birinin çizgilerini taşıyan bir 


ayyaşı değil. 

— «Kimdi bu adam, Pat?» diye sordum. Sesim boş ve ruhsuzdu. 

Pat sualime cevap vermek zahmetine bile katlanmadı. Gözleri bir müddet 
üzerimde dolaştı, sonra sordu: Neler anlattı sana?» 

— «Hiç,» diye başımı salladım. Yalnız bir defa. Ben de dayatmayı bilirdim. 

Pat istifini bozmadı; sakin, kayıtsız bir tonla «Kol neler anlattıysa bana 
söyleyeceksin, Mayk,» dedi. «Yoksa sana öyle şeyler yaparım ki, bülbül gibi 
ötersin. Ötersin, çünkü ötmene mâni olabilecek ne kadar sinirin varsa hepsinin 
uçlarını yolarım.. Bunu da bilirsin.» 

Larri, sinirli sinirli söze karıştı: «Bırak bu lâfları Pat. Mayk daha fazla 
dayanamaz.» 
— «Kimin umurunda . Kimseye hayrı yok nasıl olsa. Mikrobun biri. Ayyaş, serseri 
kerata. Ve şimdi bildiği şeyleri benim de öğrenmem lâzım. Onun için tatlı canımı 
üzer miyim sanıyorsun Larri oğlum, sende artık beni tanımaz oldun.» 
— «Kimdi bu ölen?» diye sordum. 


Tam karşımdaki duvar tatlı yeşil renkteydi. Bir ucundan ötekine kadar duvar 
bomboştu. Hiç insan ayağı basmamış, uçsuz bucaksız bir çimenlik gibiydi adeta. 
Üzerinde hiçbir yabancı işaret, dikkati dağıtacak cinsten hiçbir tablo yoktu. Soğuk 
bir manzarası vardı duvarın. Soğuk ve antiseptik bir manzarası. 

Pat omuz silkti, sonra parmakları bir kere daha koluma gömüldü. «Haydi, 
ötmeye başla bakalım. «Pekâlâ,» dedi. »Madem öyle, şimdi bizim usülle yeniden 
başlayacağız.» 

— «Pat, sana kaç defa söyledim...» 

— «Kes sesini, Larri, fazla lâf istemem. Bu serseri bir katilin izini gösterecek 
ipuçlarını elinde tutuyor. Adam son nefesini vermeden evvel buna bir takım şeyler 
anlattı, öğrendiklerini onun ağzından alacağım. Onu sıkıştınrsan neler olur, kalkıp 
ta doktor ağzıyla nutuk çekmeye kalkışma bana. Bu tip serserileri iyi tanırım- 
Doğduğum gündenberi boğuşuyorum bu itlerle. Meyhane meyhane dolaşır, her 
birinde dayak yer, araba altında kalır, mahalle soyguncuları tarafından tuzağa 
düşürülür. Ve her seferinde de bir, iki yarayla kellelerini kurtarırlar. Dayaktan 
pestilini çıkaracağım bu itin. O zaman konuşur belki. Konuşmaz belki de, ama şunu 
bil ki... bu keratanın yanma koymayacağım. Ben işimi bitirdikten sonra doktorların 
gelsin, onun parçalarını toplasınlar. Yalnız evvelâ benimle bir randevunuz var, 
anlaşıldı mı?» 


Larri: «Şimdi kendini nasıl hissediyorsun?» diye sordu. Saçma bir sualdi bu. 

Tekrar gözlerimi yumdum. 
— «Seni burada hastahanede alıkoyduk.» 
— «Bana bir daha iyilik edeyim deme,» dedim. 
— «Bir zahmeti yok ki. Bir defa buraya devlet hesabına getirildin. Saniyen hastane 
kabul defterine müzmin alkolik diye kaydın düşürülmüş, burada tedavi hâlindesin. 
Nihayet kendine biraz dikkat ettiğin takdirde buradan yakanı kurtarıp tekrar kendini 
taburcu ettirebilirsin. Maamafih, ben bu sonuncu ihtimalden pek o kadar emin 
değilim. Yüzbaşı Çambers'in niyeti bozuk. 
— «Cehennemin dibine gitsin!.» 
— «Yalnız o olsa, yine iyi. Daha başkaları da var?» 
— «Kim onlar?» 
— «Savcı, muavini, yukarı kademelerden gelen hüviyetlerini bilmediğimiz daha 
başka bir takım kimseler de vereceğin ifadeyle son derece ilgileniyorlar.» 
— «Onlar da cehennemin dibine gitsin.» 
— «Onların sayesinde kendini belki buradan taburcu ettirebilirsin.» 
— «Lâf. Senelerdir ilk defa olarak doğru dürüst bir yatağa girdim. Burası hoşuma 
gitti.» 
— «Mayk...» Larri'nin sesi değişmişti. Bu ses artık bir hastanın başucunda konuşan 
profesyonel bir doktorun sesi değildi. Üzülen dertli bir insanın ifadesi vardı bu 
seste. Gözlerimi çok hafif aralayıp o incecik çizgilerin gerisinden ona baktım. 
— «Pat'ın halini hiç beğenmiyorum.» 
— «Çetin cevizdir.» 
— «Orası öyle. Ama asıl çetin ceviz sensin. Sen ondan çok başkasın.» 
— «Pat çetin cevizdir.» 
— «Bir bakıma belki öyle. Çekirdekten polis, onun için. Öyle yetiştirilmiş, çok 
kimsenin kıvıramavacağı birçok hünerleri de vardır. Sapına kadar polistir. Onun 
gibisine polisler arasında az rastlanır. Normal, hassas bir insandır Pat. Daha 
doğrusu vaktiyle öyleydi. Ben onunla sen kendini içkiye verdikten sonra tanıştım. 
Senin hakkında çok şeyler dinledim. Senden sonra Pat her gün biraz daha değişti, 
nihayet bambaşka bir insan oldu. Bu değişiklik benim gözlerimin önünde cereyan 
etti. Ondaki karakter değişikliğine de sen sebep oldun. Sen ve senin Velda'nnı 
başına getirdiklerin.» 


Yine o isim! Bir saniye içinde o ismin hayatta olduğu, benimle 


Larri bir saniye ona cevap vermedi, sonra gayet sakin: «Anlaşıldı,» dedi. «Çok 
iyi anlaşıldı.» «Sen de biraz kendini tedavi ettirsen iyi olacak gibime geliyor.» 


Pat tıslar gibi içini çekti. Yılan tıslamasından farkı yoktu bu sesin. Kolumun 
üzerindeki parmaklar gevşedi. Başımı kaldırmadığını halde yüzünde nasıl bir ifade 
belirmişti, bilmiyorum. Onu bir kere daha bu halde görmüştüm. O seferinde 
krizden bir saniye sonra tabancasını çekip birini vurmuştu. 


Bu sefer ben konuştum, o dinledi: «Doktor haklı, ahbap. Sen cidden hastasın.» 


O söz üstüne olacakları biliyordum, gelenden de kaçmaya hiç imkân yoktu. 
Şimşek gibi geldi. Balyoz gibi geldi, fakat yumruğu zerre kadar canımı acıtmadı. 
O, dönüşü olmayan dünyaya gidiş gibi bir şeydi bu. Her şey sakin, herşey süt 
limandı o diyarda. Ama uykudan uyanış. İşte o zaman insan acınm ne olduğunu 
anlıyor ve bir daha hiç uyanmak istemiyordu. 
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birlikte yaşadığı her günü başından sonuna kadar yaşadım. Servi boylum. Viking 
güzelim, kömür gibi siyah saçlı Veldam. 
«Bu Pat'ı neden alâkadar ediyor?» 
«Velda dostuymuş. Öyle diyor.» 


Çok yavaşça göz kapaklarımı zorlayarak gözlerimi açtım. «Ya benim ney imdi, 
biliyor musun?.» 
«Aşağı yukarı...» 
«Pekâlâ...» 
«Ama kimbilir, belki Pat ta ona âşıktı,» dedi. 


Gülmeye çalıştım, ama istediğim gibi gülemedim.» Velda beni seviyordu, Doktor,» 
dedim. 

— «Ne olursa olsun, Pat ona âşıktı. Belki sen hiçbir zaman bunun farkında olmadın 
ama bende o kanaat uyandı. Biliyorsun, Pat hâlâ bekâr...» 

— «Öyle mi İşine nikâhlıdır kerata. Onu iyi tanırım.» 

— «Acaba?.» 


Bir gece evvel olanları düşündüm, sonra yüzüme yayılmaya başlayan tebessüme 
yine mâni olamadım. «Haklısın. Belki onu iyi tanıyamamışım, Doktor. Belki 
tanıyamamışım. Yine de enteresan bir düşünce bu. Birçok şeyler daha iyi 
anlaşılıyor şimdi.» 

— «Pat seninle bozmuş. Elinde olsa derini yüzecek. Onun nazarında Velda'nın 
katilisin. Bütün şahsiyeti, bütün karakteri değişti o yüzden. Tanınmıyacak hale 
geldi. Bütün kininin, bütün hmcmm da hedefi sensin. Bugüne kadar Velda'ya 
yaptıklarını sana ödetmek için en ufak bir fırsat bile geçmedi eline. Ettiklerini sana 
ödetemedi. Senden intikam alamadı. Şimdi elindesin. Bana inan, pestilini çıkarma- 
dan seni bırakmayacak.» 

— «Polis ağzıyla konuşuyorsun, Doktor.» 

— «Bu işlerde biz de polislerden farksız olduk.» 


Ona tekrar baktım. Yüzünün hatları gerilmiş, gözleri gözlerimdeki bakışları 
arıyordu. Ve ciddiydi. «Peki, ne yapmam lâzım geliyor şimdi?» diye sordum. 
— «Pat senden neler beklediğini bana söylemedi, ben de bu mesele üzerinde fazla 
durmadım, fakat senden çok onun dostu olduğum için Pat beni şahsen senden daha 
fazla ilgilendiriyor.» 
— «Bir hastanın baş ucunda böyle konuşmamalı, Doktor.» 
— «Belki haklısın, ama o da dostum nihayet.» 
— «Bir zamanlar benim de dostumdu.» 
— «Artık değil.» 


— «Öyle mi?...» 

— «Peki, ne geçti aranızda da bozuştunuz?.» 

— «Benim gibi kaşarlanmış bir ayyaşın ağzından çıkacak sözlere inanır mısın, 
Doktor?.» 


İlk defa olarak Lam güldü. Ve kahkahası samimiydi. «Duyduğuma göre bir 
zamanlar yüz kilo çekermişsin.» 
— «Aşağı yukarı.» 
— «Halbuki şimdi olsun olsun yetmiş kilo ya varsın, ya yoksun. Vücudunun suyu, 
damarlarının kanı kurumuş. Gıdasızlıktan berbat hale gelmişsin. Senelerdir içkiden 
başka bir gıda görmemiş vücudun. Bir serseri olmuş çıkmışsın.» 
— «Tekrar hatırlatmana lüzum yok bunları, Doktor.» 
— «Mesele o değil. Anladın ne demek istediğimi.» 
— «Yok, çok iyi anladım.» —. «Öyle mi?» 
— «Doktorlar ayyaşlarla ciddi olarak konuşmazlar. Vaktiyle neydim, çok iyi 
biliyorum. Yanlız bana bir şey söylemek istediğin zaman seçtiğin kelimelere daha 
dikkat et.» 


Larri tekrar güldü. «Vaktiyle ha? Ne söylediğinin farkındayım.» 
— «Öyleyse konuş. Susma.» 
— «Pekâlâ. Berbat bir haldesin. Senden hayır gelmez artık. Bedenen demek 
istiyorum. Sana bir şeyler olmuş, Başından bir şeyler geçmiş ve onun üzerine 
kederini içkiyle unutmak için kendini helak etmişsin.» 
— «İradesi zayıf bir adamım ben.» 
— «O da başka bir kompleks. Suçunu biliyorsun. Elinden de bir şey gelmiyor. 
Tanıdığım en zorlu erkeklerin bile başına gelen bir haldir bu. Hayatları boyunca her 
engeli yenmeyi, her düğümü çözmeyi bilirler, ama bir gün bicimsiz bir açmaza 
girer, ondan sonra perişan oluverirler. Hem de islâh olmaz şekilde.» 


—e «Benim gibi mi?» 
— «Senin gibi.» 
— «Devam et, Doktor.» 
— «Sende hiç iş kalmamıştı.» 
— «Benim gibi daha niceleri var. Bildiğim öyleleri, hatta öyle doktorlar var ki...» 
— «Bakıyorum, çok çabuk toparlandın.» 
— «Kendini üzme, sakin ol, Doktor.» Larri «Seni tahrik etmeye çalışmıyorum, 
Mütecessis bir adam 
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da değilim,» dedi... 
— «Öyleyse doğru konuş.» 
— «Pekâlâ. Şu Velda hikâyesini anlat bana.» UÇUNCU KISIM 


— «Çok zaman oldu,.» dedim. «Üzerinden hayli seneler geçti.» 


Bu sözü söylediğime de bir saniye sonra bin kere pişman oldum. Keşke 
söylemeseydim. Çünkü kimseye, hiçbir zaman bahsetmek istemediğim bir acıydı 
bu. Geçmiş, gitmişti. İnsan zamanla yarış edemezdi. Ölüler mezarlarında 
kalmalıydı. Kalabilirse tabii. Ama Velda gerçekten ölmüş müydü? Belki de bu 
hikâyeyi bir kerecik olsun anlatırsam, kafamdaki sualin cevabından emin 
olacaktım. 

Larri: «Haydi anlat,» diye İsrar etti. 

— «Pat sana hiç bu konuda bir şeyler anlattı mı?» 

— «Hayır.» Bunun üzerine ona anlattım. Hem de her şeyi. 

— «Basit bir iş gibi görünüyordu,» dedim. 

— «Devam et.» 

— «Rudolf Civak adında biri bana müracaat etti. Şikagolu bir iş adamıydı. Müthiş 
zengindi Civak. Marta Singlton adında bir dulla evlenmişti. Kadına ilk kocasından 
makine imâl eden muazzam bir firma kalmıştı. Şikago sosyetesindendi ikisi de. 
Neyse, bir gün NewYork'a geldiler. Kadın burada da sosyeteye girmeyi arzulamış. 
Yeni kocasını New-York sosyetesine takdim için çâreler aramaya başlamıştı.» 


Larri: «Her zaman olan şey,» dedi. 
— «Paradan ne yapacaklarını şaşırmış kimselerdi,» dedim. Larri: «Zenginseler bu 
onların kabahati değil,» dedi. 
— «Ben de aksini söylemedim.» 
— «Devam, et...» 
— «Kadın ölen kocasından kendisine kalan bütün mücevherleri New York 
sosyetesi şerefine vereceği ziyafette takmaya karar vermişti. Gerçekten kucakla 
mücevheri vardı. Bir mücevher soyguncusu için ideal bir hedef teşkil edeceğinedn 
kocası bana başvurdu, partide esini korumamızı istedi.» 


Larri, elini, «Bundan tabii ne olabilir,» der gibi bir manada salladı. 
— «Evet. Bana da onun için müracaat etmişti. Hakikaten de çok muhteşem bir 
ziyafet veriyordu. Gerek karısının, gerek balodaki diğer davetlilerin 
mücevherlerinin korunması için ısrar ediyordu.» 
— «Senden himaye istemesi için özel bir sebep var mıydı » 
— «Budalaca sual sorma. Yalnız karısının takınacağı mücevherlerin değeri beş 
milyonu geçiyordu. Benim de hafiyelik dediğim işin büyük bir kısmı bu neviden 
muhafızlık işleridir. Kıymetli şeylerin açıkta bulundurulduğu yerlere davet edilir, 
müşterilerimizi tehlkieden koruruz.» 
— «Ufak iş bunlar.» 
— «Orası öyle, Doktor. Sebepsiz yere yapılan apandisit ameliyat 


ları gibi.» —Bana çanak tutuyorsun.» 

— «Durma üstünde. İşimize bakalım.» 

Tam o anda Doktor durdu. Saniyeler boyu hiç kımıldamadan bekledi, bekledi, 
bekledi. Sonra: «Garip bir davranış bu,» dedi. 
— «Ben doktor değilim, psikolog sensin,» dedim. 
— «Ama neden?» 
— «Az evvel adamın mücevherlerini korumak için tedbir almasının gayet tabii bir 
şey olduğunu söyledim. Şu andaki halimle böyle konuşmam garibine mi gitti?» 
—> «Neyse. Hikâyene devam et sen.» 
— «Doktor,»» dedim, «şimdi susuyorum. Ama sonra, sırası gelince senin de 
ağzınım payını vereceğim. Bunu biliyorsun, değil mi » 
— «Biliyorum. Malum.» 
— «Ahdettim.» 
— «Biliyorum. Devam et.» 
— «Pekâlâ, Doktor, yanhz kaşınma. Kaşınırsan çanağını doldururum. Neyse, 
bahsimize gelelim. Basit bir işti. Hedef kadındı. O günlerde azılı bir gangster 
şebekesi büyük ziyafetlere, balolara baskınlar yapıyor, zengin karılarının 
boyunlarmdaki mücevherleri çalıyorlardı. Sözün kısası, sosyeteyi haraca 
kesiyorlardı. Bize verilen o işte diğerlerinden farklı bir işti. Daha doğrusu bizim 
meslekte çok değişik bir işti...» 
— «Ne gibi?.» 
— «Mühim değil, işi kabul ettik. Bu defa müşterimiz olan kadını himaye için her 
zamankinden daha farklı bir taktik kullanmaya karar verdim. O gece ben bir 
cinayet tahkikatiyla meşguldüm. Bir si 


gorta şirketinden almıştım o tahkikat işini, fakat firma iyi para ödüyordu, O iş üzerinde 
kaldığım takdirde bir gecede bin dolar daha kazanacaktık. Onun için baloya kendim 
gitmeyip Velda'yı yollamaya karar verdim. Velda şüpheyi çekmeden bütün ziyafet boyunca 
evin hanımının yanıbaşında kalabilirdi. Hatta tuvalete bile onunla beraber gidebilirdi.» 
Larri bir el hareketiyle sözümü kesti. «Bir sual sorarsam kızmazsın ya?» 

— «Hayır.» 

— «O gece yürüttüğün cinayet tahkikatı gerçekten mühim miydi, yoksa para gözünü 
kamaştırdı da ekibini ikiye bölerek ayrı ayrı çalışmaya mı karar vermiştin?» Yine tepeden 
tırnağa titremeğe başlamıştım. Kollarımın ve ellerimin titremesine mâni olmak için onları iki 
yanıma var kuvvetimle ıbastırdım. Birkaç saniye sonra ıspazmoz geçti, ona öfkeden deliye 
dönmeden cevap verebilecek hale geldim. 

— «Cinayet tahkikatı mühimdi,» dedim. «Muhafız olarak bir baloda bulunduğum sırada bir 
tuvalette burnumun dibinde iki kadının mücevherlerini çalmışlardı.» , 

— «Peki... ya Velda? Kendisine o işi verdiğin zaman Velda ne dedi?» 

— «Velda anadan doğma polisti. Eskidenberi silâh taşırdı, özel hafiye olarak çalışmak için de 
ruhsatı vardı.» 

— «Yani ne gibi bir durumla karşılaşırsa karşılaşsın altından kalkabilirdi, öyle mi » 


Başımla bir, «Evet» işareti yaptım. «O ziyafette vukubulabilecek her hâdisenin üstesinden 
gelebileceğine ikimiz de emindik.» 
— «Kendinize fazlaca güvenmişsiniz, değil mi?» 
Kelimeler adeta gırtlağıma tıkandı. Hakim olamadığım bir kin 
beni boğuyorda. «Doktor,» dedim, «az evvel sana kaşınma,» dedim. 
«Başına bir iş açabilirim.» 
Doktor «Merak etme» der gibi başını salladı, sonra sırıttı. «Sen 
öyle şey yapamazsın, Mayk. Sen artık eskisi gibi değilsin. Pat seni 
ne kadar kolay hakladıysa ben de o kadar kolayca haklayabilirim. 
Ben değil, kim olsa haklayabilir seni.» 
Yerimden kalkmaya çalıştım, fakat Doktor elini göğsüme koyarak beni aşağı bastırdı, ona 
direnemedim. Ne kadar sinirim varsa hepsi de karıncalanmaya başlamıştı; başım da içi ağrı 
ye sızıyla doldurulmuş bir balondan farksızdı. 


Larri: «Bir viski ister misin » diye sordu. 
— «Hayır.» 
— «Bir bardak alsan iyi edersin.» 
— «İstemez.» 
— «Pekâlâ, geber öyleyse. Biraz daha anlatmak istiyor musun, yoksa çekip 
gideyim mi?.» 
— «Bir kere hikâyeye başladım, sonunu getireceğim. Ondan sonra Pat'a dilediğini 
söyleyebilirsin. Ama bir kere buradan taburcu olmaya göreyim. Evvelâ Pat'la senin 
suratlarınızı dağıtacağım.» 
— «Mükemmel. Hiç olmazsa hayatının bir gayesi olacak o zaman. Şimdi devam et 
bakalım.» 


Bir dakika durdum, seneleri hatıralarımda geri getirdim, sonra içimi sızıyla 
dolduran o günleri düşünmeye başladım. Hikâyenin o günlere ait hafızamda dipdiri, 
taptaze kalan parçalarmı o kadar çok bir araya getirip olanlar üzerine düşünmüştüm 
ki, o hatıra parçacıkları bile yıpranmıştı. 

Nihayet: «Velda o gece işe gitmeden evvel aramızda bazı şeyler 
kararlaştırmıştık,» diye başladım. «Nitekim o gece birde Velda beni önceden 
kararlaştırdığımız bir numaradan telefonla aradı. Her şey hâdisesiz, yolunda 
gidiyordu. Ziyafette hiçbir fevkalâdelik olmamıştı, davetlilerin hepsi de karakter 
sahibi, mevki sahibi ve zengin kimselerdi. Binada, uşaklar ve hizmetçiler dahil 
„şüpheli veya meskül bir tek şahıs dahi mevcut değildi. Velda telefon ettiğinde, ev 
sahibi Rudolf Civak'ın henüz gelmemiş olduğunu, bu yüzden akşam yemeğinin 
geciktirildiğini, çünkü herkesin ev sahibi Rudolf Civak'ı beklediğini söyledi. 
Muhavereyi orada kestik. Bir daha da Velda ile ne telefonla konuşabildim, ne de 
kendisinden bir haber alabildim.» 

«Peki, bu hâdise hakkında polis tahkikat yapmadı mı? Bir rapor falan 
tanzim edilmedi mi?» 

«Tabu, edildi. Rudolf Civak gece saat 11 i çeyrek geçe ziyafete gelmiş, 
misafirlerine hoş geldiniz demiş, sonra da elini yüzünü yıkamak üzere bir dakika 
için karısıyla birlikte üst kata çıkmış. Velda da onlarla beraber gitmiş- Ne Rudolf 
Civak, ne karısı, ne de Velda geri dönmemişler. Nihayet aradan bir buçuk saat 
geçince bir hizmetçi durumu merak ederek üst kata çıkmış ve yukarı kattaki bütün 
odaları aradığı halde kimseyi bulamamış. Her taraf boşmuş. Bunun üzerine, kart 
koca için belki birbirleriyle münakaşa yahut akv ga etmişlerdir diye düşünmüş ve 
polise vaziyeti haber vermemiş. Sonra da evin arka tarafındaki özel giriş kapısına 
gitmiş. Ev sahibi 


nin anide rahatsızlanmış olduğunu söyleyip bir mazeretle davetlileri avutmaya 
çalışmış, servisi yapmış, yemekten sonra misafirleri uğurlamış ve nihayet öteki 
hizmetçiler ve uşaklarla birlikte ortalığı toplayıp temizlemiş.» 

— «Ertesi gün, ev sahibesi Marta Civak'ın cesedini polis nehirde buldu. Başında 
kurşun yaraları vardı, bütün mücevherleri çalınmıştı. Ondan sonra polisin bütün 
tahkikatına rağmen ne kadının kocası bulunabildi, ne de Velda. Sanki yer yarılmış, 
içine girmişlerdi. İki sini de o günden sonra bir daha gören olmadı.» 

Hikâyemin orasına gelince durmak zorunda kaldım. Ondan sonraki faslı üzerinde 
durup düşünmek istemiyordum artık. Bu kadarı ona kâfidir diye umuyordum, ama 
başımı kaldırıp baktığım zaman kaşlarını çatmıştı. Derin düşünceler içindeydi. 
Anlattıklarımı sindire sindire hazmediyordu ve bir hastalığa teşhis koyuyormuş 
gibiydi. O zaman anladım: Hikâyenin anlattığım kadarıyle tatmin olmayacak, daha 
fazlasını öğrenmek isteyecekti. 

Larri Snayder: 

— «Peki, mücevherler için mi kaçırmışlar onları?» diye sordu. 

— «Mücevherleri çalabilmek için bundan daha makül bir yol yoktu değil mi? Zira 
bir defa binada bir sürü davetli mevcuttu. İçlerinden biri bağırsa derhal yüz kişi 
birden yardıma koşacaktı. Muhtemelen katiller üçünü birden tehdit ettiler, soygun 
işinin aksamadan yürümesi için onlara sessiz sedasız binayı terketmelerini 
söylediler. Bu sayede kendileri de binadan rahat rahat çıkıp kaçabileceklerdi.» 

— «İyi ama Velda onlarla gider miydi?» 

— «Müşteriyi tehdit ettilerse onun için yapılacak en doğru hareket buydu. Pisi 
pisine gitmektense sigortalı mücevheri elden çıkarmak çok daha akıllıca bir iştir. 
.İnsanın başına hafifçe bile vurulsa bazan ölüm gelebilir. Mücevher hırsızları da 
umumiyetle ellerini kana bulamazlar. Tabii, mecbur kalmadıkça.» 


Omuzlarım bir ürpermeyle sarsıldı «Hayır. Ceset... üçünün neden evden 
uzaklaştırıp birlikte götürdüklerini açıkça anlatıyordu.» 

Sözlerime ara verdim, Larri oturduğu yerde sabırla hikâyeme devam etmemi 
bekliyordu. «Marta tıknaz yapılı, güdük parmaklı bir kadındı. Parmaklarında üç 
yüzük vardı ki, üçünün değeri topluca bir milyon liraya yakındı. Üstelik te 
parmakları tombul olduğu için kolay kolay çıkarılabilecek yüzükler değildi. Onları 
alabilmek için itler kadının parmaklarını kesmişlerdi.» 


Larri, hafifçe: «Anlıyorum,» dedi. 

— «Peki, senin kanaatince ne oldu acaba dersin, Mayk?» 

Hikâyenin bundan sonrasını ona anlatmak istemezdim. Nefret ediyordum 
ondan sonraki fash anlatmaktan. Fakat bu sır çok zamandır içimde kalmıştı. 
Dökmem lâzımdı artık içimi. «Velda söylemiş olmalı onlara,» dedim. «Belki 
adamlarm ellerini kana bulamağa niyetleri olmadığını zannetti, sadece soygunla 
kalıp cana kıymamaları için Civakla karışma gangsterlerin söyledikleri gibi hareket 
etmelerini tavsiye etmiş olmalı. Muhtemelen yüzüklerini kadının parmaklarını 
keserek çalmağa kalkıştıkları zaman kadm bağırdı, onun üzerine vurmaya mecbur 
kaldılar. Kocasıyla Velda kadının yardımına koşunca da onları temizlediler. O 
zaman olan oldu.» 

— «Ne oldu » 

Başımı kaldırdım, gözlerimi donuk bakışlarla tavana diktim. O ana kadar ;gün 
gibi aşikâr basit bir şeydi hâdise. Çok basitti hem de. Tamamen akla yakın bir 
hikâyeydi bu. Çok korkunç, çok kanlıydı çünkü. Üstünden geçen bunca yıl boyunca 
hep kendimi bu mantıkla düşünmeye hazırlamıştım. Çünkü benim işimde insanın 
beynini kurcalayan her sualin en doğru cevabını bilmesi gerekirdi. 

Ama birdenbire beynim allak bullak oluvermişti. Çünkü bu suallerin cevapları 
üzerine şüphe düşmüştü artık . 

Larri sordu: «Yani kadının kocasını da, Velda'yı da öldürdüler, cesetler de 
nehir yoluyla denize sürüklendi de hiçbir zaman bulunamadı mı demek 
istiyorsun?» 

Sesim yorulmuştu, fakat yine de onu iknaya yeterdi. 

— « Rapora bakarsan öyle.» 

— «Demek ondan sonra Pat bütün hıncını senden çıkardı.» 

— «Aşağı yukarı.» 

— «Ya!. Sende bizzat görmen icap eden bir işe kızı yolladın, öyle mi?» 

— «ilk başında o kadar tehlikeli bir iş gibi görünmemişti bana.» 

— «Belki haklısın, ama sonunda olanlardan kendini kabahatli buldun ve hıncını 
kendikendmden aldın. O kadarcık bir şey seni yoldan çıkarıp serseriliğe 
sürüklemeye yetti.» 


—« «Biçimsiz konuşuyorsun.» 

— «Pat'a neler oldu, anlayabiliyor musun?» 

Ona kısaca bir göz attım, sonra başımla müsbet bir işaret yaptım...» 
— «Evet sonradan öğrendim.» 
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— «Öğrendin ama bu arada kendin de sefil oldun.» 

— «Bu işten Pata bir ziyan geleceği aklımın ucundan bile geçmemişti.» 

— «Ve o iş olmasaydı onun Velda'ya tutkun olduğunu da belki hiçbir zaman 
bilmiyecektin.» 

— «Kısmet, oğlum, kısmet bu. Tıpkı insanın hiç beklemediği anda iki gözünün 
ortasına bir yumruk yemesi gibi.» 

— «Ama şimdi durum farklı ama, Mayk. Öyle değil mi » 

— «Ne gibi?» Başımı çevirdim, onu dikkatle dikizlemeye başladım. Larri kafasının 
içinden geçenleri tamamen gizliyebilecek tipte bir adamdı, hatta benim gibi 
çekirdekten yetişmiş bir hafiyeden bile... Ama bu sefer pozu biraz sırıttı. Ne demek 
istediğini anlamıştan. 

— «Şimdi durum farklı ama, Mayk. Öyle değil mi.» 

— «Öyle mi?.» 

— «Birkaç saat öncesine kadar.hasta, ümitsiz bir adamdın.» 

— «Şimdi ise turp gibiyim.» 

— «Ne demek istediğimi anlıyorsun ,lâfı dolaştırma. Daha beş dakika önce 
zilzuma sarhoştun.» 

— «Ayyaşlığa veda etmiş olmalıyım demek.» 

— «Ama neden?» 

— «Eski dosları görmek yaradı sıhhatime herhalde.» 


Larri gülümsedi, sonra bana doğru eğilerek kollarını göğsünde çaprazladı. «Ne 
söyledi Riçi Kol sana » 

— «Hiç,» diye bir yalan kıvırdım. 

— «Ben biliyorum. Seni müzmin bir ayyaşken birkaç dakikada kendine getirip 
apayık bir adam yapabilecek tek şey var. Onu da biliyorum zannederim.» 


Emin olmam lâzımdı. Onun neler bildiğini anlamam lâzımdı. Biliyorsan söyle 
bakalım, Doktor?» dedim. Larri bir an donuk donuk bana baktı, sonra cansız 
gülümesdi, arkasma yaslandı. Geçen dakikaların her saniyesinden ayrı zevk 
alıyormuş gibiydi kereta. Benim tepkim için en münasip anın geldiğine hükmettiği 
anda konuştu: «Sana kendisini vuranın adım söyledi.» 

Yüzümdeki ifadeyi görmesin diye başımı öbür yana çevirdim. Tekrar ona 
baktığımda Larri hâlâ sırıtıyordu, bunun üzerine ona cevap vermeden yüzümü 
tavana çevirdim. Varsın tahminimde haklı olduğunu zannetsindi. 

Larri tekrar konuşmaya başladı: «Ve şimdi de tıpkı Pat'ın bana anlattığı gibi, tıpkı 
eski günlerde olduğu gibi tek basma meydana 


atılıp bu işin tahkikatına girişeceksin.» 

— «Henüz o hususta bir karar vermiş değilim.» 

— «Sana bir tavsiyede bulunayım mı?» 

— «Yok. Tavsiyeni kendine sakla, Doktor.» 

— «Herifin son deminde sana söylediklerini Pat'a açıklasan a-kıllılık edersin. 
Çünkü o da ayni katilini peşinde.» 

— «Pat'ın canı cehenneme!» 

— «Öyle olsun.» 


Bu defa sesinin tonunda garip bir hal vardı. Yarım dönerek ona baktım. «Senin 
içini yiyen bir kurt var,» dedim. 
— «Pat senin bir şeyler bildiğini bilmiyor mu sanıyorsun?» 
— «Bilmiş, bilmemiş, kimin umurunda Doktor?» 
— «Bana bile söylemeyeceksin demek?» 
— «Ha şunu hileydin.» 
— «Pat aleyhine bir sürü ithamda bulunacak?» 
— «Bulunmazsa hatırım kalır. Ben bu odadan çıkar çıkmaz hemen kendime bir 
avukat tutacağım. O avukat ta Pat'ı çiy çiy yer. Onun için bu haberi ona bir an önce 
versen iyi edersin.» 
— «Vereceğim. Ama kendi canına beş paralık kıymet veriyorsan, vazgeç bu 
kafadan. Her ikinizin de hakkında daha hayırh olur gibime geliyor.» Larri ayağa 
kalktı, şjapkjasının kenarıyla oynamaya başladı. Yüzünün ifadesi bir hayli değişti, 
sonra sırıtmaya çalıştı. 
— «Sana bir cift lâf edeyim mi, Mayk Hakkında o kadar çok şe> dinledimki. 
seninle artık eski dost sayılırız. Yalnız bir hususu anlamaya çalış. Sana hakikaten 
yardım etmeye çalışıyorum. Bazan hem doktor, hem de dost olmak çok güçtür.» 


Ona elimi uzatarak sırıttım. «Biliyorum. Olanları unutalım artık.» fcarri 
güldü, elfini hararetle sıktı, sonra odadan çıktı. O koridorun sonunu 
bulmadan ben tekrar uykuya dalmıştım. 
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Hükümetin yetiştirdiği adam sabırlı oluyordu. Öyle yetiştiriyordu adamı. Ve o 
adamın da ne zamandır orada beklediğini Allah bilirdi. Ufak tefek, sessiz, kendi 
hâlinde, basit birine benziyordu. Gözlerindeki bakışı okumayı bilmeyen dünyada 
onun ne çetin bir ceviz olduğunu tahmin edemezdi. Oturduğu yerde sakin, dünya u- 
murunda değilmiş gibiydi. Beni süzmekten başka bir işi yokmuş gibiydi... 
Hiç olmazsa efendiden bir adama benziyordu. Ben tamamen uzanana kadar 
bekledi, sonra deriden ufak çantasına uzanıp onu açtı. 
— «İsmim Ârt Rikerbi,» dedi. «Federal Tahkikat Bürosunda 
nım...» Alaylı «Yok canım,» dedim. 
«Epeyi uyudun.» 
«Saat kaç var?» Saatine bakmadan cevap verdi: «Dördü beş geçiyor.» 
«Epeyi geç olmuş.» 


Rikerbi gözlerini yüzümden ayırmadan omuz silkti. «Bizim gibileri için hiç te geç 
değil,» dedi". «Ve hiç bir zaman da geç değildir, öyle değil mi?.» 
Hafifçe gülümsüyordu, fakat gözlüklerinin ardında 
gizlenen gözlerinde zerre kadar tebessüm yoktu. 
— «Daha açık konuş, ahbap,» dedim. «Bilmeceden 
hazetmem.» 
Rikerbi dudaklarındaki tebessüm dağılmadan, dalgın dalgın başını salladı. «Açık 
konuşalım... «Madem öyle, Federal Büronun bu işte yeri ne? Kaç yıldır 


—Federalleri ilgilendirecek işlerden uzağım.» 

— «Evet, yedi yıldır piyasada yoksun.» 

— «Çok seneler oldu, Art, çok seneler dostum. Artık ne hafiye ehliyetim var, ne de 
tabanca taşıma ruhsatım. Yedi yıldır New-York eyaletinden bile dışarıya 
çıkmadım. Tam yedi yıl bir kenara çekildim, gürültüsüz patırtısız yaşadım. Sonra 
birdenbire FBI'ın bir adamı ensemde bitiverdi.» Bu sözlerin sebebini onun yüz 
ifadesinden öğrenmeye çalışarak gözlerimi kıstım: «Neden?» 

— «Kol yüzünden. Riçi Kol yüzünden.» 
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— «Ne olmuş Riçi Kol'a?» 

— «Onun orasını siz bana söyleyeceksiniz. Mr. Hammer. Riçi son nefesinde 
konuşmak için başucuna sizi çağırttı ve sizinle konuştu. Neler söyledi, bunları 
bilmek istiyorum.» 


Kendimi zorlayarak sırıttım. Çoktandır sırıtmayı unutmuştum. Ama yine de 
kendimi zorladım. «Herkes ayni şeyi öğrenmek istiyor, Rikerbi,» dedim. 
— «Başkaları beni ilgilendirmez. » 
— «Bak, çok üzüldüm buna.» Sırıtmayı (bırakıp güldüm. «Ama bu merak neye?» 


Hiç olmazsa efendiden bir adama benziyordu. Ben tamamen uyanana kadar 
bekledi, sonra deri ufak dosya çantasına uzanıp onu açtı.. 

—ı «Orası seni ilgilendirmez, Kol neler anlattı, onu söyle?» 

— «Ben aklımı peynir ekmekle yemedim.» 

Art Rikerbi bu sözlerime hiç bozulmadı. Senelerce bu cinsten hâdiselerle 
karşılaşmış ve sinirleri törpülenmiş bir adamın tecrübesiyle, fütursuz, oturduğu 
yerde kaldı. Acayip bir koğuşta hasta yattığım için, belki de söylediğim sözleri 
veya jestleri o koğuşta yatmama atfettiği için bana müsamahayla baktı... 

Nihayet: «Ama hiç olmazsa bu konuda seninle konuşabiliriz, değil mi?» dedi. 
Başımla sözlerini tasdik ettim.» Konuşabiliriz, ama konuşmayacağım...» 

— «Neden » 

— Ben etrafımda endişeli adamlardan hazetmem. İteleyip kakaladılar. Gitmek 
istemediğim yerlere sürüyerek götürdüler. Bir zamanlar dost diye bağrıma bastığım 
bir polis beni basbas gibi çiğnedi. Sonra polisin zorbalığına boyun eğmedim diye 
beni resmen suçlandırdılar, çeşit çeşit ithamlarla çamurladılar.» 

— «Ya istediklerimi söylediğin takdirde seni her türlü tehlikeden ve müdaheleden 
korumayı taahhüt edersem ne dersin?.» Birkaç saniye sonra konuştum: «Bak, 
sohbet daha enteresan bir 

hal almaya başladı.» Rikerbi ağır ağır, kelimelerini tane tane seçerek konuştu. 

— «Senelerce: evvel bir kadın öldürdün, Mayk. O senin bir dostunu vurmuştu. Sen 
de kim olursa olsun, nerede olursa olsun, katili temizlemeye ahdetmiştin. Eline 
geçirdiğin gün o kadını vurdun.» 
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— «Bırak bu bahsi,» dedim. 

Rikerbi haklıydı. Anlattığı hâdise çok seneler önce olmuştu. Ama bana dünmüş 

gibi geliyordu. Vurduğum kadının yüzü gözlerimin önündeydi. 

Güneşte bronzlaşmış altm rengi bir ten, inanılmayacak beyazlıkta saçlar, insanı bir 

bakışta tadıp yutacak kadar ihtiraslı gözler. Yine de, Charlotte, dipdiri gözlerimin 

önündeydi. Öleli bunca yıl olduğu halde. 

— «Yoksa dokundu mu lâfim sana, Mayk?» 

Onu atlatmaya çalışmakta fayda yoktu. Birden başımla ona müspet bir işaret 

yaptım. «O işi hiç düşünmemeye çalışıyorum.» Sonra sırtımdan aşağı yine o garip 

ürpermeyi duydum, Lâfı nereye getirmeye çalıştığı belliydi. Yüz hatları o kadar 

gerilmiş, gözlerinin etrafındaki ince çizgiler o kadar derinleşmişti ki, o hatlar 

kabartmaymış kadar netleşmişti. 

— «Kol'u tanır miydin?» dedim. Şimdi gözlerinin rengini seçmeye imkân yoktu. 

«Kol bizdendi. Federal Büronun ajanıydı,» dedi. 

Ona cevap veremedim. Verecek halim yoktu daha doğrusu. Er geç söyleyeceği bu 

sözü söylemek için sabırla beklemişti. Şimdi baklayı ağzından çıkaracağı belliydi. 

— «Rici ile ben kardeş gibiydik Hammer. Onu ben yetiştirmiştim. Hayatta hep 

erkek evlât istedim, ama oğlum olmadı. Onun için kurcaladım, herhalde 

anlıyorsunuz. Bici Kol'la birlikte ben de öl-Riçi Kol bana öz evlâdım kadar yakındı. 

Şimdi niçin geçmişinzii düm. Onun için şimdi bu işi yapanı bulmak benim vazifem. 

Sen bunu anlarsın. Senin gibi ben de bu işi yapan iti enselemek için elimden geleni 

yapacağım. Kendime söz verdim, M. Hammer. Neden bahsettiğimi herhalde çok iyi 

anlıyorsunuz. Hiçbir şey beni durduramaz. Tahkikata da sizden başlayacağım.» 
Sözlerine ara verdi, gözlüklerini çıkarıp sildi, sonra tekrar takarak: «Anlıyorsunuz 
değil mi?» diye sordu. 

— «Anlıyorum,» dedim. 

— «Ama tam manasıyla mi?» Sesinin tonu da değişmişti. Hafifçe ama yine de 

değişmişti. «Çünkü dediğim gibi, o iti yakalamak için ne mümkünse hepsini 

yapacağım.» 


Sözlerini tamamlayınca onu süzmeye başladım. Oturuşunu, bakışını, avının 
üzerine atılmaya hazır bir kedi gibi bütün sinirleri gerilmiş vaziyette fütursuz 
hâlini seyrettim. Giyim kuşamı ve çer 
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çevesiz gözlüklerinin masum hali, içinde yanan ateşi maharetle gi 
liyordu... 
Şimdi cellâttan farkı yoktu BikerM'nin. Çok zaman «katil ruh 
lu» denince insanlar ir i yapılı, geniş omuzlu dünyaya meydan okurca 
sına bakan birini hayal ederler. Halbuki yanılıyorlardır. Doğuştan kati' 
olanların çoğu bu tipte değildir. Öldürmesini bilen adam hiçbir en 
gel önünde duraklamayacak kadar kararlı adam demektir. Adam 
öldürmeyi sanat hâline getirmiş olanlar da en azılı katillerdir. Ai t 
Kikerbi de o katil ruhlu adamlardan biriydi. 
— «Resmi hüviyetli bir insanın ağzından pek sık duyulmayan sözler bunlar,» 
dedim. 
— «Ne kadar kararlı olduğumu sana anlatmaya çalışıyorum.» Başımı salladım. 
«Anlaşıldı. Ben de anladım.» 
— «Peki, Riçi Kol'u anlat öyleyse-?» 
— «O başka hikâye.» 
— «Benim için başka değil.» 
— Ağır ol, Rikerbi. Beni ürkütmüş değilsin. Ben de zorlu adamımdır hani...» 
— «O günler mazi oldu, Hammer.» 
— «Peki, sen de yaylan öyleyse. Daha fazla ağrıtma başımı.» 


İri bir tekir kedi gibi ayağa kalktı Rikerbi. Yüzündeki ifade hâlâ mütebessim, 
hâlâ kahrediciydi. «Bu bahsi burada bıraksak nasjl olur?» dedi. 
— «Sen çanak tutuyorsun, ahbap,» dedim. 
— «Böyle oyunları herkesten iyi bilirsin.» 


Kızmaya başlamıştım. Yine de ona sırıtarak baktım. «Polis değil misiniz. 
Hepiniz birbirinizden betersiniz.» 

— «Sen de Ibir zamanlar polistin.» 

Bir müddet sonra konuştum: «Ve hiçbir zaman da polisliği bırakmadım.» 

— «Öyleyse işbirliği yap benimle.» 

Bu sefer başımı döndürüp ona baktım. «Her şey karmakarışık Bütün gerçekler 
kördüğüm olmuş. Sadece bir güne ve belki de senin temin edebileceğin bir şeye 
ihtiyacım var. 

— «Söyle?...» 

— «Beni buradan kurtarıp çıkar ve muhtaç olduğum o bir günü bana ver...» 
— «Sonra ne olacak » 

— «Belki sana bazı şeyler söylerim, belki söylemem. Yalnız sa 


kın bana büyük iyilikler falan yapmaya kalkışma. Çünkü sen beni buradan 
çıkarmazsan bir yolunu bulup voltamı alacağım. Yaba» sen yardım edersen daha 
kolay taburcu olurum. Ama çıkarsan da bir, çıkarmasan da bir benim için. Nasıl 
istersen öyle hareket et.» 
Rikerbi gülümsedi. «Seni buradan çıkartacağım, Mayk. Herhalde güç olmayacak 
bu. Ve o istediğin gün de senindir.» 
— «Sağol.» 
«Ve işini bitirir bitirmez bana gel. Bir de seni aramaya çıkmayayım.» 
«Merak etme, ahbap,» dedim. «Telefon numaranı müracaat masasma 
bırak.» 


Art Rikerbi bu sözüm üzerine bir şeyler mırıldandı, ama yine uyuklamaya 
başladığım için ne dedi, anlayamadım. Nihayet o canım karanlık bir çarşaf gibi 
üzerime indiği zaman ona kollarımı uzattım, sonra onu yumuşacık, kadifeden 
karanlık bir pelerin gibi vücuduma doladım. 


DÖRDÜNCÜ KISIM 


Rikerbi beni orada üç gün daha bıraktı, sonra harekete geçti. 
O üç gün boyunca da çorba kaselerinin biri gitti, biri geldi. Üç gün, üç gece yatıp 
dinlendim, uyudum, dinlendim, tekrar uyudum. Bu arada da boyuna iğneler yaptılar 
bana. 
Nihayet üçüncü gün sonunda ince uzun bir herif geldi, elbiselerimi getirdi. Sonra bir 
hemşire üzüntülü bir ifadeyle gelip başucumda bekledi. Ben iyi olana kadar taburcu 
edilmemem için emirler vermişti, ama yukarıdan bir yerden gelen daha kuvvetli emirler 
onun emirlerini ipptal etmişti. Yukarıda gelen emrin ise ne manasını anlayabilmiş, ne 
d© onu reddedebilmişti. 
Giyindikten sonra uzun boylu adam beni aşağı indirdi, sonra hastaneden çıkardı, 
üzerinde hiçbir işaret bulunmayan siyah bir Ford arabaya götürdü. Tek kelime 
konuşmadan arabaya bindim. 

Uzun boylu adam: «Ne tarafa?» diye sordu. Şehrin göbeğinde nereye 

çekerse kabulüm olacağını söyledim. On beş dakika sonra adam beni Taft 

Building'in önünde indirdi. Arabadan indiğim sırada adamın eli koluma 

yapıştı, sonra gayet sakin bir sesle: «Sadece bir günün var. Fazla değil,» 

dedi. Başımla onun sözlerini tasdik ettim. «Rikerbi'ye söyle. Bu iyi 


ligini unutmayacağım.» 

O zaman adam bana bir kart verdi. Kartın üstünde bir Peerage Borsa 
Simsarının adresi ve telefon numarası vardı. Adres, Broadvvay İllerinde 
bulunduğum yerden topu topu iki blok aşağıdaydı. 

Uzun boylu. «Kendin teşekkür et ona,» dedi. Sonra araba yaya 
kaldırım kenarmdan ayrıldı, trafik kalabalığı ita karıştı. 

Birkaç dakika bulunduğum yerde durup etrafıma, şehre, binalara, insanlara 
baktım. Bu şehri bu garip aydınlık içinde görmeyeli nice yıllar olmuştu. Vakit 
sabahtı, günlerden de Pazar olduğu için etraf bir hayli sakindi. Yukarıda, güneş 
yağmur getirdiği besbelli bulut kümelerinin ardından zorlanarak kendine yol 
açıyordu. Ve o yağmur bulutları yüzünden, gün, surat asmış bir kadın gibi. 
huysuzdu. 

Duraktaki ilk taksinin şoförü başını kaldırdı, beni yukarıdan üsağı alıcı gözüyle 
süzdü, sonra tekrar gazetesini okumaya devam elli. Ne müthiş manzaraydım 
kimbilir?. Hani dışarıdan bakan da o hâlimle bana hayran oluyordu muhakkak. 
Ortada gülünecek hiçbir şey olmadığı halde sırıttım, sonra ellerimi ceketimin 
ceplerine daldırdım. Biri, ceketimin sağ dış cebine muntazaman katlanmşı beş tane 
onar dolarlık koymuştu. Paraları çıkarıp ta bakınca: «Sağ olasın, Art Rikerbi,» 
dedim. «Eski dost düşman olmaz vesselam.» Sonra sırada bekleyen ilk taksiye 
önüme çekmesi için bir işaret çoktun. Şoförün gözü beni pek tutmamıştı, ama yine 
de geldi. Sonra ters ters gideceğim yeri sordu, bir müddet hiç konuşmadan onu 
soğuk ateşte pişmeye bıraktım. Sonra Leksington Caddesiyle Kırkdokuzuncu 
sokağın köşesine çekmesini söyledim. Şoför beni oraya bıraktığında ona bozması 
ilcin on dolarlıklardan birini verdim, sonra kendisine iki dolar bahşiş uzattım. 
Nihayet peşimde adam olup olmadığını dikiz için bir müddet daha yaya kaldırımda 
oyalandım. 

Peşimde kimse yoktu. Tahliye edildiğimi Pafa yahut başka birine bildirmiş 
olsalardı bile, benimle ilgilenmediklerini meydandaydı. İndiğim yerde beş dakika 
daha bekledim, sonra dönüp kuzey tarafına yollandım. 

İhtiyar müvezzi Diyu yirmi yıldır ayni köşe başında gazete satardı. Harp 
yıllarında askerlere gazeteleri bedavaya verirdi. Harp için ondan fazla bir şey 
yapmaya gücü yetmezdi zavallının. Ama harbi ateş hattında bunalarak geçirmiş bir 
kısmımız o günleri unutmazdık. İhtiyar Diyu sık sık gördüğümüz eski bir dosttu. 
Müşteri 
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den çok dostuyduk onun. Diyu seksenini aşalı hayli olmuştu. Artık müşterinin 
yüzünü seçebilmek için gözlüklerinin ardından gözlerini kırparak bakmak 
mecburiyetinde kalıyordu. Dünyada arzuladığı tek şey dostlarını görmek, onların 
seslerini işitmek ve onlarla birkaç dakika lâflamaktan ibaretti. Bana gelince? 
Çok eski dosttuk Diyu ile- Çok, ama çok seneler evvel, o ortalığı haraca 
kestiğim delikanlılık günlerimde News'la Mirror'un son baskılarını almak için 
daima İhtiyar Diyu'ya giderdim. Hatta kırk yıllık yolda olsam bile. Sonra öyle 
zamanlar olurdu ki, ben iş peşindeyken Diyu aracı olarak bana çok faydalı 
olurdu. Hep ayni yerdeydi, güvenilir bir adamdı. Bir gün olsun izin yapmazdı, 
üstelik parada da gözü yoktu. 
Ama Diyu şimdi yerinde yoktu. 
Ufak (barakanın içinde şimdi Dak-Dak Cons oturuyordu. Arada bir Klover 
Barına gelip kafayı çeken Dak-Dak Cons. Bir yandan Cavalier mecmuasının son 
sayısını okurken bir yandan da dişlerini karıştırıyordu. Ancak önünde yârım 
dakika kadar falan dikildikten sonradır ki, başmı kaldırdı, kaşlarını çattı, sonra 
beni şöyle böyle tanır gibi oldu. Nihayet: «Ooo merhaba, Mayk,» dedi. 
— «Merhaba, Dak-Dak,» dedim. «Ne arıyorsun sen bur'da?» 
Dak-Dak. sücterinin içindeki omuzlarını silkti, sonra kaşları kalktı. «Her (zaman 
İhtiyar'a yardım ederim. Yemeğe falan gittiği vakitler. Bilmez misin?» 

«Ner'de ihtiyar şimdi?» 

«Orası öyle.» 


Dak-Dak yine «Kimbilir » der gibi omuzlarını silkti. «Dün gel-| medi işe. Anahtarı 
alıp onun yerine açtım barakayı. Bugün de gelmedi. Yine ben açtım dükkânı.» 
«Benim bildiğim Diyu bir gün bile aksamaz işinde.» 
«Diyu ne zamandanberi asmağa başladı işleri?.» 


— «O kadar büyütülecek bir iş değil, Mayk, Diyu artık adam akıllı yaşlandı. 
Hemen her hafta doktora gittiği zaman bir gün burada onun yerine ben bekliyorum. 
Doktor hasta olduğunu söylüyor, içinde bir şeyler varmış. Yıl başından beri 
hastadır. Keyfi kaçık senin anlayacağım.» 

— «Buranın anahtarı sende mi duruyor?» 

— «Evet. Diyu"yla çok eski dostuz. iyi para veriyor. Her gece meyhane silip 
paspas yapmaktan çok daha iyi iş bu. Sonra bu iş tatlı da. İçleri resimli bir sürü 
kitap var. Boş kaldıkça onlara bakıyorum. Portatif bir radyom bile var.» 
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— «Hiç Diyu'nun üstüste iki gün işe gelmediği oldu mu?» 

Dak-Dak suratını buruşturup bir saniye kadar düşündü, sonra? Hayır 
mânasında başını salladı. «İlk defa oluyor. İhtiyarı bilirsin, işinden hiç uzak kalmak 
istemez. Dünyada olup bitenleri kaçırmaktan hazetmez.» 

«Gidip yattığı yeri dolaştın mı?.» 

«Yook. Gitsem miydim dersin? Adamcağız hasta falan mı olabilir 
yani?» , 

«Yok. Ben gider, ona bir bakarım.» 

«Peki, Mayk. Diyu Kırk ikinci sokağın köşesinde, sandviççinin 
yanındaki binada oturuyor. Bodrum katındaki üç numaralı dairede. Binaya girmek 
için de...» 


Başımla kabaca onun sözlerini kestim. «Evi bilirim. Oraya gitınişliğim var.» j 
«Bana bak, Mayk. İhtiyar'a söyle, kendini pek iyi hissetmiyor da burada 
bir, iki gün daha iş başında kalmamı istiyorsa, seveseve kalırım:. El altından şöyle 
üç, beş papel yontarım diye falan da üzülmesin. Metelik yontmam. Kendisine söyle 
bunu.» 
«Olur, Dak.» 


Dönüp barakadan uzaklaşmaya başladım, ama, Dak arkamdan .seslendi. «Hey 
Mayk?» 

— «Ne var?...» 

Kırık dişlerini göstere göstere sırıtıyordu, fakat gözlerinde gerdekten şaşkın bir 
insamn bakışı vardı. «Tuhaf bir hâlin var valla, Mayk. Seni son defa Çink'in 
meyhanesinde gördüğümden bu yana bir başka olmuşsun gibi. Şişeye darıldın nı 
yoksa » 

Ben de sırıtarak baktım ona. 

«Hem de sağlama,» dedim. Dak-Dak: «Eh, şenlik yeni baştan 
başlayacak desene,» diye güldü. 
«Hiç şüphen olmasın. Başladı bile,» dedim. 
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Bina, ihtiyar Diyu'nundu. Pek ahım şahım bir şey değildi, ama 
o bina ile gazete sattığı barakadan gelen iratla ihtiyarlığa ve sefalete karşı sigortası 
vardı. Şehrin hayır işleriyle devletin sigortasından ümidini çoktan kesmiş, kendi 
hayatım kendi garantilemişti. 
Binanın zemin katında ikinci sınıf bir güzellik enstitüsü vardı, en üst iki katta ise o 
civarda işleri olan iki aile oturuyordu. İhtiyar Diyu (bodrum katındaki fakir bir göz 
odada oturuyor, yemeğini orada pişirip yine o odada yatıyordu. 
Kapının tokmağına yapışıp çevirdim, fakat bana mısın demedi. Kilitliydi. Odanın 
yegâne pencereleri dışarıya bakıyordu ve onlar da yaya kaldırım hizasındaydı. 
Fakat o pencereler de dışarıdan demir parmaklıklıydı. 
Kapıyı çaldım. Ses yok. Daha kuvvetle (bir kere daha çaldım. Sonra seslendim, 
fakat kimse cevap vermedi. 
Nihayet içimde yine o ayni .garip hissi duydum. Bu hissi hiçbir zaman yabana 
atmamıştım. Fakat onu o kadar uzun bir zamandır duymamıştım ki, benim için 
hemen hemen yeni gibiydi- Sonra dişlerimi sıktım. Karanlık bir yerde, nice 
zamandır bir cinayetle karşikarşıya kalmamıştım. 
Vaktiyle bu işler çok daha başkaydı ama. Silâhım vardı o zamanlar elimde. Dev 
gibiydi Mayk Hammer. Gölgesi yeterdi it sürülerini dağıtmaya. O Mayk'ın yerinde 
Seller esiyordu şimdi. 
Halbuki isimdi... Kaç yıl geçmişti aradan? Artık tabancam yok 
tu. Eski kapı gibi Mayk ta değildim artık. 
Şimdi yıllar yılı meyhanelerde sabahlamış, meyhanelerde gece 
lemiş bir ayyaş serseriden kalmış posayım. O eski Mayk'tan geriye 
bir kırıntı kalmışsa o da sırf refleksten ibaretti. Yoksa başka bir 
şey değil. 
Onun için reflekslerime güvendim. Sonra uzun boylu zayıf ada 
mın bana verdiği ince kartviziti çıkardım, kapı ile rezesi arasında 
hayli boşluk olduğu için kartı aralıktan eski sistem kilidin dilinin 
ön tarafına doğru soktum, dili geriye ittim. İtince kapı açıldı. 
Kapıyı ardına kadar ittim, sonra eşikte canlı bir hedef gibi 
durdum. İçeride biri olsa beni o kapının ağzında şıp diye zımbalardı. 
Fakat içimde zerre kadar ölüm korkusu yoktu. Ölüme o kadar çok 
defa ve o kadar yakın olmuştum ki, ne manaya geldiğini çok iyi bi 
lirdim böyle derin sessizliklerin. 
Diyu yerde yüzükoyun yatıyordu; kolları iki yana açılmış, bacakları aralık, başı da 
yan tarafa dönüktü. O bütün ölülerin yüzle 
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rindeki gibi bir ifadeyle yan duvarlardan birine bakıyordu. Yerde kendi kanından 
meydana gelmiş bir gölün içinde yatıyordu, kan gırtlağının bir yanından ötekine 
uzayan geniş bir yaradan boşalmıştı. Kan çoktan pıhtılaşınış ve yerdeki tahtaların 
aralıklarından sızmış, rengi al kırmızıdan kahverengiye dönmüş ve kokmaya bile 
başlamıştı. 

Biri odayı iyiden iyiye aramıştı. Arama uzun sürmemişti, ama yine de arayan 
aranmadık yer bırakmamıştı. Usta bir elle arandığı belliydi odanın. Acelesi 
olmayan, tecrübeli biri aramıştı odayı. Bir şey gizlenmesi mümkün her yer 
aramamış, hiçbir köşe ihmal edilmemişti. Kim aradıysa odayı çepeçevre dolanarak 
aramıştı. En sonunda da arama sırası yerde yatan cesede gelmişti. Diyu'nun ceketi- 
nin bütün iç dikişleri dikkatle sökülmüş, ceplerin içleri ters yüz çevrilmiş, 
ayakkabıların tabanları dilim dilim edilmişti. 

Ama ben bodrum kata indiğimde Diyu'nun odasının kapısını kilitli bulmuştum. 
Kapının kilitli olması da odayı altüst eden hergelenin orada aradığını bulmuş 
olduğu manasına gelmezdi. Bilâkis, kilitli kapı odayı arayanın aradığını bulamamış 
olduğuna, bu işi üzerinde düşünmek için zamana ihtiyacı olduğuna —veya bekle- 
mesi gerektiğine— delâlet ediyordu. Belki de kerata bu işle başka daha kimlerin 
ilgileneceğini öğrenmek istemişti de o yüzden kilitlemişti odanın kapısını. 

Yerde yatan zavallının başına dikildim. 

— «Sen üzülme. Diyu. O hergeleyi bulacağım,» dedim. 

Sesim garip denilecek kadar bozuktu. Senelerce öncesinden, mazinin 
dehlizlerinden gelen bir sesti adeta. Elektrik prizinin üzerindeki parmak izlerimi 
sildim, sonra kapının tokmağını sildim, nihayet kapıyı kapayıp tekrar bulduğum 
gibi kilitli bıraktım, caddeye fırladım. Sonra o taraflarda lâbirentlerden farkı 
olmayan New York sokaklarında dolana dolana yolumu buldum, çok geçmeden 
tekrar aradığım caddeye geldim. Ayni anda da yağmur yağmaya başladı. 
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Nat Drutman'dı adamın adı. Bir zamanlar hafiye büromun bulunduğu Hakard 
Bilding'ın sahibiydi Nat. Aradan geçen yıllara rağmen, yedi yıl sonra hâlâ ayni 
adamdı Nat. Zerre kadar değişmemişti. Yalnız saçları biraz daha kırlaşmış, 
gözlerinde daha akıllıca bakışlar belirmişti. 
Nat Drutman masasından başını kaldırıp baktığı zaman sanki daha dün görmüş 
gibiydik birbirimizi. 

«Merhaba, Mayk.» 

«Nat.» 

«Seni tekrar görmek güzel şey.» 

«Sağ ol, Nat,» dedim. 


Bu sefer gözlerini üzerimden ayırmadı, sonra gülümsedi. Ümit doluydu bu kibarca 
tebessüm. «Hey gidi günler, hey! Kaç yıl oldu, değil mi?.» 

«Öyle. Çok yıllar oldu.» 

«Biliyorum.» Bir şey bekliyormuş gibi bana bakıyordu. 

«Büromdaki eşyaları sattın mı, Nat?» dedim 

«Hayır.» 

«Depoya falan mı kaldırdın yoksa?» Nat yine «Hayır, manasına baş 
salladı.» «Hayır.» 

«Şakanın sırası değil ama, ahbap,» dedim. Emıektar kenar mahallelilerin 
jestiyle omuz silkti Nat. O tebessüm de yüzünde sabit kaldı. «Her şey büronda bı 


raktığın günkü gibi yerli yerinde duruyor, Mayk.» 

«Herhalde yedi senedir değil.» dedim ona. 

«Oldu mu o kadar sen gideli?» 

«Bir mal sahibi için yedi yıl çok uzun zamandır, Nat.» 

«Paraya ihtiyacı olan bir mal sahibi için evet.» 

<Nat...» 

«Evet, Mayk.» Dudaklarımdaki tebessümün manasını anlamak çok 
güçtü. 

«Şaka etmiyorsun ya?» Nat. «Anahtar hâlâ yanında mı? diye sordu. 


— «Hayır. Burayı terkederken geri dönmeye niyetim yoktu. Katiydi kararım. 
Anahtar falan hak getire. Hiçbir şeyim yok artık.» 

Nat elini uzattı. Avucunun içinde pirinçten pırıl pırıl bir şey veriyordu bana. Onu 
düşünmeden aldım, sonra üzerine vurulmuş numaraya baktım. Dolgun rakamlarla 
bir 808 numarası. 

— «Bunu özel surette ısmarlayıp yaptırdım, Mayk.» 
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Elimden geldiği kadar kendimi toparlayıp terslendim.» 

— «Çıkar şu baklayı dilinin altından, Nat.» 

Yine de terslenmeme alınmadı Nat. Hiç bozulmadı. «Bana teşekkür falan 
etmeğe kalkışma. Er geç bir gün geri dönecektin. Kendim gibi biliyordum bunu.» 

— Lâf!» dedim. 

Nat, bu sefer gerçekten kırılmış gibiydi. Gücenmişti sözüme. Fakat bu 
gücenikliği gözlerindeki bakışa tesir etmedi, yalnız sözlerimle onu gücendirmiş 
olduğumu anlamıştım. 

— «Yedi sene bu, Nat. Dile kolay. Yedi senelik kira ne tutar?» 

Nat benimle münakaşaya girmedi. Tekrar omuzlarını silkti, sonra yüzünde 
yine o deminki garip bakış belirdi. 

— «Sen gidince büronun yıllık kirasını bir dolara indirdim. Kiracım yokken 
kirayı indiririm böyle bazan.» 

Tekrar başımı eğip anahtara baktım, omuzlamndaki bütün adeleler gerilmeye 
başlamıştı. «Nat...» 

— «Rica ederim... lâf (istemem. Al anahtarı. Çık bürona. Kira verdiğin zamanlan 
hatırla. Berni'yi, o herifleri hatırla. Hatırla ki...» 
— «Pekâlâ, Nat.» 


Yüzündeki asabi gerilme birdenbire dağıldı, Nat tekrar gülüm 

sedi. «Eksik olma, ahbap. Diyelim ki, yedi yıl geçmedi aradan. Di 

yelim ki dün ayrıldım buradan» dedim. 

Nat hafif tertip bir kahkaha attı. «Ben ne zaman ayrıldığını 

biliyorum. Yedi yıl oldu gideli. Yedi dolar kira borcun var. Yedi 
yıl, yedi dolar.» 

Cebimden bir on dolarlık daha çıkardım, onun masasının üzerine koydum. Nat 
Drutman son derece ciddi bir ifadeyle bana üç dolar geri verdi, sonra yedi 
“dolarlık bir makbuz kesti, nihayet yüzüme baktı: 

— «Telefonun da duruyor, büronda, Mayk. Eski numaran. Yi ne bana teşekkür 
ederim, diye ağız yapmaya kalkışma. Ogi Strikland sen yokken geldi. Altı yüz 
dolar borcu varmış sana. Onu getirip bana bıraktı, ben de; telefon faturalarını hep o 
paradan ödedim. Bir hesapını yaparsak iki yüz dolar falan da alacaklı çıkacaksın 
sanırım.» 

— «Onu da servis hesabına mahsup et,» dedim. 

— «Seni gördüğüme ne kadar memnun oldum bilemezsin, Mayk.» 

— «Ben de öyle, Nat.» 
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— «Berbat haldesin. Yine eski günler gibi olacak mı, Mayk.» 

— «Hiçbir zaman o eski günler gibi olamaz, Nat. Umalım, daha iyi olsun.» 

— «Olacak, Mayk. Ben eminini.» 

— «Yine de bütün yaptıkların için teşekkür ederim, Nat.» —«Başımın üstünde 
yerin var, Mayk.» Dönüp etrafıma bakındım. 

— «Velda geldi mi?» Gözleri dikkatle gözlerime dikilmişti.. 

— «Onun için mi geri döndün?» 

— «Anlayamadım?» 

— «Kulağıma bir hayli şeyler çalınıyor. Mayk. Çok haberler çalınıyor.. Seni bile 
kaybolduktan sonra iki defa gördüm. Kimsenin bilmediği şeyleri de bilirim. 
Burasını neden terkettin sebebini biliyorum. Neden geri döndün, onu da biliyorum. 
Seni bekledim. Bir gün muhakkak geri döneceğini biliyordum çünkü. Nitekim dön- 
dün. Hiç te geri dönmüş gibi bir hâlin yok, ama gözlerin aksini söylüyor. O 
bakışları tanırım gözlerinde. Hiç değişmez bu bakışlar Şimdi berbat vaziyettesin, 
bitkin haldesin, bir deri bir kemik kalmışsın ve eski Mayk'ın bir gölgesi bile 
değilsin artık. Yalnız gözlerin 'müstesna. Gözlerindeki bakışlar korkunç.» 

— «Öyle mi?» Nat başıyla bir «evet» işareti yaptı. «Allah düşmanını korusun,» 


dedi. 


Katıma çıktım, gıcır gıcır yeni anahtarı kilide soktum, sonra tokmağı çevirdim. 
İnsanın doğduğu yere dönüşü gibiydi bu. Her şeyi hatırlayıveriyordu insana 
birdenbire. Yine de her şeyi bütün teferruatıyla hatırlamak kabil değildi. İçimden 
gelen bir hisle kapıyı açtığım gibi ardına dayadım, çünkü bir zamanlar bürom 
nasıldı, onu görmek arzusuyla yanıyordum. 

Velda'nın masası bekleme salonundaydı; daktilo, üzerine geçirilmiş kıhfyla hâlâ 
ayni yerdeydi. Senelerce evvel gelmiş ve muntazaman bir deste hâlinde masanın 
üzerine konulmuş mektuplarda hâlâ verilecek cevaplar için sırada bekleşiyordu. 
Velda'nın bana bırakmış olduğu son pusula da telefonun yanıbaşında duruyordu. 
Başıbozuk bir örümcek onun üzerini ağlarla örtmüştü. 

Kâğıt sepeti hâlâ bir tekmeyle fırlattığım yerdeydi, yediği tekmeden adeta iki 
büklüm olmuştu. Müşterileri oturttuğumuz iki koltuk ile bir divan hâlâ duvar 
diplerinde onları atmış olduğum 
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yerde tersine dönük vaziyette yatıyordu. Büroma geçen kapı ardına kadar açıktı. 
Toz toplayarak kalınlaşmış örümcek ağları kapıyı çerçevelemişti adeta. Kapının 
ötesinde günden arta kalmış son kurşuni loşlukta koltuğumla masam görünüyordu. 

Örümcek ağlarını iki elimle iki yana iterek odaya girdim, koltuğuma oturdum. Her 
tarafta kaim bir toz tabakası ve derin bir sessizlik vardı. Birdenbire yedi sene öncesine 
dönüvermiştim. Pencerenin dışında başka bir New York vardı. Ama yedi yıl önce bı- 
raktığım New York değildi bu. Çünkü oradan görünen New York'u yıkmış, yedi yılda 
onun jyerine bir yenisini inşa etmişlerdi. Fakat çok aşağılarda caddeden yükselen sesler 
bir nebze bile değişmemişti. İnsanlar da öyle. Ölüm ve yıkım yine her yere kol atmıştı. 

Birkaç dakika döner koltuğumda oturup arkama yaslandım, sonra koltuğumun 
o eski gıcırtısını ve orada otururken duyduğum hisleri hatırlamaya çalıştım. Sonra 
mas'amın çekmeceleırini üstün körü bir gözden geçirdim. İçlerine neler koyduğumu 
hatırlayamadığım halde yine de içimde oralarda bulunan eski şeylere karşı bir 
aşinalık vardı. 

Hemen hemen antika bir masa. İş adamlarına en iyi büro malzemesini teinin 
eden eski muhafazakâr Ibir şirketin hatuasıydı o masa bana. 

Yazıhanenin en üst çekmecesini iyice çektiğim zaman masanın masif çerçevesi 
içinde gizli bir yuva meydana çıkıyordu. Elimi, çıkarıp bir kenara koyduğum 
çekmecenin yuvasından içeriye soktum, etrafı yokladığım vakit öteki hatıranın da 
hâlâ o delikte eski yerinde durduğunu gördüm, ikinci hatıra da hâlâ eski yerinde, 
delikte duruyordu. 

Emektar tabancamdı o ikinci hatıra da. 45 çapında, bir Kolt otomatik. Amerikan 
ordusunun beylik tabancası. 1914 yapısı, Plâstik mahfazasının içinde hâlâ yağlayıp 
oraya yerleştirdiğim günkü gibi duruyordu 45 lik. Yayını, şarjörünü kontrol için tetiğe 
asıldığımda elimde diriliverdi. Kahredici bir silâhtı yine elimde. Tek gayesi kahretmek 
olan öldürücü bir silâh. 

Silâhı tekrar masadaki oyuğun içinde mermi kutusunun yanma 

yerleştirdim, sonra çekmeceyi yuvasına sokup ittim. Elde tabanca 

vuruştuğum günler yedi yıl geride kalmıştı. Henüz sıra gelmemişti 

ona. Ben de o hiç sayılan insanlardan biriydim artık. Bir tek yan 

lış adım attığım anda Pat yakama yapışacaktı. Ve yürüdüğüm yol 

da bir kere ayağım sürtmeye görsündü. Beni enseleyip içeri taka 
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caklardı, bir daha da güneşin yüzünü zor görecektim. 


Pat!. 
İt oğlu it! Derimi yüzmeye niyetlenmişti kerata!. Peşimde olduğuna kalıbımı 
basardım. Ama acaba Pat'ın da Veldaya âşık olduğuna söylediği doğru muydu 
Larri'nin?. 
Kendikendime dalgın dalgın, «Herhalde âşıktı,» diye baş salladım, çünkü Pat çok 
değişmişti. Hem sonra meselâ bu kadar basit te değildi. Yedi yıl geçmişti aradan. 
Yedi yılda Pat'ın hayli terfi etmesi gerekirdi mesleğinde. Çoktan Müfettiş olması 
lâzımdı. Belki senelerdir benim için (beslediği kini içinde tutamamış, küsmüştü, ya 
da artık hayattan ümidi kalmamış, o yüzden terfi etmek için fazla gayret 
sarfetmemişti. Yahut sarfetmişti de yüzüne gözünü bulaştırmıştı. 
Allah kahretsindi şu keratayı!. Şimdi de bir katili enselemek için işe karışacak ve 
hem de o mühim caniyi ele geçirmek için elinden geleni ardına koymayacaktı. Çok 
muhtemeldi ki, Riçi Kolu kim öldürmüşse, Senatör Knapi da ayni şahıs 
öldürmüştü. İhtiyar Diyu'yu da ayni canavarın temizlemiş olduğundan hiç şüphe 
etmemek lâzımdı. Ama ne olursa olsun, Paftan bir adım ilerdeydim. Evet, er geç 
ihtiyar Diyu'nun öldürülmüş olduğunu öğrenecek ve 
o anda dahalletmesi gereken yeni bir cinayet daha sarılacaktı başına. Halbuki Diyu 
ile öteküerinin öldürülmesi arasında bir bağ olduğunu bilen yoktu benden başka. 
Bu da yolun yarısını aşmışım demekti. Tam ortasına balıklama dalmıştım bu 
karanlık işlerin. 
Pekâlâ, oğlum, Hammer, dedim kendikendime. Bundan evvel de sana posta 
koyanlar oldu. Bundan evvel de çelme takmak istediler sana. Bakalım, Ibu defa işi 
nasıl yürüteceksin? Bakalım, bu işi doğru dürüst kıvırabilecek misin? Veldaı Ibir 
yerde ve hayatta. Yaşıyor. Ama daha ne kadar yaşar Ve nerede? Katiller dolaşıyor 
ortalıkta, mutlaka listelerinin basma geçirmişlerdir onun adım. 
Dalgın dalgın telefona uzandım, kulaklığı kaldırıpta düdük sesini duyunca pis pis 
sırıttım, sonra uzun boylu, zayıf adamın bana verdiği ve üzerinde Peerage Borsa 
Komisyoncuları yazılı kartvizitteki numarayı çevirdim. 
Öbür uçta bekleyen vardı. 
— «Rikerbi'yle mi görüşüyorum » diye sordum. Ayni anda sant 
ral (beni bir numaraya bağladı. Öbür uçtan Art Rikerbi cevap verdi: «Biraz 
daha vaktin var, 
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Hammer. 

«Benim vakte ihtiyacım yok. Hemen şu ana ihtiyacım var. Seninle 
benim bulup konuşmamız lâzım.» 

«Ner'desin şimdi?» 

«Kendi büromda. Bir dost sayesinde yeniden oraya dönebildim. Hakard 
Bilding'deydim.» 

«Bir yere kımıldama. On dakikaya kalmaz, oradayım.» 

«Peki. Gelirken bana bir sandviç te getir.» 

«Viski de ister misin?» 

«Ona paydos ettim. İki şişe maden suyu getirsen çok daha makbule 
geçer, Ama hepsi o kadar.» 


Art cevap vermeden telefonu kapadı. Kol saatime göz attım, fakat yerinde 
yelken esiyordu, onu bir yere rehin bırakmış olduğumu hayal meyal hatırlar gibi 
oldum. Sonra kendikendime kalayı bastım. Çünkü Rollex marka fevkalâde bir 
saatti, herhalde ona karşılık rehinciden aldığım parayı da yarım günde içkiye 
harcamıştım. Ya da bir arka sokakta iki it kafama vurup beni yıkmış, cebimden 
o parayı da almışlardı. Allah kahretsin!. 

Pencereden bakınca Paramount Bilding'in, üzerindeki saati gördüm. Altıyı 
yirmi geçiyordu. Cadde, nihayet (ince ince çişelemeye başlayan yağmurdan pırıl 
pırıl olmuştu!. Caddeleri sel gibi dolduran otomobiller ise şehrin karnını kemirerek 
içine girmeye çalışan devâsâ bir kurdu andırıyordu. Pencereyi açtım, aşağıdaki 
lokantalardan burnuma on diyarın yemeklerinin kokuları birden geldi. Çok uzun bir 
zamandır ilk defa olarak yemek kokusundan hoşlandım. Sonra masamın üzerindeki 
abajurun düğmesini çevirdim, tekrar koltuğuma kuruldum. 

Art Rikerbi içeri girdi, ince kâğıda sarılı bir sandviç ile iki konserve kutusu 
birayı masanın üzerine tam önüme koydu, sonra karşıma geçip oturdu. Bezgin bir 
tebessüm vardı yüzünde. Çok aacyip bir tebessümdü bu. Dostça bir tebessüm değil, 
bekleyen bir insanın çekingen tebessümü. İnsan onu birinin yüzünde gördü mü ona 
tebessümle mukabele etmez, ne çıkacak diye beklerdi altından. 

Ben de sandviçle konserve biralardan birini bitirene kadar onu beklettim. 
Nihayet: «Yaptıklarının hepsine de teşekkür ederini, Art,» dedim... 

Bir kere daha gülümsedi. «Değdi mi bari?» 
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«Herhalde,» dedim. «Daha doğrusu henüz bilmiyorum.» 
«Şu işi ele ahp karşılıklı bir münakaşasını yapsak.» 


Bu lâf üzerine biraz gülümsedim. «Ben konuşmaya hazırım, Rikerbi,» dedim. 
«Öyleyse anlatmaya başla.» 
«Bu işi sual ceavp şeklinde yapsak daha iyi olur. Sen sor, ben 
cevaplarını vereyim. Yalnız evvelâ ben sual soracağım.» Art Rikerbi omuzlarını 
silkti, hâlâ sabırlı, tekrar bana baktı. 


«Ne istiyorsan sor.» 
—ı «Sen resmen bu tahkikatla vazifeli misin?» 
«Rikerbi bu sualimin cevabını açıkça vermekte gecikmedi. Onun 
bu işte ne sıfatla bulunduğunu peşinen öğrenecek olursam iş çok daha kolaylaşırdı, 
ona göre işi tezgâhlardım. Rikerbi sadece omuzlarını silkmekle yetindi. «Hayır.» 
Riçi'nin ölümü şimdilik tamamen mahalli polisi ilgilendiren bir konu.» 
«Riçi'nin gerçek hüviyetini biliyor mu, mıntıka polisi?» 
«Şu anda herhalde öğrenmiş olamhlar.» 
«Peki, senin büro bu işin tahkikatının hızlandırılmasını iste 


miyor mu?» Rikerbi gülümsedi, ama başka bir cevap vermedi sualime. 
— «Pekâlâ,» dedim, «haydi meseleyi şöylesine ele alalım. Riçi Kol ıbir tahkikatla 
meşgul iken öldürüldüyse, mensup olduğun buru onun öldürülmesiyle yakından 
ilgilenecektir tabu.» 
Rikerbi bana baktı, susmasından yürüttüğüm mütalaanın yerinde olduğunu 
anladım. 
— «Maamafih,» diye devam ettim, «şayet Riçi Kol bir tesadüı fün veya şartların 
kurbanı olduysa - ki herkesin başına gelebilir bu - o takdirde tahkikat tamamen 
mnüaka polisinin selâhiyeti dahilinde kalır ve Riçi'nin bir FBI Ajanı olduğu hususu 
da yine mümkün olan herkesten gizlenir. Öyle mi » 
Rikerbi: 
«Anlaşılan bizim büronun çalışma metotlarına çok yakından vakıfsın. 
Onun için konuşmaya devam et ve pnütealeandan kendin netice çıkar,» dedi. 
«Çıkaracağım. Bana kalırsa bu Riçi Kol tahkikatı işi şimdilik askıda 
klamış vaziyette. Sen sırf Riçi adamın olduğu, için bu işle özel olarak ilgilendiğin 
için vazife dışı olarak bu tahkikatla ilgileniyorsun. Kimse de sana bu işten el 
çekmen için emir veremiyor. Aksi takdirde istifa edip tahkikatı yine kendi başıma 


yürü 


Şe > 


teceğini biliyorlar.» 

—ı «Biliyor musun, Mayk, daha düne kadar işi bitik bir alkoliktin, şimdi ise 
kafan bir saat gibi tıkır tıkır çalışıyor.» Gözlüklerini çıkarıp dikkatle sildikten sonra 
onları tekrar taktı. «Şahsiyetinin bu yönü beni gittikçe daha fazla ilgilendirmeye 
başlıyor.» 

— «Dobra dobra konuşalım, ahbap. Şok geçirdim, de aklım başına geldi. 
Kendi yuvama, jburaya çok çabuk döndüm. Ayık vaziyette bir ölüyle ansızın burun 
buruna gelince de kendimi toparladım, gözüm de beynim de açıldı.» 

Rikerbi: «Ben o hususta o kadar emin değilim,» dedi. «Yine de sorularına 
devam et. Bildiğim kadarına cevap vereyim.» 

— «Riçi Kol vurulduğu sırada neyle meşguldü?» 

Rikerbi bir saniye cevap vermedi, sonra: «Budalaca sualler sorma,» dedi. 
«Neyle meşguldü, bilmiyorum. Bilseydim bile ifşa edemezdim.» 

— «Pekâlâ, ne hüviyetle çalışıyordu Riçi bu katillerin arasında?» 

Rikerbi yine muammalı muammalı başını salladı ve gülmekle iktifa etti. 

— «Bana onu öldüreni mutlaka enselemek istediğini söylemiştin. Öyleyken 
susuyorsun,» dedim. Bu defa Rikerbi bir dakika hiç konuşmadı, sonra bakışlarını 
ellerine indirdi, tekrar başını kaldırıp gözlerimin içine baktı. İçinden gayet seri bir 
takını hesaplar yaptığını anlamıştım. 

— «A... artık bunlarım ne önemi var, anlamıyorum,» dedi. Tekrar durakladığında 
dudaklarının kenarında bir anlık hüzünlü çizgiler belirdi, sonra devam etti. «Riçi 
tayfalık ediyordu,» dedi . 

— «Sendikalı bir tayfa mıydı?» 

— «Evet Sendikalı bir tayfaydı.» 


BEŞİNCİ FASIL 


Tribüne binasındaki asansör memuru bana tuhaf tuhaf baktı. Kendisine Hay'ı 
bulmak istediğimi söylediğim zaman facası değişivermişti. Belki de Hay'ı gecenin 
günün her saatinde arayan bit sürü o biçim adam. vardı da ondan. Bir zamanlar 
Hay'ı arayıp görmek isteyenlere kimse sual sormaya kalkışmazdı, ama o günler 
geçmişe karışmıştı. Kocamış Mayk ta eski Mayk değildi sonra. 

Kapının üzerinde altın harflerle HAY GARNER yazılıydı. Onu 
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çaldım, sonra açtım, Hay tam karşıda oturuyordu. Bir müddet bana dalgın dalgın 
baktı, sonra bakışlarında beni tanıdığını ifade eden bir hal belirdi, nihayet kendini 
zorla tutarak: «Mayk...!I» dedi. Sanki tanıyamamış da hayal görüp görmediğini 
anlamak için bir sual sorar gibi söylemişti bu ismi. 
— «Haklısın. Çok zaman oldu görüşmeydi, Hay.» 
Fakat ne olursa olsun Hay kibar adamdı. Efendiügi hiçbir zaman elden bırakmazdı. 
Halimin farkına varmamış gibi davrandı. «Çoktandır yoktun ortahkta. Hayli merak 
ettim seni.» 

«Merak edenleri sorarsan çok.» 

«Ama herkes başka başka sebeplerle arıyor.» 


El sıkıştık, mazinin karanlık çökmüş senelerinden kalma Hay'ın birkaç eski dostu 
bana, «hoş geldin,» dediler. Bir zamanlar Hay da çok meşhurdu, ben de. Fakat 
sonra o ilerlemiş, ben kayıplara karışmış, sıfır olmuştum, ama yine de müşterek 
dostlarımız sağlam dostlardı. Hay Garner o eski yılların derin dostuğundan 
senelerce sonra beni görünce duyduğu şaşkınlığı bir kulağından ötekine yayılan 
tebessümü ve o tebessümün tam. ortasındaki kaim purosunu oynatarak gizlemeye 
çalışıyordu. Her jestiyle bana sanki yedi yılın aarmızdaki dostluğa bir tek gölge 
dahi düşürmemiş olduğunu, her şeyin eskisi gibi, bir zamanlar barlarda 
gangsterlerle vuruşmamı seyredip te ertesi gün gazetesinde o vuruşmayı büyük 
hikâye olarak işlediği günlerdeki gibi olduğunu imaya çalışır gibi. hali vardı. 
Bırakın canım, Hay'ın yazdıklarını okumuşsundur. Bizi tanu'sı nız onun 
yazılarından. 
Bir koltuğa oturdum, Hay'm yan tarafta kapısı açık odada sekreter diye kullandığı 
kabarık saçlı sarışın dilbere el salladım, sonra biraz bir «Oh,» çekmek için koltukta 
arkama yaslandım. İnsan üstünden yedi sene geçtikten sonra hiçbir şeyden zevk 
almıyordu. Eski dosttan bile. 
Ama bu dostlar sapına kadar dosttular. Hay: «Nedir bu halin, Mayk?» 
dedi. «Berbat vaziyettesin.» 
«(Her gören ayni lâfı ediyor.» 
«Pat'la aranızda bir şeyler geçmiş diye duydum. Doğru mu?» 

«Kötü haber tez duyulur.» 

«Bizim işleri bilirsin, Mayk. Kulağımız deliktir.» 

«Malüm. Onun için bu kibar ağızlarım bırak.» Hay: «Sen kafadan 
kontaksın valla,» diye güldü. 

«Hepimiz öyleyiz. Şu veya bu biçim kontaklarla dolu dünya.» 


«Orası muhakkak. Ama sen bütün kontakların üstündesin. Şu anda 
ortalıkta ne lâf dolaşıyor biliyor musun?» 

«Bilmiyorum, ama tahayyül edebiliyorum.» 

«Lâf! Dünyada edemezsin. Bilemezsin de. Bu büroya dört bir yandan 
akan mühim malümatın azametini tahayyül edemezsin. Seni daha enseledikleri 
anda haber aldım işi. Pat'm evine götürüldüğün zaman oraya transfer olduğunu 
biliyordum. Doğrusu bilmek istiyorsan söyleyeyim, sokaklarda sızmış bulunu» ta 
hüviyetin tesbit edilemediği için emniyetteki müteferrikaya her atılışında bundan 
haberim oluyordu.» 


—«Vay canına! Peki. neden gelip kurtarmıyordun beni?.» 

Hay purosunu ağzında gezdirerek güldü. «Oğlum, Mayk, benim kendi 
dertlerim başımdan aşkın. Hem sonra sen kendi derdini kendin halledemezsen onu 
kim halledebilir Saniyen, biraz burnun kı rıhrsa belki senin için de iyi olur diye 
düşündüm.» 

— «Eksik olma.» 

— «Bir şey değil. «Purosunu ağzının bir kenarından öbür kenarına aktardı. «Yine 
de çok üzülüyordum, açık söyleyeyim.» 

— «Eksik olma yine de,» dedim. 

— «Halbuki şimdi durum çok daha aynasız.» 


Hay bu lâfi üstüne purosunu ağzından çıkardı, beni dikkatle tetkik etti, 
purosunu 1bir kül tablasma bastırıp söndürdü, sonra başım kaldırıp tekrar yüzüme 
baktı. 

— «Mayk...» 
— «Lâfı geveleme. Açık konuş, Hay.» 


Mert adamdı Hay. Gizlisi kapaklısı yoktu hiç. Aradan seneler geçmemiş, ilk 
defa karşıkarşıya gelmiş, dostça iş konuşuyormuşuk gibiydi.» Veba gibisin artık, 
Mayk. Bu lâf yayıldı her yere.» 

«Senin için de mi öyleyim?» 

«Hayır.» Sözünü takviye için Hay başını salladı. «Beşinci kuvvete, 
gazetecilere dokunmazlar, iyi bilirsin bunu. Bir defasında gangsterler Co 
Engemıah'ı temizlemeye kalkıştılar. Bir seferinde de gözlerine kezzap atıp Viktor 
Rizel'i kör ettiler. Ama hiç faydası olmadı. Ondan sonra gazetecilerden uzak 
durmaya başladılar. Onun için sen benim hesabıma üzülme.» 

«Sen benim hesabıma üzüldün mü?» 


Hay bir şeyler mırıldandı, bir puro daha tellendirdi, sonra bana pişmiş kelle 
gibi sırıtarak bakmaya başladı. Gözlüklerini alnının lizerine kaldırmıştı. Başarıdan 
bir bakanı olsa onu anadan doğma 
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züppe zannederdi, ama züppelik bir yana, pay sapına kadar erkekti. 

Hay, purosunu tellendirdikten sonra gözlerini kısarak bana baktı: «Ben senin 
hesabına üzülmeyi çoktan bıraktım, Mayk,» dedi. «Benden ne istiyordun? Onu 
söyle bakayım? Yedi yıl ortadan kaybolduktan sonra bir gün ansızın çıkıp 
geliverdikten sonra benden isteyeceğin şey herhalde öyle ufak tefek bir şey olmasa 
gerek.» 

— «Senatör Knap'm hikâyesini öğrenmek istiyorum, Hay,» dedim, Hay'ın alnı 
kırıştı. Beyninin bir elektronik cihaz gibi çalışmaya haşladığı belliydi. Anlamıştım 
bir bakışta onun hâlinden. Düşünüyordu: Yedi yıl kayıplara karıştıktan sonra Mayk 
Hammer gibisinin kalkıp ta ufak bir iş için baş ağrıtacağını kim düşünebilirdi? 
Mayk Hammer fındık fıstık işleriyle uğraşır mıydı? Yoksa Mayk birdenbire İslah 
olmuş ta kalkıp dertleriyle falan filân mı uğraşmaya başlamıştı? Sorsan her kafadan 
başka ses çıkardı. Mayk geri dönüp eski işlerle meşgul olmaya başladı mı, işin 
içinde mutlaka büyük bir iş var demekti. Yine silâh, elde er meydanına mı atıhnaler 
peşindesin, oğlum Mayk? İş ortada, değil mi? Tıpkı eski günle! ğa niyetli miydi, 
Mayk? Ne iş vardı W işin altaıda? Yine ne dümendeki gibi yine katilin izini buldun 
da onu tabancanın namlusuna canlı hedef mi yapmak üzeresin? Hem sakın bana 
yalan söyleme, çünkü ben sende bu kaplan bakışlarını daha önce de gördüm, Mayk, 
Belki başkalarının gözleri gibi mavi yahut ©lâ renkte olsalar /beyninden geçenleri 
anlayamazdım, ama sende kaplan gözleri var, ahbap. Çakmak çakmak yanıp 
sönüyor bu gözler. Onun için uzatma da a-çık konuş. Anlat bana. Apaçık anlat 
bana. Lâfı uzatmadan. 

Bütün bunları o anda zihninden geçirdiğini biliyordum. Bu düşüncelerini de açığa 
vurmasına hiç lüzum yoktu. Zihninden geçen her kelime gözlerine ışüdı harflerle 
yazılıyordu. Sanki içinden geçen her şeyi kelime kelime bana anlatıyormuş gibi... 
Artık bana düşündüklerini söylemesine bile lüzum yoktu... 

Yanlız yüzüne bakmak kâfiydi vaziyeti anlamak için. 

— «Senatör Knap'm başına gelenleri öğrenmek istiyorum,» dedim. «Ölmüş... Ama 
o öldüğünde ben piyasada değildim... Uzaklardaydım.» 

Hay, gayet sakin, sözlerimi tashih etti: «Knap ölmedi. Öldürüldü.» 

— «Öldü, öldürüldü, tamam. Arşivlerden eski koleksiyonları çıkarıp hâdisenin 
tafsilâtını okumak istedim, Ama bütün kitaplıklar kapalı, sonra kitaplığın üye 
kardım da kimbilir ner'de bırakmışım.» 


— «Knap öleli üç yıl oluyor.» 

— «Bu kadar malumat yetmez bana. Biraz daha anlat.» 

— «Evvelâ, bunu neden öğrenmek istiyorsun, bilmek isterim.» 

— «Sebebi var, tabu.» 

— «Senin ağzından lâf sökmek için kerpeten mi kullanmalı?» 

— «Başka şekilde lâf alınır mı benden?» 

— «Doğru, alınmaz.» 

— «Şu Senatör faslına dönsek de sualime cevap versen nasıl olur?» Hay, bana: 
«Erkekçe konuşuyoruz, değil mi?» diye sordu. «Sana bu konuda bilgi vereceğim, 
ama tahkikatın bitince işin çözümü hakkındaki bütün malümatı da yalnız bana 
vereceksin.» 

— «Kabul, Hay, Senden başka kimseye çıt çıtlatmam. Hem benim gazetelerin 
dedikodu yazarlarına dedikodu satarak geçinme huyum yoktur, bilirsin.» 

— «Birkaç dakika vaktin var mı?» 

— «Var, bekleyebilirim.» 


Hay dosyalarına danışmaya bile lüzum görmedi. Yalnız o yere batası purosunu 
tekrar yaktı, koltuğunda arkasına yaslandı, bir ağız dolusu duman çektikten sonra 
konuşmaya başladı:» 

— «Senatör Knap ikinci bir Makkarti'ydi,» dedi. Müthiş bir Komünist 
avcısıydı, fakat Makkartfden çok daha nüfuzluydu ve sözü de çok daha sayılan bir 
adamdı. Komünistlere karşı gerektiği şekilde harekete geçebilmek için en tesirli 
kararları alabilecek Senato komitesinin başkanıydı. Nihayet bütün bunlardan başka 
da ayrıca Amerikanın bir numaralı füze mütehassısıydı* 

«Senatöre ismiyle hitap etmezler, herkez kendisini İFüzeci veya Mr. Amerika 
diye tanırdı. Füze üssü Cape Kanaveralda işçiler grev yapıp ortalığı allakbullak 
ettikleri zaman Senatör hepsinin karşısına tek basma dikilir, topunu birden hizaya 
getirirdi. Onun yaşadığı günlere ait hangi gazeteyi veya dergiyi açsan muhakkak 
içinde onun yaşadığı hayatın ve ne kadar erkek bir adam olduğunun hikâyesini 
okursun. Kızıllar bizi körükörüne uçuruma sürüklüyorlar. Senatör Knap ise onların 
karşısına kaya gibi dikiliyordu. Sadede gelelim, Knap füze politikamızın bir 
numaralı idarecisiydi.» 

— «Mühim bir adammış, muhakkak,» dedim. 

Hay, başıyla sözlerimi tasdik etti. «Öyleydi. Ama sonra itin biri çıktı onu 
temizledi. Basit bir hırsızlık için evine girdiler, sonra soygun esnasında onu evinde 
vurdular.» 


«Kazara vurulduğuna emin misin?» dedim. Hay purosunu dişleri araşma 
kıstırarak bana sert sert baktı. 

«Beni iyi tanırsın, Mayk. Ben gazeteciyim. Komünistlerden de nefret 
ederim. Bu cinayetin esasını karıştırmadım, altında bir iş olup olmadığını aramadan 
mı zannediyorsun?» 

«Neler yaptığını tahmin ederim.» 

«Öyleyse biraz malumat ver bana.» 

«Çeneni tutabilir misin, Hay?» 


Hay purosunu ağzından çıkarıp kaşlarını çattı. Sözlerime alınmış gibi bir hali vardı. 
«Mayk...» diyecek oldu. 

«Beni dinle,» diye lâfını kestim. «Hiçbir şey söyleme. Seni tanırım. 
Fakat belki sana açıklayacağım şeyler çok önemlidir. Onun için bir yere 
sızmayacağından peşinen emin olmam lâzım. Bu iş hallolmadan o malâmatın 
katiyen ortaya çıkmaması lâzım. Bu işin altında çok büyük işler var, bu tahkikatta 
en ufak bir şeyi bile şansa bırakamam.» 

«Anlaşıldı, anlaşıldı. Lâfı nereye getirmeye çalışıyorsun, biliyorum. 
Eskiden bir iş peşinde koşarken kendilerinden gerektikçe malumat istediğin eski 
aracılarm ya piyasadan çekildi, ya artak seninle alışveriş etmek istemiyorlar. Onun 
için bundan böyle öğrenmek istediğin her şey için bana başvurmayı düşünüyorsun. 
Öyle değil mi?» 

«Ha, şunu hileydin.» 

«Tamam! Ben de ne öğrenmek istersen sana söylemeye hazırım. Bırak 
uzun lâfi, Allahını seversen. Seninle daha evvel de birlikte çalıştık. Yeni bir iş değil 
bu. Ne uzatıyorsun?» 


—ı «Karın Maril'in de bilmesin bu işi. Sen onun için hem bir koca, hem bir 
babasın- Bu yaşından sonra kalkıp ta bir arka sokakta kurşunlanmanı istemem 
tabii.» 
— «Kısa kes dedik a, Mayk. Ne düşünüyorsan, onları anlat bana» Anlattım. 
Koltuğumda geriye kaykıldım, ona her şeyi bir bir anlattım. 
Ona yedi sene öncesinden başlayarak her şeyi en ufak teferruatına kadar anlattım. 
Hiçbir şeyi atlamadım. Ben anlatırken Hay'ın yüzü renkten renge, biçimden biçime 
giriyor, yüzündeki en ufak bir kıl kıpırdamamasını bile gözetliyordum. 
Anlattıklarımı dinlerken öylesine dalmıştı ki, koca purosu kül tablasının kenarında 
kendikendine yanarak kül oldu. Bir yandan beni dinlerken anlattıklarımla kafasında 
kurduğu binbir tahminden de binbir netice çıkarıyor, 


en olmaz ihtimaller üzerinde bile çekinmeden tereddütsüz duruyordu. Nihayet 
sözümü bitirince Hay tekrar arkasına yaslandı, bir puro daha tellendirdi, 
yine o eski soğukkanlı hâline büründü. Tekrar normal haline döndüğüne 
kanaat getirince: «Peki, benden ne istiyorsun?» diye sordu. 

— «Ben de bilmiyorum. Bana binbir şekilde yardım edebilirsin.» 

Hay, her zamanki gibi, başıyla müsbet bir işaret yaptı. «Pekâlâ, Mayk. İşin 
bombası patlayacağı zaman bana haber ver, hiç olmazsa bombanın fitiline ben 
kibrit tutayım. Belki, mezarlıktan geri dönen Mayk Hammer hakkında bir 
televizyon programı bile tertipleyebiliriz beraber.» 

«Şakanın sırası değil, Hay.» 

«Bırak şu suratı, Allahını seversen. Gül biraz. Çok daha berbat olabilirdi 
işler.» 

«Biliyorum,» diye mukabele ettim, «ama ne zaman neşelensem sonu 
daha berbat olur.» Hay sırıttı, purosunun külünü bir parmak hareketiyle silkti. 


«(Hemen şu anda... benden bir istediğin var mı?» —< «Senatör 
Knap'ın hikâyesini öğrenmek isterim...» 
«Senatör'ün dul eşi halen Fonicia'daki yazlık villâda oturuyor. Senatörü 
de orada öldürmüşlerdi.» 
«Başka bir kadın olsa kocasının öldürüldüğü evde kalmazdı.» 


Hay kibarca omuzlarını silkti.» Bu da bir başka çeşit delilik. Senatör o villâyı 
çok severdi, bu yüzden karısı o öldükten sonra da orasmı terketmedi. Evi aynen 
onun bıraktığı günkü gibi muhafaza ediyor. Senenin geri kalan zamanlarında da 
Vaşingtondaki evinde oturuyor. Doğrusunu söylemek gerekirse, Senatör'ün eşi 
Lora hâlâ başkent sosyetesinin en ileri gelen simalarından biridir. Enfes bir 
kadındır.» 

«Yok canım » 

Hay akıllıca bir edayla başını salladı, ağzındaki puro yukarı doğruldu. «Senatör 
Knap sapma kadar erkekti ve kendine lâyık saçından topuğunun ucuna kadar dişi 
bir kadın almıştı. Karı koca fevkalâde bir çiftt teşkil ediyoralrdı. Öyle bir ikinci 
çifte daha rastlayabilmek için uzun yıllar ister.» 

— «Acıdım adama.» 

— Kader bu. Bana bak, Mayk, Knap'ın ölümüne ait etraflı bilgi istiyorsan hemen 
morgdan otopsi raporuyla ölümü sırasında tanzim edilmiş diğer vesikaları 
getirtebilirim.» 


— «Çok makbule geçer, Hay.» 
Telefonundan iki dakika sonra bir çocuk elinde kalın bir dosya zarfıyla gelip onu 
Hay'in masasının üzerine koydu, I^B H «INI kaldırıp bana verdi, sonra ilâve etti: 
«Cinayet hakkında istediğin etraflı malumatı bu vesikalardan öğrenebilirsin. O 
zamanlar büyük bir haber olarak günlerce işlenmişti gazetelerde.» 
— «Yine büyük haber olarak işlenecek yakında.» Hay: «Orası muhakkak,» 
diye tasdik etti. «Senin nasıl çalıştı 
ğını bilirim.» Kalkıp şapkamı başıma geçirdim. «Sağol.» 

«Bir şey değil, Mayk oğlum.» Koltuğunda tekrar arkasına yaslandı, 
gözlüklerini alnından gözlerine indirdi.» Yanlız dikkatli ol. Çünkü manzaranı hiç 
beğenmedim.» 

«Üzme kendini sen.» 

«Attığın adıma dikkat et, boynun kendiliğinden ilmeğe seçmesin. Sen 
ortada yokken çok şeyler değişti. Sonra sen de artık eski Mayk değilsin. Belki 
eskiden seninle aşık atabilecek gibi adam yoktu, ama bugün çok kişi güle oynaya 
aşık atabilir.» 


Ona sırıtarak baktım: «Birkaçı atmaya çalıştı, ama cuk oturtamadılar.» 
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Thuruway yoluyla New Yorku katettim. Kingston'da ana yoldan ayrıldım, 
sonra memleketin en güzel manzaralı bölgesinde bir dağ yolunu takibe başladım. 
Fonicia'da kuzeye döndüm. Sekiz, on kilometre kadar yol aldıktan sonra nihayet 
Söğütler denilen semte geldim. Aradığım ufak dağ köşkü orada dağ yamacının 
dikleştiği bir yerde nisbeten çukurca bir yere kurulmuştu. Etrafı mavi çamlarla 
çevriliydi ve önünden de şırıl şırıl Jbir ırmak taştan taşa sekerek, dansederek 
akıyordu. 


Dağ köşkü muazzam, bembeyaz Ve tam bir devlet adamına yakışır biçimdeydi, 
fakat yine de gerek binada, gerek etrafında orada oturulmakta olduğunu gösteren ve 
binanın manzarasını yumuşatan bir hal vardı. Büyük nara dökülmüştü bu köşke, 
Hakikaten de öyle olması lâzımdı, çünkü Senatör Knap çok paralı bir adamdı. Bu 
parayı çalışıp alnının teriyle kazanmış, sonra da gönlünün dilediği gibi harcamıştı. 


Köşke doğru giden otomobil yolunu, virajı alarak tırmandım, evin tam önüne 
gelince de motoru durdurdum. Dış kapıdaki zile dokununca içeriden bir zil sesi 
geldi. Bir dakika kadar durduktan sonra tekrar zile bastım. Yine cevap veren 
olmadı. 


Sırf vaziyetten emin olmak için, ön kapıya çıkan merdivenden aşağı indim, 
binanın köşesine uzayan kayağan döşeli bir patikayı takiben yan tarafa, oradan da 
evin arka tarafına dolandım- Sonra etrafı ustalıkla kapayan yüksek ışimşirlerin 
arasından bir seri S vi rajlarını takip ederek köşkün arkasındaki yamaca trımandım. 
Nihayet geriye bakınca, binanın dam seviyesinden de yüksek bir yere kadar çıkmış 
olduğumu gördüm. Bulunduğum yerden her taraf görünüyordu. 

t 

Binanın bir tarafında büyük bir yüzme havuzu, öbür tarafında da bir tenis 
kortu vardı. Tenis kortuyla köşk arasında yeşil damlı bir kabana vardı. Kabananm 
dışındaki açık duşlara bakılırsa orası havuza girmeye gelenlerin soyunmaları için 
yapılmış kabinelerin bulunduğu bir yerdi. 


İlk başta orada da kimse yok zannettim sonra kulağıma çok hafiflen hafif bir 
müzik sesi geldi. Havuzun güney doğuya bakan tarafı bir çit yüzünden 
görünmüyordu. O tarafı kapayan ve birbirleri 
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ne girift olmuş dalların arasından havuzun o köşesine yakın bir düzlükte renkli bir 
plaj şemsiyesinin bir kenarıyla onun altında renkli bir masanın üst kısmının bir 
köşesi görülüyordu. 


Orada birkaç saniye durup havuzun kenarına boylu boyunca uzanıp yatmış kadına 
baktım. Ellerini kıvırıp başının altında kenetlemiş, yastık yapmıştı. Gözleri kapalı 
idi ve güneşin altında sereserpe yatıyordu. İki parçalı mayosunun üst kısmını 
dolgun bir çift şişkinlik doldurmuş, göğüsleri insanın nefesini kesecek kıvrımlarla 
südyeninden taşıyordu. Mayonun mendil kadar daracık alt kısmı ise saten gibi 
pürüzsüz ve gamzeli göbeğinin hayli aşağısında bikiniden farksızdı. Ve onun üst 
kısmında da güneşin öperek bronzlaştırdığı kısmın altında gün görmemiş bembeyaz 
bir şerit insanın gözlerini kamaştırıyordu. Nefes alır verirken midesinin üzeri 
evvelâ açılıyor, sonra hafifçe yükseliyordu. Sonra ayaklarımın dibinde yatan kadın 
hafifçe dönerken gerindi. Öyle ki, ayak parmaklarının uçları düzlenirken kalça 
adaleleri hareketlendi. 


Hafifçe: «Merhaba,» dedim. 


Kadının gözleri açıldı, gözleri mahmur mahmur yüzüme çevrildi, sonra bana 
bakarak gülümsedi. «Oh?» Tebessümü bütün yüzüne yayıldı, çehresine bir tutam 
güzellik saçılıvermişti adeta. «Oh! Merhaba,» dedi. 


Başka hiçbir şey söylemediği halde masanın üzerine atılmış bornozu alıp ona 
uzattım. Doğruldu, bornozu aldı, tekrar gülümseyerek omuzlarının üzerine attı. 
«Teşekkür ederim.» 


«Güneş banyosu yapmak için hava fazlaca serin değil mi?» 


«Bu güneş varken değil.» Yanıbaşındaki şezlongu işaret ederek 
oturmam için yer gösterdi. «Oturmaz mısınız?» Oturduğum zaman o 'da doğruldu, 
yan taraftaki ikinci bir şezlongu ayarladı, ona bir iskemleye oturur gibi oturdu. 


«Ziyaretinizin sebebi, Mr?...» 


— «Hammer. İsmim Mayk Hammer.» Onun tebessümüne ben 
bir tebessümle mukabele ettim. «Siz de, yanılmıyorsam, Lora Knap'sınız.» 
«Evet. Sizi bir yerden tanıyorum galiba, Mr. Hammer?» 
«Bugüne kadar hiç karşılaşmadık.» 
«Ama yüzünüz bana yabancı gelmiyor.» 
«Bir zamanlar gazetelerde sık sık fotoğraglarım yayınlanırdı.» 
«Ya?» Bunu bana uzun bir sual gibi gayet ciddiyetle sormuştu. 
«Bir vakitler serbest çalışan bir hafiyeydim.» 


Lora Knap'ın kaşları çatıldı, beni dikkatle süzmeğe başlamıştı, Sonra 
dudaklarını kemirirken şehvetli dudaklarının üzerinde kar beyazı dişleri 
göründü. «Bir seferinde Vaşingtonda bir detektif bü 
rosu yüzünden bir hâdise olmuştu.» 


Başımla sözlerini tasdik ettim. «Tamam? O büro benim büromdu.» 


— «Hâdiseyi çok iyi hatırlıyorum. Kocam o sırada bir Senato komitesinde üyeydi 

ve o büronun bir tahkikatı, komitenin çalışmalarına bir hayli tesir etmişti. 

«Durakladı.» Demek o Mayk Hammer sizsiniz.?» Kaşları daha da çatıldı. 

— «Karşınızda daha (başka türlü birini göreceğinizi mi tahayyül ediyordunuz?» 
Kadının yüzünde beliren tebessüm şeytaniydi. «Bilmem. Belki de öyle.» 


Sırıttım: «Çok uzun süren bir hastalık geçirdim,» dedim. Lora Knap: 


— «Öyle olmalı,» dedi. «Buna inanırım. Neyse, sadede gelelim, burada ne 
arıyorsunuz? Bir iş falan dolayısiyle mi geldiniz?» 


Ona yalan söylemekte hiç mana yoktu. «Hayır,» dedim ama 
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belki bana bir yardımınız dokunabilir.» 
«Ne gibi?» 


«Kocanızın öldürülmesine ait tafsilâtı bir kere daha tekrarlamak ister 
misiniz? Yoksa bu konu sizin için fazla mı dokunaklı?» 


Bu sefer dudaklarındaki tebessüm iyice çarpıldı Lora Knap'ın. «Çok sert 
konuşuyorsunuz, Mr. Hammer. Maamafih, kocamın ölümü artık mazinin malı oldu, 
üzerinden yıllar geçti. Onun için hâdisenin üzerinde durup bahsetmekten 
korkmuyorum. İsteseydiniz hâdiseye ait resmi zabıtları ve evrakı tetkik 
edebilirdiniz. O şekilde işiniz daha kolay olmaz mıydı?» 


Bakışlarımı Lora Knap'm vücudunda gezdirdim, onu yukarıdan aşağıya alıcı 
gözüyle süzdüm. Sonra bir kahkaha attım. «Buraya geldiğime şimdi cidden 
memnunum.» > 


Lora Knap ta billur gibi bir kahkahayla güldü. «Eh, hoş geldiniz öyleyse. 
Teşrifinize ve iltifatınıza teşekkür ederim. Hoş geldiniz.» 


«Yalnız merakınızı tatmin için peşinen söyleyeyim, gelmeden önce 
cinayete dair gazetelerde yayınlanmış bütün yazıları dikkatle gözden geçirdim.» 


«Peki, onlar kâfi gelmedi mi size?» 
Omuz silktim. «Bilmiyorum. Hâdiseyi ölenin en yakınından dinlemeyi daima 
tercih ederim.» 


«Sebebini sorabilir miyim?» 
«Tabii, izah edeyim,» dedim. «Yeni bir hâdise oldu. Koca 


nızın katilinin yeni bir cinayetle ilgili olması muhtemel.» Lora ağır ağır 
başını salladı: «Anlayamadım...» 
— «Benimki çılgınca bir tahmin. Bir ihtimal. Fakat belki aslı vardır diyerek bir 


izin peşindeyim. Kocanızı öldüren silâhla ikinci bir adam daha öldürüldü. O zaman 
hiç önemi yokmuş gibi görünen 
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bazı ufak tefek hususların belki şimdi mühim bir manası olabilir.,. 


«Anlıyorum.» Lora Knap şezlongunda doğruldu, ellerini diz kapaklarına 
bastırarak eğildi, gözlerinde yepyeni bir ilgi ışığı parlamaya başlamıştı.» İyi ama bu 
işi tahkik için buraya neden polis gelmedi de siz geldiniz?.» 

«Onlar da gelecek. Şimdilik bu tahkikat onların salâhiyet sahalarının 
dışımla. Çok geçmez, göreceksiniz, New York emniyet teşkilâtına mensup bir 
yüksek rütbeli polis bu bölgenin salahiyetli adamıyla birlikte buraya gelip size 
aynen benim sorduğum sualleri soracak, geçmişi kurcalayacak. Benim bir tahkikat 
için şundan bundan izin almama, resmi evrak falan doldurmama lüzum yok. Onun 
için tez davranıp onlardan evvel geldim buraya.» 


Lora Knap bir kere daha ağır ağır gülümsemeğe başladı. Bu tebessüm bir 
dakika dudaklarının etrafında oynaştı, sonra konuştu: «Peki, ya konuşmazsam... 


yoksa beni tokatlar mısınız?» 
«Yok canım!» dedim. «Ben kadınları tokatlamam.» Lora Knap'ın kaşları 
hayretle kalktı. 


«Öyle mi? Peki, onları konuşturmak için ne yaparsınız?» 


«Tekmelerim.» Lora Knap'ın bu sözüm üzerine salıverdiği kahkaha hem 
hoştu, hem de boğazdan geldiği için boğuktu. Bir kahkaha rana onun neden hâlâ 
başkent sosyetesinin en mühim simalarından biri olduğunu anlatmaya kâfi gelmişti. 
Kırk yaşını geçmiş olmasına rağmen, yaş bu kadının ne yüzüne, ne de vücuduna 
dokunmuş gibiydi. Cil 


dinin kadife yumuşaklığından bir ton daha açık renkte olan sarı saçları pırıl pırıldı. 


Gülerek: «Konuşacağım,» dedi. «Ne isterseniz söyleyeceğim. Ama sonunda 
mükâfatımı verecek misiniz?» 


— «Tabii, teekmelemem sizi, olur biter.» 
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«Pek hoş bu. Peki, ne öğrenmek istiyorsunuz?.» 


«Hâdise nasıl oldu, anlatın bana?» 


Lora Knap bir an düşündü. Hâdisenin hafızasında en ufak teferruatına kadar, 
her zamanki kadar taze olduğu muhakkaktı, Ama 
o cinayeti düşünmenin artık ona ıstırap vermediği de belliydi. Nihayet konuştu: 


«Gece yarısından sonraydı. Sabahın ikisini birkaç dakika geçiyordu. 
Leo'nun (kocamın göbek adı) bir ara yataktan kalktığını uykum arasında hayal 
meyal farkettim, fakat aldırış etmedim, çünkü geceleri sık sık uyanır, kalkıp aşağı 
inerek bir şeyler çöplenirdi. Fakat biraz sonra birdenbire onun aşağıda birine 
bağırdığını duydum, sonra bir el silâh sesi .geldi. Hemen doğruldum, yataktan 
fırlayıp alt kata koştum, Leo kan revan içinde yerde can çekişiyordu.» 

«Hiçbir şey söylemedi mi?» 

«Hayır... İki defa ismimi telâffuz etti, sonra da son nefesini verdi.» 
Bakışlarını ayaklarına indirdi, sonra tekrar yukarı baktı. «Tabii, polise telefon 
ettim. Ama derhal değil. O kadar şaşalamıştım ki... Bir müddet ne yapacağımı 
bilemedim.» 


«Olur böyle şeyler bazan.» 


Lora Knap tekrar alt dudağını kemirmeğe başladı. «Polis, tabu' vaziyetimi 
düşünmedi... Kendilerine telefon etmekte geç kaldığım için bana kızdılar. 
Kaybettiğim zaman zarfında adamın kaçıp izini kaybettirmeğe vakit bulmuş 
olduğuna kailiydiler. «Gözleri bulutlandı, sonra düşünceleri çok gerilere gitti. 
«Fakat ne kadar şaşırmış olursan olayım, birkaç dakikadan fazla gecikmiş olamam. 
Katiyen olamam. (Hatta doğrusu, hemen cinayetten sonra telefon etmiş olmalıyım. 
Yanlız Leo'yu ayaklarımın dibinde birden son nefesini verir halde gördükten sonra 
kaç dakika vakit kaybettim, bilmiyorum, ama üç, beş dakikadan fazla değildi. 
Eminim buna.» 


— «Hiç önemi yok, unutun bunu,» dedim. «Meselenin o yönünün artık hiç 
önemi yok.» 

Lora durakladı, sonra başını sözlerimi tasdik makamında salladı. «Haklısınız. 
Neyse, sonra polis geldi, fakat tabii artık onların da yapabilecekleri hiçbir şey 
yoktu. Leo'yu öldüren her kim ise alt kattaki balkon penceresinden dışarı fırlamış, 
koşarak avluyu geçmiş ve bahçe kapısından çıkıp orada bırakmış olduğu 
otomobiline atlayarak kaçmıştı. Bahçede hiçbir otomobil lâstiğinin izi olmadığı 
gibi hiçbir ayak izi de bulunamadı.» 


— «Peki, ya evin içinde?» 

Lora Knap bakışlarıyla beni yukarıdan aşağıya süzerken alnı kırıştı. «Kasamız 
açılmıştı, içi de bomboştu. Polis hadiseden sonra bazı tahminlerde bulundu. Bu 
tahminlere göre, Leo aşağıya indiği zaman ya hırsızı kasayı soyarken yakalamış, 
ya da hırsız ona zorla kasayı açtırmış, sonra Leo üzerine yürüyünce kendisini 
öldürmüştü. Kasada hiçbir parmak izi bulunamadığı gibi zorlanarak açılmış 
olduğunu gösteren herhangi bir alâmet de yoktu. Kasa şifreliydi, şifresini kul- 
lanarak açmışlardı.» 

«Kasanın şifresini kaç kişi bilirdi?» 
«Benim bildiğime göre Leo'dan başka kimse bilmezdi.» 
«Gazetelere göre kasada mühim hiçbir evrak mevcut değilmiş,» dedim. 
«Evet. Doğru. Kasada olsun olsun da üç, dört yüz dolar kadar para ile 
birkaç ta muhasebe defteri vardı. Ayrıca, Leo'nun sigorta poliçeleri, bazı resmi 
evrak ve benim birkaç parça mücevherim de 


, kasada dururdu. Muhasebe defteriyle evrakları yerde el, sürülmemiş halde 
bulduk...» 
«Ne gibi mücevherleriniz dururdu kasada?» diye sözlerini kestim... 
«Mühim şeyler değil. Cincik boncuk işte.» 
«Gazetelerde, çalınan mücevherlerin değerinin bin dolar civarında 
olduğunu söylediğiniz yazılı.» 


Lora Knap hiç tereddüt etmedi, tavrı halinde de kaçamak söze hazırlandığını 
gösteren hiç bir şey yoktu. «B-oğru bin dolarlık taklit mücevher vardı kasada. Ve 
onlar da bir kiralık kasada muhafaza ettiğim asıl mücevherlerimin taklit 
kopyalarıydı. Hakikatlerinin değerleri ise en azından yüz bin dolardır.» 

Forma : 5 
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— «Bir kasada mücevher gizlendiğini tahmin eden veya öğrenen bir soyguncu 
onların sahte olacağım hiçbir zaman aklına getirmez.» 

Lora Knap'ın gözlerindeki bakış benimle ayni fikirde olmadığını ifade 
ediyordu. «Kasada muhafaza ettiğim mücevherlerin taklit mücevherler olduğunu 
kimse bilmiyordu.» 

«tki kişi müstesna.» 
«Öyle mi? Kim bunlar?» 
«Kocanız ve onun katili.» 


Ne demek istediğimi nihayet kavramıştı. «Kocam kasadaki mücevherlerimden 
kimseye bahsetmezdi. Hayır, o noktada yanılıyorsunuz. Hem sonra o mücevherler 
onun için başkalarına bahsedilecek kadar mühim değildi.» 

«Öyleyse ne diye onları kasada saklıyordunuz?» 
«Bir kasa böyle şeyleri muhafaza için en münasip yerdir de ondan. 
Saniyen, az evvel bahsettiğiniz gibi, onların taklit olmadıklarım bilmeyen biri 
açıkta muhafaza edildiklerini duyacak olursa belâyı kendimiz davet etmiş olurduk.» 
«Peki, ama neden sizde kasanın şifresi yoktu?» 
«Şifreyi bilmeme lüzum yoktu. Evimizde yegâne kasa oydu ve 


o da kocamın çalışma odasındaydı... Onun işlerinin bahis mevzuu olduğu yerde de 
ben daima uzak dururdum.» 
«Ya evinizde çalışanlar?» 

«O sıralarda evimizde bir hizmetçiyle bir de uşağımız vardı. Her ikisi de 
son derece yaşlıydılar, kocamın ölümünden az zaman sonra onlar da öldüler. Asıl 
mücevherlerimi kiralık bir kasada muhafaza ettiğimi, evdeki kasada bulunanların 
ise taklit olduğunu bildiklerini hiç sanmam...» 

«İtimada şâyân kimseler miydi?» 

«İkisi de gençliklerinden beri Leo'nun yanmda çalışmışlardı. Evet, ikisi 
de güvenilir ve dürüst insanlardı.» 


Koltuğumda arkama yaslandım, en zayıf ihtimaller üzerinde bile bir bir durup 
düşünmeye başladım. «Acaba kocanızm kasasında daha başka şeylerin de 
bulunması mümkün müydü? Yani mevcudiyetinden sizin haberdar olmadığınız 
şeyler demek istiyorum?» 

— «Tabii.» 

Kulak kesilmiştim, bütün sinirlerim de gerilmişti. Doğrulup ona doğru eğildim. 
Lora Knap: 

— «Leo kasasında her şeyi muhafaza edebilirdi, fakat oraya öyle 


aklınıza gelen cinsten şeyler koyup sakladığını pek zannetmiyorum Herhalde devlet 
sırı sayılabilecek cinsten vesikalardan falan bahsetmek istiyorsunuz, öyle değil 
mi?» 

— «Evet. Ama imkânsız .bir şey değil bu. Senatör devlet meka 
nizmasında hayli yüksek mevkiler işgal eden bir siyaset adamıydı.» Lora Knap: 

— «Ve çok zeki bir insandı,» diye sözlerimi tamamladı.» Hük»met için önemli 
olan vesikaların hepsi kendi kiralık kasasında dururdu. Ölümünden sonra Federal 
Büro Ajanları derhal bankaya gidip bütün evrakları oradan aldılar. O kasada bu 
cinsten vesikalar bulunduğunu da kocamın bürosunda bıraktığı bir nottan 
öğrenmişlerdi.» 


Lora Knap bir lâhza bekledi, sonra verdiği yarım yamalak malumattan bir 
takım neticeler çıkarmaya çalıştığım sırada beni dikkatin süzdü. Nihayet 
dayanamayıp sordu: «Sözü nereye getirmek istiyorsunuz, öğrenebilir miyim?» 

Bu sefer ona hiçbir cevap vermedim Durumu tahlil edecek olursak bütün hikâye 
pek te fevkalâdeliği olmayan bir tesadüften ibaret kalıyordu. İki cinayette de ayni 
tabanca kullanılmıştı. Bu da olağanşeylerdendi. İki cinayetin arasında senelerce zaman 
vardı ve bütül gerçeklerin ışığında incelediği zaman da bu iki cinayetin birbirleriyle en 
ufak bir ilgisi dahi olmadığı görülüyordu. 

«Belki altından bir şey çıkar diye yemsiz bir olta attım, amı balık gelmedi,» 
dedim. «Bilinen gerçeklerin hiçbiri yekdiğerini tutmuyor.» 

Lora Knap, gayet sakin: «Buna çok müteessirim,» dedi. 

— «Ne yapalım, elden başka bir şey gelmiyor. Konuşmamızı son; erdirmek 
istemeden ayağa kalktım. «Kocanızın mücevherleri çalmal isteyen bir soyguncu 
tarafından öldürülmüş olması mümkün, faka cani gerçekten işini bilen profesyonel 
bir soyguncu olsaydı her şey den evvel kasada bulunan mücevherlerin sahici olup 
olmadıkların tahkik ederdi. Ve bu ev de öyle amatör bir soyguncunun soymağı 
kalkışacağı cinsten bir yer değil.» 

Lora bana elini uzattı, onu tutarak çektim, ayağa kalkmasına yar dım ettim. 
Bir zemberek boşalır gibiydi adeta. Şömine önündeki po* üstüne kıvrılmış bir kedi 
birdenbire doğruluvermiş gibiydi, fakat Lor Knap'ın bu hareketi o derece tabiiydi 
ki, insan onda en ufak bir yap nıacık taraf dahi bulamıyordu. Yalnız gerinen bir 
kediye çok benzedij 
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muhakkaktı. «Bana sormak istediğiniz başka bir şey bulunmadığına emin 
misiniz?» 

— «Belki bir hususu atladım,» dedim. «Kocanızın çalışına odasını görebilir 
miyim?» Lora Knap başıyla müspet bir işaret yaptı, sonra elini uzatıp koluma 
dokundu. «Nasıl arzu ederseniz.» O mayosunu değiştirip giyinirken beni çalışma 
odasında yalnız bıraktı. , 

Senatör Knap'ın vaktiyle içinde öldürüldüğü çalışma odası tam manasıyla bir 
erkek odasıydı. Bu odada ancak bir erkek rahat edebilirdi, çalışma odası, hayatı, 
tam manasıyla sefayla yaşamaya alışmış bir erkek tarafından plânlanmış ve 
kullanılmıştı. Masa boyu renkli maundan ve hayli büyük bir masaydı, biçimi 
hemen hemen antikti, yalnız odadaki daha koyu renkte deri koltuklar ve orijinal 
yağlıboya deniz tabloları masanın eski halini gözlerden gizliyordu. Duvarları 
kaplayan ceviz kaplamalar el oymasıyla işlenmişti, bir hayli eskiydi ve gıcır gıcır 
cilâlıydı. Yerdeki, yıpranmış ve en azından yüz yıllık Acem halısıyla bu kaplamalar 
gayet asorti düşüyordu. 

Duvar içindeki kasa ufak ve daire biçimindeydi, eni altmış, boyu doksan 
eninde bir tablonun ardında duvarın içine ustalıkla yerleştirilmişti. Odadaki yegâne 
modern eşya o tablodan ibaretti. Lora odaya ilk girdiğimiz zaman yazı masasının 
bir çekmecesini çekmiş, oradan üzerinde kasanın şifresi yazılı bir kart çıkararak 
onu bana vermişti. Odada yalnız kalınca, şifrenin yedi rakamını bir bir çevirdim, 
kapağını çekip açtım. İçi bomboşıu. 

Bu beni şaşırmamıştı. Beni şaşırtan kasanın kendi olmuştu. Kasa bir Grissom 
914 A tipiydi. Taklit mücevher veya olur olmaz evrak muhafazası için duvara 
gömülecek cinsten bir kasa da değildi. Öyle alelade yangınlardan zarar görmeyecek 
ve ıvız zıvın muhafaza maksadıyla kullanılan bir kasa değildi. Bu kasa her çeşit 
soyguncuya karşı garantili bir kasaydı, ayrıca içinde bambaşka bir sigorta 
mekanizması da vardı. Kasa şifresinin üçüncü rakamı çevrildiği anda derhal bir 
alarm şebekesi mahalli polisin alarm tablasındaki bir kırmızı lâmbayı yanıp 
söndürmeye başlıyordu. 

Kasayı kapadım, birkaç şifre halkasmı rastgele çevirerek kilitledim, sonra ayni 
şifreyi kullanarak tekrar açtım ve beklemeye başladım 

Lora giyinmeğe gittiği üst kattaki odadan aşağı inmeden polisle* geldiler. 
Hurda bir Ford'la gelip hızla binanın merdivenlerini çıkan üniformalı polislerin 
ikisi de gençti. Beylik polis tabancalarını çekmiş, 


beni kalbura çevirmeye hazırdılar. Kapıyı onlara açtığım zaman ellerindeki 
tabancaların namlularını karnıma çevirdiler. Tetiklere asılmak için parmaklarının 
kaşındığına kalıbımı basardım. Bir tek yanlış hareket yapayım da beni 
zımbalasınlar diye can atıyorlardı. 

İki polislen uzun boylusu etrafımı dolanıp elleriyle üzerimi yokladı, silâh falan 
taşıyıp taşımadığımı kontrol etti. Bu sırada öbür polis te dikkatle beni süzmeye 
devam etti. İkincisi, nihayet: «Kimsin sen?» dedi. 

_— «Kasanın şifresini ayarlayıp senin alarm tablasındaki lâmbayı yakanın ta 

kendisi,» dedim. 

«Duvardaki kasayı tecrübe ediyordum, siz çıkageldiniz.» Adamın 
dudaklarında beliren sırıtış bir sırtlanınkinden beterdi. 

«Kasa dediğin şey o biçim tecrübe edilmez, ahbap,» dedi. 

«Çok affedersiniz, evvelâ size telefon etmem lâzımdı, düşünemedim.» 
Polis cevap vermeye kalkıştı, fakat öteki arkadaşı ön odadan seslenerek onu 
çağırdı, sonra adam elindeki 38 ligin namlusuyla bir işaret yaparak o tarafa 
yürümem için emir verdi. Ön odaya girdiğimiz zaman Lora ile polisi orada bulduk. 
İkisinin de şaşkın bir halleri vardı. 


Lora mayosunu çıkarıp üzerine siyah kemerli bir elbise giymişti. Bu elbise 
vücudunun ne kadar kadınca kıvrımı varsa hepsini mey-. dana dökmüştü. Odanın 
öbür başından kısa adımlarla bana doğru gelirken bir defilede yürüyen bir 
mankenden hiç farkı yoktu. 

«Mayk... biKyor muydun ki...» diyecek oldu. Sözünü ağzında bıraktım: 
«Evet. Kasanızın bir alarm numarası var. Üçüncü harfin çemberine bağlı. 
Çalışıyor mu diye kontrol ettim. Çalışıyormuş. Mostrası meydanda.» 


Uzun boylu polis: «Bu adamın söyledikleri doğru mu Mrs. Knap?» diye sordu. 
«E...evet. Mr. Hanımer misafirimdir. Kasayı kontrol etmesine ben izin 
verdim. Kasanın şifresinin bir alarm şebekesine bağlı olduğunu bilmiyordum.» 
«Bu civarda kasasının alarm sistemi emniyet müdürlüğüne bağlı yegâne 
ev sizinkidir, Mrs. Knap. Telsiz sinyaliyle çalışır.» 


Yambaşımda duran polis omuzlarını silkerek tabancasını kılıfına yerleştirdi. 
«Mesele anlaşıldı,» diye ilâve etti. «Neyse, biz üzerimize düşen vazifeyi yaptık.» 
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Öteki polis başıyla onun sözlerini tasdikledi, kasketini düzeltti, sonra karşı 

taraftan bana baktı. 

«Bir dahaki sefer kasa denemeye kalkışmadan önce emniyete telefon 
ederseniz çok daha iyi edersiniz,» dedi. 

«Tabii. Yalnız bir sual sorabilir miyim?» 

«Ne olmuş?» 

«Senatör öldürüldüğü zaman ikiniz de buradaki emniyet teşkilâtında 
mıydınız?» 

«Evet. İkimiz de buradaydık...» 

«O gece de kasanın alarm sisıemi çalıştı mı?» 


Polis beni uzun uzun, dikkatle süzdü, sonra yüzünün hatları çarpıldı. «Hayır, 
çalışmadı.» 

— «Öyleyse kasayı açan katil kasanın şifresini biliyordu demek?» 

Polis: «Veyahut ta,» diye bana hatırlattı, «Senatörü tehdit ederek «nu kasayı 
açmaya mecbur bıraktı. Senatör de kasanın içinde gerçek değeri olan hiçbir şeyin 
bulunmadığını bildiği ve kendisinin veya eşinin hayatını boş yere tehlikeye atmak 
istemediği için şifre alarm sistemini çalıştırmadı.» 

«Ama yine de öldürüldü,» diye ona hatırlattım. 

«Senatörü tanısaydınız neden öldüğünü anlardınız.» 

«Öyle mi? Neden?» diye ona sordum. «İzah etsene.» Polis, yumuşak bir 
sesle konuşmaya başladı: 

«Senatör o anda silâh tehdidi altında olsaydı bir milimetre bile 
kıpırdamazdı yerinden. Buna mukabil, herifin üstüne atlamak için bir saniyelik 
firsat bulsa muhakkak atlardı. Muhakkak kasa açıldıktan sonra adamın bir an boş 
bulunduğunu zannedip bir sıçrayışta onu faka bastırabileceğini düşündü ve atladı. 
Ama herhalde öteki ondan evvel davranmış olmalı.» 

«Veyahut ta o buraya indiğinde katil kasayı çoktan açmış bulunuyordu.» 
«Evet. Şimdilik ilk tahminler hâlâ ayni derecede sağlam.» Polis 
müsamahakâr bir edayla gülümsedi. 

«Bu ihtimalleri bizde bir bir düşündük ve üzerlerinde uzun nzun durduk. 
Şimdi sen bu işe ne hüviyetle karışıyorsun onu bana söyler misin?» 

«Şöyle yarım yamalak çıtlatayım. Yakın bir dostumu da Senatörü 
öldüren tabancadan atılan bir kurşunla temizlediler.» 


Aynasızlar birbirlerine bakıştılar. Yanıbaşımdaki: «Biz henüz bu cinayetten 
haberdar değiliz,» dedi. 


«Öyleyse sıkı tutunun, çok yakında olacaksınız. Çok geçmez, New York 
emniyetinden Yüzbaşı Pat Çamibers arzı endam edip hal ve hatırınızı sorar.» 
«Yine de ıbu söylediklerin senin burada ne maksatla bulundu 


gunu izah etmiyor.» Omuz silktim. «Ölen şahıs çok yakın 
dostumdu.» 

«Kanuni müsaade ile çalışan bir deetktif bürosu hesabına mı 
çalışıyorsun?» 

«Bir zamanlar öyleydi, ama artık değil,» dedim ona. «Bir zamanlar 
kendi burcunu temsil ederdim. Tek başıma.» 

«O takdirde bu husustaki tahkikatı sorumlu şahsiyetlere ve bürolara 
bırakmak lâzım.» 


Adamın ne demek istediği meydandaydı. Şayet Lora Knap bana kefil 
olmasaydı ve herifler de beni onun ahpabı farzetmeseydiler, muhakkak kasaba 
karakoluna posta edip, bana orada kök söktürürlerdi. Polis açık açık bana: «Bu 
işten eüni çek,» demek istiyordu ve şaka da etmiyordu. Ona ne demek istediğini 
anlamış olduğumu göstermek için elimle bir işaret yaptım, sonra karakol bülbülleri 
parmaklarının ucuyla kasketlerinin vizörlerine dokunarak Lora Knap'ı selâmladılar, 
ve çekip gittiler. 

Onlar gidince Lora Knap bana döndü: 

— «Ne oluyor Allah aşkına?» dedi. 

Vaziyeti kavramak için gayret sarfederken hafifçe kaşlarını çatmış, ellerini 
rahat, fakat tahrik edici bir jestle beline koymuş, ağırlığını da tek ayağının üzerine 
vermiş, bana bakıyordu. 

— «Şu kasanın şifre sisteminin telsizle polis müdüriyetindeki alarm tablasına 
bağlı olduğundan haberiniz yok muydu?» dedim. 

Lora Knap bir lâhza düşündü, sonra duvardan tarafa bir göz attı. «Evet, şimdi 
siz söyleyince hatırıma geldi... Fakat o kasa kocamın öldürüldüğü günden sonra bir 
daha açılmadı... Hatırımdan çıkmış. Evet, cinayetten sonra polis kasanın alarm 
şebekesinden bahsederlerken hayal meyal kulak misafiri olmuştum. Fakat alarm 
tesisatının ne şekilde çalıştığını bilmiyordum.» 

«Kocanız kasa şifresini daima öyle bir kart üzerine yazılı olarak 
çekmecesinde mi muhafaza ederdi?» 

«Hayır, cinayetten sonra avukatı evraklarını karıştırdığı sırada bulmuş 
onu. Ben de bir gün belki tekrar kasayı kullanmaya kalkarsam lâzım olur 
düşüncesiyle onu çekmecede saklıyordum. Maamafih, o hadiseden sonra bir daha 
hiç lüzum hissetmedim kasayı kul 
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lanmaya.» Durdu, bana doğru bir adım attı, sonra elini kolumun üzerine koydu. 
«Bütün bu olup /bitenlerin içyüzü nedir Allah aşkına?» 

— «Bu detektiflerin bir çalışma metodudur,» diye izah ettim ona. 

Başımı salladım. «Bilmiyorum. Bir ihtimal geldi aklıma, hem de pek yeni bir 
ihtimal değil. Size söylediğim gibi, en fevkalâde bir ihtimalle çılgınca bir tahmin 
bu. Size söyleyebileceğim tek şey şu: Bu ihtimal gerçek çıksaydı hirçok şeyler 
aydınlanabilirdi.» 

— «Ne gibi?» «Kocanızın katili gerçekten o mücevherlerin peşinde olabilirdi. 
Öldürdüğü ikinci adam ise... Ufak tefek bir mücevher hırsızıydı. İk i cinayet 
arasında müşterek bir nokta var.» 

Bir lâhza derin düşüncelere dalıp dünyayı unuttum. Yine o hastahanede son 
nefesini vermek üzere olan Hiçi Kol'un başucundaydım sanki, İki cinayet 
arasındaki müşterek noktayı, onları birbirlerine bağlayan sebebi bulmak için yanıp 
tutuşuyordum. Nasıl tutuşmayayım? Velda vardı işin içinde. Ve onu düşündükçe de 
çeukten tırnak lı pençeler barsaklarımı paralıyor,, sonuna kadar kurulmuş bir zem- 
berek gibi her an boşalıp patlamaya hazır hissediyordum kendimi. 


Nihayet Lora Knap'm durmadan kulaklarımı tırmalayan sesiyle kendime 
geldim, maziden hale döndüm. «Mayk... Mayk... çok rica ederim... kendine jgel...» 
diyordu. 

Silkinerek başımı önüme eğdiğim zaman parmaklarımın onun koluna 
gömülmüş olduğunu gördüm, gözleri dilsiz bir acıyla çakmak çakmaktı Lora 
Knap'ın. Kolunu bıraktım, sonra derin derin ciğerlerimi havayla doldurdum. 
«Affedersin,» dedim. 

Lora Knap kolunu sıktığım yeri oğuşturdu ve kibarca gülümsedi. «Zararı yok. 
Bir dakika beni burada bırakıp bambaşka âlemlere daldın, biliyor musun?» 

Sualine müsbet bir işaret verdim başımla: 
«Sana bir yardımım dokunabilir mi?» 
«Hayır. Burada artık benim işime yarayabilecek bir şey olabileceğini 
sanmıyorum.» Bir kere daha Lora'nun eli koluma dokundu. «Ben öyle herşeyi bir 
anda sona erdiren bitişlerden hoşlanmam, Mayk.» 


Bu sefer sırıtarak teşekkür sırası bana gelmişti. «O kadar hasta değilim. Yine 
de beni düşündüğün için minnettarım.» 
«Sen çok yalnızsın, Mayk. Bir nevi hastalık bu da.» 
«Öyle mi?» 


«O kadar uzun senelerden beri ayni hastalığa müptelâyım ki bir 
başkasında da ayni arazı gördüm mü bir bakışta anlarım.» 

«Senatörü çok seviyordun, değil mi?» Lora Knap'm gözleri bir anlığına 
değişti, daha çok kıvılcnnlann gibi oldu, sonra cevap verdi: «Sen onu — her kim 
ise — ne kadaı seviyorsan ben de kocamı o kadar çok severdim, Mayk.» Parmakla- 
rı koluma hafifçe sdttı. «Müthiş bir acı bu. Kendimi oyalayabilmek 


için ne kadar iş bulabilirsen hepsini bir güne sığdırmaya çahşarak dindirdim bu 
acıyı.» 
«Ben de içkiye verdim kendimi. Yedi yıl sürdü. Yedi cehennem yılı...» 
«Ama onlar da sona ermiş artık. Yüzünde, gözlerinde hâlâ izleri belli o 
senelerin. Ama acının artdt sona erdiği de belli.» 


—ı «Evet, sona erdi. Birkaç gün öncesine kadar bir saniye bile ayık gezemeyen 
ayyaş serserinin biriydim. Hâlâ serserinin biriyim, ama hiç olmazsa ayıkım artık. 
Lora'nın elinin kolumdan çekildiğini hissetdiğim anda şapkama uzandım. 

Lora beni kapıya kadar geçirdi, sonra onu açıp benim için tuttu. Veda 
makamında kendisine el uzattığım zaman elimi sıktı. Parmakları serin avucıanun 
içinde serin ve metindi. «Benimle bu kadar zaman meşgul olmak zahmetine 
katlandığınız için çok teşekkür ederim, Mrs. Knap.» 

— «Çok rica ederim... resmiyeti bırakalım... Lora deyin bana.» 

— «Peki.» 

— «Size ettiğim iyiliğe karşı siz de bir iyilik yapar mısınız bana?» 

— «Memnuniyetle...» 

— «Size hiçbir şeyin bitmesinden hazetmediğimi söylemiştim. Bir gün bu taraflara 
yine yolunuz düşerse ziyaretime gelir misiniz?» 


>— «Ben ayni yere ikinci defa davet edilecek cinsten bir insan değilim, Lora.» 

— «Belki böyle düşünenler de vardır. Halbuki dev yapılısın. Garip bir yüzün 
var. Seni tarif çok güç. Yine de, bir gün tekrar ziyaretime geleceğini umarım. Bana 
tahkikatının nasıl geliştiğini anlatmak için bile olsa gel.» 

Onu hafifçe kendime doğru çektim. Mukavemet etmedi. Başım hafifçe yukarı 
kaldırmıştı, bir müddet bana baktı, sonra ben kendisini öperken o da beni öptü. Bu 
rahat, bu sıcacık öpüş güle güle demiyor, hoş geldin diyordu. Ve dudaklarıma o bir 
çift dudağın temesaı 
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içimde çoktandır ölmüş olduğunu sandığım hisleri bir anda uyandırıvermişti- 


Arabama atlayıp oradan uzaklaşırken Lora Knap çıkıp kapının eşiğinde 
durarak ardımdan baktı. Bahçe kapısmdan çıkıp yolun nihayetinde gözden 
kaybolduğum sırada bile hâlâ kımıldamamış, ayni yerde, arkamdan bakmaya 


devam ediyordu. 


ALTINCI KISIM 


Peerage Borsa Acentesine telefon ettim. Öbür uçtan sakin bir ses cevap verdi. 
Mr. Rikerbi yirmi dakika zarfında Altmcı Caddeyle Kırk beşinci sokağın 
kesiştikleri köşede bulunan mezeci dükkânında beni bekleyecekti. 

Otomattan içeri girdiğimde Rikerbi, yan tarafta, gözden uzak biı köşede 
oturuyordu. Önündeki kahve fincanıyla haline dışardan bakan biri olsa bu kır saçlı 
ufak tefek adamın dünyada hiçbir acelesi olmadığına hükmederdi. 

Kahve fincanını kendim doldurdum, gelip fincanımla birlikte Rikerbi'nin tam 
karşısına oturdum. «Senin de hangi saatte çalışıp hangi saatte dinlendiğin pek belli 
değil,» dedim. 

Rikerbi belki etraftan bir gözetleyen vardır düşüncesiyle manasız bir şekilde 
gülümsedi. Yine de ölçülü bir tebessüm olduğuna hiç şüphe yoktu bu tebessümün. 
Fakat gözlerinde sabrın nebzesi yoktu. Kimbilir hangi garip kuvvetin tesiriyle 
dizginlenmiş bu gözler kendi içlerindeki bir enerjiyle yaşıyormuş gibiydiler. 
Rikerbi'nin hemen önünde fincanın yanıbaşında Nevvs gazetesi duruyordu, 
News'ün son baskısı tersine katlanmış ve katlanan yerin üste gelen kısmının 
ortasındu ufak bir fotoğraf vardı. İhtiyar Diyu'nun kan revan içinde yatan cesedinin 
fotoğrafıydı bu. Resmin üstündeki ve altındaki malümata göre, polisler, bu 
cinayetin o semtin azılı gangsterleri tarafından işlenmiş olduğuna kaniydiler. 

' Rikerbi ben konuşmaya başlayana kadar hiçbir şey demedi. Nihayet: 
«Bugün gidip Lora Knap'la konuştum,» dedim. Başıyla müspet bir işaret 
yaptı. 
«O işi o yönden biz de inceden inceye tahkik etmiştik.» 
«Kasa vaziyetinden haberiniz var mıydı? Şifresi telsiz sinyalll bir alarm 
şebekesine bağhymış.. 


Rikerbi bir kere daha başıyla müsbet bir işaret yaptı. «Sırf sende kalmak üzere 
bir hususu açıklayacağım. Senatör Knap'm ölümü ile Riçi"in Kol'un ölümleri 
arasında Federal Büronun hiçbir şube 


si bir münasebet bulamadı. Şayet soygun esnasında Senatörün kasasında mühim 
devlet sırlarını ihtiva eden bir evrak bulunması ihtimalini ileri sürüyorsan, 
yanılıyorsun. Knap kendisinde bulunan bütün vesikaların tam bir listesini 
yapmıştı, o listeye bakarak yaptığımız inceleme sonunda uhdesinde bulunan ne 
kadar evrak varsa hepsini ele geçirdik.» 

«Peki, o taklit mücevherlere ne dersiniz?» dedim. 

«Onu da unutmuş değilim. Fakat Hiçi Kol'un FBİ ajanı olduğunu gayet 
iyi gizlemesine rağmen öldürüldüğünü düşünecek olursak bu mücevherlerin 
herhangi bir mânası olduğunu zannetmiyorum. Vaziyet, arada hiçbir bağ olmadığı 
halde iki ayrı cinayette ayni silâhın kullanılmış olduğunu gösteriyor. Hepsi bundan 
ibaret. Hatta doğrusu, bu iki cinayetten başka bir üçüncü cinayet daha işlenmiş ayni 
silâhla. Los Angeles'ten haber verdiler. O cinayet bundan bir sene evvel işlenmiş ve 
cinayet kurbanı da elden düşme araba satan biriy m iş.» 

«Demek iki cinayetin ayni silâhla işlenmiş olması hususu üzerinde 
durmak pek parlak bir fikir değilmiş.» 

«Evet. Parlak ta değil, orijinal de.» Kahve fincanını masadaki tabağının 
üzerine bıraktı, otuıduğu yerden donuk bakışlarla bana baktı. «Riçi Kol'dan gayri 
ölenler de beni zerre kadar ilgilendirmiyor.» Durdu, birkaç saniye geçmesini 
bekledi, sonra ilâve etti: «Riçi'nin ölmeden evvel sana söylediklerini bana 
anlatmaya karar verdin mi?» 

«Hayır.» 
«Hiç olmazsa seni bir kere daha yalancılıkla itham etmeme fırsat 
bırakmıyorsun.» 

«Bu bahsi burada keselim, Rikerbi.» 


Rikerbi'nin dudaklarındaki hafif tebessüm yavaş yavaş dağıldı, sonra 
omuzlarını silkti. «Peki, ne istiyorsan söyle de anlatayım, Mayk? 
«Riçi Kol hakkında malümat istiyorum. Kimdi? Neyin nesiydi? Ne 
üzerinde tahkikat yapıyordu? Neden öldürüldü falan » 
«Sana ilk başında anlatmıştım ki...» 


— «Anlaşıldı, demek ki gizli kalmasını istiyorsun. Ama Riçi Kol öldü artık. 
Sen onun katilini bulmak istiyorsun. Ben de ayni katilin peşindeyim. Elele, 
kafakafaya vermezsek bu işin hakkından gelemeyiz Bunu da biliyorsun, değil 
mi?» 

Rikerbi'nin fincanın sapını tutan parmakları gerildi, kendini ne kadar sıktığı 
tırnaklarının beyazlaşmasından belliydi. Ancak bir dakika kadar bir zaman 
geçtikten sonradır ki, kararını verdi. «Kaç kişi 


arıyor, biliyor musun,» dedi, «bu katili?» 
«Ben de senelerdir bu işlerle meşgulüm, Rikerbi. Bana nutuk çekmene 
hacet yok. 

«Tamam, tamam. Yalnız sana şu kadarını söyleyeyim. Riçi Kol'un 
öldürülmeden evvel aldığı son görev hakkında bir bilgim yok ve 
öğrenebileceğimden de şüpheliyim. Sadece şu kadarı malumum... Gönderildiği 
işten hiçbir zaman geri gelmesi bahis konusu değildi. Riçi Kol kendisine verilen 
emirlere itaat etmemişti ve şayet bir kahpe kurşuna hedef olmasaydı kendisinden 
adam akıllı hesap sorulacaktı.» 

«Yine de Kol bu işlerde acemi çaylak değildi,» dedim. 


İlk defa olarak Rikerbi itidalini kaybetti- Bizzat yaratmış olduğu bir şeyin 
ansızın kendisini hayal sukutuna uğratmasından dolayı göklerinde önce muammalı, 
sonra da şaşkın bir bakış belirdi. 

—ı «En garip tarafı da ya o işin.» 

— «Öyle mi?» 

— «Riçi kırk beş yaşındaydı. 1941 denberi Federal Büronun çeşitli bürolarında 
çalışıyordu. Sicili de tertemizdi. Verilen talimata daima milimine kadar riayet eden 
bir ajandı. Ne sebeple olursa olsun kendisine gösterilen yoldan şaşmazdı. Şartlar 
gerektirdiği takdirde duruma sür'atle uymayı bilirdi, fakat bunu yaparken de daima 
kitaba göre hareket ederdi.» Rikerbi durdu, fincanının üzerinden bana baktı, sonra 
ağır ağır başını salladı... »Nasıl oldu da bu sefer verilen emir lere uymadı?... Buna 
akıl erdiremiyorum.» 

— «Muhakkak mecbur kalmış olmalı. Başka bir ihtimal akla gelmiyor.» 


Rikerbi'nin gözlerindeki bakış bir kere daha donuklaştı. Sadece bir kaç saniye 
için hislerini açığa vurmuş, sonra o saniyeler gelip geçivermişti. Yeniden kendini 
toparlamıştı şimdi. Artık eski bir dost değil, yine iş başında bir FBİ ajanıydı. 
Senelerce kendini disiplinle yetiştirmiş ve dışarıdan bakan birine zerre kadar 
sinirsiz, heyecansıı görünen bir insan oluvermişti. 

— «Biliyorum,» dedi. 

Bekliyordu. Pusudaydı Rikerbi. Bütün dikkatiyle beni gözetliyor ve kendisini 
aradığı katilin izi üzerine koyabilecek o tek kelimeyi bekliyordu ağzımdan. Onu 
söylediğim anda da derhal amansız bir insan avına çıkacaktı. Zihninden geçenler 
yüzümden belli olmasın diye dudaklarımdaki fincanı gözlerimin hizasına kadar 
kaldırdım, çeşitli ihtimalleri bir sinema şeriti gibi gözlerimin önünde canlandır 


dım, sonra ne yapmam gerektiğine karar veıdim. Fincanı indirerek koltuğumda 
arkama yaslandım. «Biraz daha zamana ihtiyacım var,» dedim, 
— «Benim için mühim olan zaman değil, Mayfc. Hiçi öldü. Öldürdüler onu. 

Zaman, ancak onu hayatta tutabilmek mümkün olsaydı 
o zaman mühim olurdu benim için.» 

«Benim için mühim ama...» 

«Öğrenmek istediklerimi bana açıklayacağın ana kadar daha ne kadar 
zamana ihtiyacın var?» 

«Hangi öğrenmek istediklerini?» 

«Riçi'nin son nefesini vermeden evvel yalnız sana açıklayacak kadar 
önemli saydığı şeyleri.» 


Ona sırıtarak baktım. Pişmiş kelle gibi. «Bir hafta belki de,» dedim. Gözlerinde 
kahredici bir bakış vardı şimdi. Gözlük camlarının ardında iki iri buz tanesi gibi 
soğuk bakışlı gözler bana bakışlarıyla son bir ültimatom veriyordu. 

— «Kabul- Öyleyse sana bir hafta daha mehil veriyorum. Ama bir haftadan bir 
saniye fazla değil. Bu haftayı bir dakika geçirmeğe kalk, anandan emdiğin sütü 
burnundan getirmek için hatırından, hayalinden gelmemiş şeyler yaparım.» 

—ı «O bir hafta içinde katili ele geçirebilirim.» 

«Hayır, geçiremiyeceksin.» 

«Vaktiyle hiç te fena çalışmazdım, unutma bunu.» 

«O günler mazi oldu, Mayk. Şimdi sen bir hiçsin artık. Yalnız işleri 
olduğundan daha fazla karıştırma, yeter. Şu anda seni gerektiği şekilde 
sıkıştırmıyorsam belki, tek sebebi, şu anda tazyike dayanabilecek durumda 
olmamandır. Dayanabileceğini düşünseydim, sana bambaşka türlü muamele 
ederdim.» 


Kalkıp iskemlemi geriye ittim. «Beni düşündüğüne çok teşekkür. Anlayışını 
takdir ediyorum.» 
«Bir şey değil.» 
«Telefon edeceğim.» 
«Tabii. Bekliyorum.» 


Ayni yumuşacık yağmur yeniden yağmaya başlamış, şehrin üzerine yağmur 
yüklü bulutlardan bir battaniye çekmişti. Yağmur pek nazh ve serindi. Yaya 
kaldıranları dolduran kalalbalıklan da barlara daldıracak veya taksi bulmak için 
sağa sola koşturacak kadar da şiddetlenmemişti. Acelesi olmayan adam için bu 
yağmur altında yürümek abıhayat gibi idi. Tam altında yürüyüp düşünülecek bir 
yağmurdu. 

Onun için ben de Kırkdördüncü caddeye kadar yürüdüm, oradan batıya doğru 
dönüp Broadveey'e yollandım. Takip ettiğim yol yedi sene evvel daima 
aşındırdığım çok eski bir yoldu. Hafızam o yolu çoktan unutmuştu, ama adımlanın 
hatırlıyordu. Mavi Kurdele Barına gelince içeri girdim, tezgâha yürüdüm, kocaman 
bir duble siyah bira çektim, onu bir solukta içtim, etraftaki bir, iki aşina şehrey» bir, 
iki merhaba sarkıttım, sonra da neon ışıklarıyla ışıl ışıl aydınlanmış caddeye çıkıp 
Groadwey'den yukanya doğru yürümeye devam ettim. 

Hakard Bilding'deki gece bekçisi değişmişti, kendisini hiç tanımıyordum. 
Mahmur bakışlı yeni ihtiyar gece bekçisinin şöyle vaktini doldurup hayatını geride 
bırakarak ölüler âlemine çekilmek içia vakit öldürüyormuş gilbi bir hali vardı. Gece 
defterini imzalarken beni gözetledi, sonra asansöre yürüdüğüm sırada arkamdan 
aksak adımlarla geldi, inmek istediğim katta tek kelime söylemeden beni indirdi. 
Bir an evvel zemin kata dönüp hayatın o son günlerini mirasyedi kafasıyla bitirip 
tüketmeye çalıştığı koltuğuna dönerek yeniden uykuya dalmaktan başka bir arzusu 
yoktu. 

Anahtarımı buldum, kilide sokup çevirdim, kapıyı açtım. 

Ne garipti. Bazı şeyler, zaman oluyor, insanın zihnini örten bütün hatıraları 
aşıyor, dimağın ne kadar uzak köşelerinde olursa olsun, bir anda satha çıkabiliyor 
ve hiç beklenmedik bir pozisyonda hiç beklenmedik bir tepki gösteriyordu. Bir 
yandan bunu düşünürken bir yandan düşünüyordum. Her şeyin farkındaydım. 
Kafama vurmuşlardı, fakat vuran hızla vurmamıştı. İçeri ayak attığım anda genzimi 
yalayan sigara dumanı bir anda bana her şeyi anlatmıştı. İçeride biri vardı. Benim 
sigaramın kokusu değildi bu dumanın kokusu. İçeride olan biri varsa koridorda 
asansörün durduğunu işitmiş, şimşek gibi atılarak ışıklan söndürmüş ve harekete 
geçmişti. Fakat aradan geçen yedi yıl canımın yarısını aldıysa bile huyumun zerre- 
sini götüremlemişşti. Bu yüzden reaksiyonum kafama vuran itoğlu itin 
tabancasından çok daha seri olmuştu. Ensemden kayan tabanca kab 


zası boynuma gömüldü. 

Daha yere çarpmadan kafama vuran adamın süratle tabancayı elinde çevirip 
kabzayı kavradığımı tabancasının horozunu çıtırtıyla geri çektiğini duydum. Kütük 
gibi yüzükoyun yere devrildim. Elim ayağım kesilmişti, boynumdan akan ildi. 
kanm da yakamdan içeri süzüldüğünü hissediyordum. 

Odanın elektrikleri yandı, bir ayakkabının burnu hafifçe göğsüme dokundu. 
Eller dıştan ceplerimi yokladı. Üzerimi arayan muhakkak ki bu işlerin profesyoneli 
olan biriydi. Herifin tabancası sırtımdan bir milim şaşmıyordu. Milim kırmldasam 
kurşunu beynime yiyecektim. (Halbuki yedi yıl yaşayan ölüler arasında kaldıktan 
sonra Azraili kırmızı mumlu mektupla davette mâna yoktu. 

Beni boynumdan akan kan kurtardı. Tabanca kabzasının açtığı yara o kadar iri 
ve öylesine çirkin manzaralıydı ki, it oğlu it onun manzarasını görünce beni daha 
fazla kurcalamaktan vazgeçti. Kaburgalarımı nodullayan ayakkabı geri çekildi, kapı 
açıldı, kapandı, sonra bir çift ayak telâşsız ağır ağır yürüyerek uzaklaştı. 

Masaya elimden gelebildiği kadar hızla seyirttim, acemi ellerle gözü çekip 45 
ligi gizli yuvasından çıkardım, doldurdum, sonra ok gibi ileri fırlayıp kapıyı ardına 
kadar açtım. Adamın yerinde yeller esiyordu. Eseceğini de biliyordum. Kuş 
uçmuştu. Belki de böylesi hakkımda daha hayırlıydı, çünkü itin anadan doğma bu 
işlerle uğraştığı yüzde yüzdü. Yoksa ne olur, ne olmaz diyerek koridorda benim 
için pusuya yatmış olabilirdi o takdirde de attığı ilk kurşun iki kaşımın ortasından 
girip beynimin tersinden çıkıverecekti. 

Tabancayı tutan elime baktım. O kadar berbat titriyordu ki, o anda üç adım 
öteki bir hedefe bile ateş etsem isabet şüpheliydi. Sonra namluya bir kurşun 
sürmeyi de unutmuştum. Demek bazı şeyler zamanla gerçekten unutuluyordu. Ne 
olursa olsun. 

Şans müstesna! Hâlâ bir nebze şansım kalmış olduğu muhakkaktı 

Geri dönüp ağır ağır büromun içini dolaştım. Kimbilir neyi arayan 

biri büroyu talan etmiş, altını üstüne getirmişti. Bir şey gizlenmesi 

mümkün ne kadar yer varsa hepsi aranmıştı. Herifçioğlu elini tez 

tutmuş, ama aramadüt yer de bırakmamıştı. Aramanın inceliğinden 

bu işin sapma kadar profesyonel biri tarafından yapıldığı aşikârdı. 

Herif hatalı bir hareket veya istikâmette en ufak bir jest bile yapma 

mıştı, hiç vakit kaybetmeden, ne aramak gerekirse hepsini aramıştı. 

Bir zarf içine tıkılabilecek kadar Ufak bir şey bile gizlemiş olsaydım, 

bulunacağından şüphem yoktu. Bir zamanlar benden başka kimsenin 


bilmediğini zannettiğim ve son derece ustalıkla tertiplenmiş iki zulamı da bulmuş, 
ustalıkla açmıştı. İkinci ve sonuncu zulayı açanın içeride aradığını bulamadığı için 
sinirlendiği görünüyordu. 

Velda'nın yazı masasını bile didik didik etmişlerdi. Onun bana yedi sene evvel 
yazmış olduğu son pusula da yerdeydi. Yerde muşambaların üzerinde dönen bir 
topuk onu buruşturmuş ve pusulanın sadece birinci satırı kalmıştı. 

O satır da, «Sevgilim Mayk,» diye başlıyordu... ondan ötesi yoktu. 

Budalaca sırıttım, sonra bu defa namluya bir mermi sürdüm, horozu hafifçe 
yerine bıraktım, 45 ligi sol tarafta pantalon kemerimin altına soktum. Sol yanımda 
tabancanın ağırlığını hisseder etmez hemen eski günler hatırıma geldi. Bu silâhın 
ağırlığına çok aşinaydım. Onun ağırlığını belimde duydukça hayatın da ölümün de 
kendi elimde olduğuna inancım geliyordu. Düşmanımı temizlemek, intikamımı 
rüzgâr hızıyla almak istediğim zaman elimin altında olacaktı bundan sonra. O 
tabancanın namlusuna hedef olup ta biçilenler bir bir gözlerimin önünden geçti. 
Tıpkı bir sinema şeridi gibi... 

Sevgilim Mayk... 

Bu kelimeleri görünce insanda vicdan kalır mıydı? 

Ve kimdi ölenler? öldürenler veya öldürülmüş olanlar? 

Sonra birden herşeyi unuttum, tekrar kendime geldim. Dönüş yolu ya diri diri 
uzun bir yol, ya da ölü olarak kestirme bir olacaktı. Benim için artdt saniyeleri 
sayacak kadar bile vakit yoktu. Aşağıda muhakkak yaşlı bir ölü vardı şimdi. 
Ve o ihtiyar buraya çıkan son adamı teşhis edebileceği için öldürülmüş 
olacaktı Kalıbımı basardım buna. Büronun altını üstüne getirmek için bu kata 
çıkan adam muhakkak binaya girdiğinde gece defterini imzalamıştı, ama 
deftere yazdığı ismin uydurma olduğu muhakkaktı. Oraya ismini yazdıysa bile 
hüviyetini ustalıkla gizliyebilecek şekilde yazdığı da yine muhakkaktı. Ve 
şayet biri ortaya çıkıp ta şu veya bu şekilde bir cinayet sebebi gösteremezse 
ihtiyarın öldürülmesi de bu dehşet dolu dünyada yapayalnız yaşıyan insanların 
başına süt sık gelen izahı imkânsız felâketlerden biri olacaktı. Kimse içeride 
olup bitenleri anlamasın diye büroyu derleyip topladım, herşeyi yerli yerine 
koydum. Sonra başımı yıkadım, yerdeki kan lekelerini bir paspasla silip 
temizledim, nihayet zemin kattaki hole indim. İhtiyar kapıcı koltuğunda 
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bir darbeyle boynunu kırmışlardı. Gece ziyaretçilerine mahsus deftere el 
sürülmemişti. Demek ki bekçinin cellâdı olan gece ziyaretçisi binaya girdiği 
zaman deftere uydurma bir imza atmıştı. Öyle olmasa, muhakkak ihtiyarı 
temizledikten sonra ve binayı terketmeden evvel o sayfayı koparırdı. 

O işi de ben yaptım. Defterdeki son yaprağı kopardım. Kimsenin binaya 
girdiğimi veya çıkmaya hazırlandığımı görmediğine kanaat getirdikten sonra dışarı 
caddeye çıktım. 

Sekizinci Caddeye yakın bir yerde defterden kopardığım sayfayı yırtıp ufak 
ufak parçaladım, sonra onları azar azar bir kanalizasyon mazgalının yakınına 
attım. Yolun kenarından girdaplar yaparak akan sel suları onları köşedeki mazgala 
sürükledi, oradan aşağıya alıp götürdü. 

Bir taksi yaklaşana kadar kaldırım kenarında bekledim, sonra bir ıslıkla onu 
yanıma çağırdım, bindim şoföre beni götürmesini istediğim yerin adresini verdim. 

Şoför taksimetrenin bayrağını çevirdi, araba yaya kaldırım kenarından ayrıldı, 
trafik seline katılarak ağır ağır doklara kadar geldi, nihayet aradığım yeri buldum. 
Şoför uzattığım beş dolarlığı bir baş işaretiyle beni selâmlayarak aldı,, sonra beni 
Benni Joe Grissi'nin barının tam karşısında bıraktı. Basma belâ arayan hiç zahmete 
girmeden burada aradığı ve aramadığı her cinsten belâyı bulurdu. İsteyen burada 
kiralık katil tutup istediği adamı temize havale ettirebilir, isteyen burada istediği 
karıyı tava getirir, isteyen canının dilediğini yaptırabilirdi. İş ki, bir kere bara 
girebilsin... 

Fakat hepsinden mükemmeli, Battery'den Grant'm Mezarı*na kadar New York 
rıhtım boyları hakkında herhangi bir şey öğrenmek islediğiniz, tahmil 
tahliyecilerden Kamyon şoförlerinin sendikasına kadar akla gelebilen bütün 
sendikalar hakkında malumat gerektiğinde veya birini aradığınızı etrafa yaymayı 
arzuladığınızda, bu işi Gris si'nin barında görebilirdiniz. Böyle yerler muhakkak ki 
Londrada, Pariste, Kazablanka'da, Meksiko City'de ve Hong Kong'da d:> vardı. 
İşin gerçeği, insan arayacak olduktan sonra dünyanın irili ufaklı her şehrinde bu 
barm daha başka biçimde bir benzerini bulabilirdi. Yalnız aramasını iıbilmek 
lâzımdı. Bu şehirde benim şehrmıdi. Ben de gereken şeyi nerede arayacağımı 
herkesten iyi bilirdim New York'ta. i 

Kapının yanındaki masaya oturmuş, giren çıkanı dikizleyen iki 

adam bana çek arabanı manasında bir işaret yaptılar. Oralı olmadığı 
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mı görünce ufak tefek olanı yerinden kalktı, bezgin bir tavırla yanıma geldi, sonra: . 
— «Dükkânı kapatıyoruz, ahbap,» dedi. «Artık müşteri almıyoruz.» 

Ben hiçbir şey demeyince adam dikkatle yüzüme baktı, sonra baş 

parmağıyle arkadaşına bir işaret çaktı. 

Öteki herif ise gerçekten iri kıyım bir yarmaydı. Rahatsız edilmiş olduğu için 
façasmın manzarası da birdenbire değişmişti. Pis pis bakıyordu bana şimdi. 
Gözgöze geldik, bakıştık. Bir saniyede vaziyeti kavramıştı. Onun için ağırdan aldı: 

— «Vukuat çıkarmak yok, burada, ahbap,» dedi. «Gürültü pa 
tırtı istemeyiz.» —i «Ben de öyle, oğlum.» 

«Onun için al voltanı.» Ona sırıtarak baktım. Hem de otuz iki dişimi 
birden göstererek. 
«Çekil yolumdan be tahta kurusu,» diye gürledim. 


(Hergele bana bir yumruk savurduğu anda elimin olanca kuvvetiyle göğsüne 
vurdum. Aptal gibi geri geri giderek arkaya kıçının üstüne devrildi. Ayni anda ufak 
tefek olanı açık tarafımı buldu zannederek sine sine hamle etti. Bir tekmeyle 
suratını darmadağın ettim, inleyerek duvar dibine yığıldı. 

Barda ne kadar adam varsa hepsi işi gücü bırakmış, susup bizden tarafa 
dönmüşlerdi. Seyredenlerin suratları heyecandan bambaşka biçim almıştı. Hendek 
atlamaya hazırlanan birini seyreder gibiydiler. İşin bu kadarla bitmediğine inanıyor 
ve kopacak şenliği bekliyorlardı. Yerde yatan yarmanın doğrulup ayağa kalkmasını 
ve barın fedaisi olarak aldığı parayı hakketmesini bekliyorlardı. Yarmansn da 
bunun için fırsat kolladığına şüphem yoktu. 

Ani sessizlik içinde birden birisi: «Şeker Oğlanın üstüne bire on koyuyorum,» 
dedi. Sonra başka biri: «Bire beş koyarım,» diye ilâve etti. 

Yine işler ağır ağır da olsa gelişmeye başlamıştı. Bardakilerin hepsi de 
tezgâhın nihayetindeki ufak tefek, yüzü kırış kırış, üstü başı kirli bir adama 
bakıyorlardı. Fakat adamın etrafına bakmayıp alabildiğine avanslı iddiaya 
girişmekten zevk aldığı muhakkaktı. Biri bir kahkaha attı: «Pepper'in bir bildiği var 
herhalde,» dedi. 

O komik, ufak tefek adam: «Tabii var,» dedi. 

Fakat hu sırada Yarma sallanarak, dizlerine dayanarak ayağa kalkmıştı. Bu 
işten hiç hoşlanmamış olduğu suratından belliydi. Ve sırf zevk için ilk yumruğu 
benim savurmama İmkân verdi. 
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Fakat attığım yumruk herifin umurunda bile olmamıştı. Evvelâ, bunu anlamam 
için vakit bıarktı, sonra bir silindir gibi geldi üzerime. Birdenbire kendimi yine o 
yedi yıl evvel terkettiğim âlemin içinde buluverdim. Yüzüm yere çarptı, 
dudaklarımla dilim yeri sildi. Yuttuğum kanla tıkandım, barsaklarım karımdan 
dışarı fırlayacakmış gibi oldu, kemiklerim birbirlerinden ayrıldı. Bardakiler kah- 
kahalarla gülüp heyecanla bağımşırken herif pestilimi çıkardı. Nihayet gözlerimin 
önünde o minicik ışığı görür gibi oldum. Hep o anı beklemiştim. Beklediğim açığı 
nihayet vermişti. Şimdi sıra bendeydi, ik i bacak arasına tekmeyi ekiverdim. Yarma 
dünya birdenbire omuzlarmm üzerine çöküvermiş gibi kusarak külçe halinde 
olduğu yere çöktü. Gözleri fırlamış, o korkunç acının geçeceği anı bekliyordu. Ve o 
acı geçince de elini beline attı, bir kanş boyunca bir bıçak çekti. Yine de her şey bir 
anda bitiverdi. Hem de herkes için bitiverdi. Çünkü bu sefer ben de uzandığım gibi 
anam babam 45 lige asılıverdım. Ne kadar kabadayı olursa olsun hiçbir sustalı 45 
likle âşık atamazdı. Yarma suratıma bir göz atınca gözleri tekrar faltaşı gibi oldu. 
«Affedersin, ahbap,» dedi. «Ben yokum bu işte. Seni başkasına benzetmişim. 
Yanıldığım belli. Sakın o elindekinin tetiğini falan çekeyim deme. Çok gürültü 
yapar.» 

İt oğlu it ecel kuyusunun kıyıcığına kadar yaklaşmıştı, bunun çok iyi 
farkındaydı. Onun için zoru görünce çarkedivermişti. Horozunu yerine salmadan 
tabancayı kılıfına yerleştirdim. Yarmanın yere bıraktığı bıçağı üzerine basarak 
kırdım. Sonra, «Kalk ayağa,» dedim ona. * 

Bardaki o komik, ufak tefek adam: «Bir çırpıda elli dolar kazandım,» dedi. 
Onunla iddiaya girmiş olan: «Sana Pepper'in bir bildiği var demiştim,» dedi. 

— «Fedai diye burada çalıştırdığın adama, arada bir gelen giden hakkında malumat 
verip kulağını bükmelisin, Benni Grissi,» dedim. 

— «Biraz terbiyeye ihtiyaçları var.» 

— «Ama benim böyle şeylerle uğraşacak vaktim yok.» 

— «Yine de bu geceki vaziyetini beğenmedim. Biran neredeyse Şeker Oğlan 
hakladı sandım seni.» 

— «Yanımda tabancam olunca kimse yiyemez o haltı.» 

— «Ama kim bilir silâhlı olduğunu? Bunca zamandır silâhsı? geziyordun. Hatta 
duyduğuma göre bir seferinde Geri Mos bile soymuş seni, Mayk. Seni! Hey gidi 
hey, eski Mayk.» 


Bar tezgâhında oturanların hepsi de bana bakıyorlardı. Meraktan çatladıkları 

belliydi. 

— «Beni tanıyan yok burada, Grissi,» dedim. 

Ufak tefek şişman omuz silkti. «Kim tanır? Bir deri bir kemik kalmışsın. Eh, 
artık voltanı alsan nasıl olur?» 

— «Sen de kaşınmaya başladın, Grissi,» dedim. Onlarla ayni kafada değilsin 
herhalde?» 

—ı «Maalesef öyleyim, Mayk. Burada hep zorbalarla uğraşmak 
mecburiyetindeyim. Ama eski zorbalara yer yok barımda. Hep buraya bir şeyler 
göstermeye, bir şeyler ispata gelirler. Kalmakta ısrar edersen polis çağırtır, seni 
posta ettiririm. Onun için al voltanı bakalım!» 

Konuşur dururken benim ona baktığım bile yoktu, fakat bu defa ağır ağır 
dönerek ufak tefek şişkoyu tepeden aşağı bir süzdüm. Bu herifi en azından on beş 
yıldır tanırdım. O da benim ne mal olduğumu bilirdi. Onun için akimi başına 
toplayıp karşıma katiyen böyle çıkmaması gerekirdi. Bu herif anasının kanımdan 
çıktığı gündenberi işini tezgahlamaya çalışıyordu. Ama bu işi tezgâhlamak için de 
hep zorbalık yolunu seçmişti. 

Onun için ona ağır ağır baktım, kendisini şöyle alıcı gözüyle yukarıdan aşağı 
bir süzdüm. Suratına baktıkça kendi yüzümü görüyor dum onda. «Sen aklını biraz 
başına toplasan daha iyi edersin, Grisdi,»> dedim. «Beni kimseyle durduramazsın. 
Karakol, polis lâfını da bir daha ağzından duymayayım. Yoksa seni ayağınım altına 
alır, kafesteki kanaryadan beter öttürürüm.» 

Grissi neredeyse hiç istemediği bir şeyi yapıverecekti. Böyle sahneler 
filimlerde iki tarafın da tabancaları çekip ayni anda ateşlemesiyle son bulurdu. Ve o 
da ufak tefek boyuna bakmadan dev gibi birini zımbalayıp şöhretini biraz daha 
parlatmak hevesine kapıldı. Belindeki 25 lige davranmasına ramak kaldı, ama sonra 
akimi başına topladı. Boyundan büyük işlere karışmak üzere olduğunu farketmişti. 
25 ligi parmaklarını kıvırarak elinden aldım, şarjürü boşalttım, sonra tabancayı ona 
iade ettim: «Eceline susadıysan orası başka, Grissi,» dedim. «Ama pisi pisine 
yalnız enayiler ölür.» 

Gıcır gıcır elli dolarlık banknotu almış olan bardaki ufak tefek komik adam: 
«Beni hatırlamıyorsun, değil mi, Mayk?» diye sordu. 

«Hayır» diye başımı salladım. 
«On sene... on beş sene öncesini... Karrigan'daki yangını hatırlamadın 
mı?» , 


Yine «Hayır» mânasında başımı salladım. 

— «Ben o zaman gazete muhabiriydim. Telegram'da çalışıyordum. Adım 
Beylis Henri. Şimdi Pepper diyorlar bana. 

Karrigan'da Kontez Johnson ve onun Kızıl Kanca çetesiyle vu ruşmuştun.» 
— «Çok seneler geçti üstünden o işin.» 
— «Gazeteler o vakanın senin hafiyeliğe başladıktan sonraki ilk işin olduğunu 
yazmışlardı. Aliet Sigorta şirketinden almıştın o işi.» 
— «Evet,» dedim. «O yangını hatırlıyorum. Seni de hatırladım şimdi. Ik bile 
diyemeden başıma iş açılmıştı. O yere batası koca ikin ci Dünya savaşına katıl, 
başından sonuna cephede savaş, bir yerinden ufacık bir sıyrık alma, sonra da gel, 
pis bir soygunda kurşunu ye, üstelik diri diri yanmana da ramak kalsın. Şans bu. 
Sana o zaman teşekkür edememiştim. Şimdi edeyim. Sağ olasın.» 
— «Sen de sağ ol, Mayk. O işini takip etmiş ve verdiğim haberle müthiş bir 
ikramiye almıştım.» 
— «Eh, yeni ne var ne yok?» 
— «Hah! Bizim gibilerin görüp geçirdiklerinden sonra şu dün 


ya üzerinde yeni ne olabilir ki?» Biramı içmeğe devam ettim, ona hiçbir şey 
demedim. Beylis Henri sırıtarak sordu: «Sende ne var ne yok?» 

— «Ne mi?» dedim ve canım sıkılmış gibi esnedim. 

Fakat Beylis numaramı yutmadı. «Haydi, haydi, Koca Mayk. Beni atlatmaya 
çalışma. Sen vaktiyle benim bir numaralı haber kaynağımdın. Yazı yazmadığım 
zamanlar bile senin maceralarını gazetelerden takip ederdim. Hem sen böyle 
yerlere sebepsiz öyle deminki gibi sellemhüsselâm girmezsin. Bir sebebi olmalı. Ne 
kadar zamandır kaldırımlarda sürtüyordun, Mayk?» 

— «Yedi yıldır.» 

— «Yedi sene evvel olsaydı dünyada Şeker Oğlan'a tabanca çekmezdin.» 

— «O zamanlar işimi yalnız yumruğumla görürdüm. Tabancaya hiç ihtiyaç 
hissetmezdim.» 

— «Şimdi hissediyor musun?» 

— «Evet, hissediyorum, » diye tekrarladım. Beylis çabucak etrafa bir göz geadirdi. 
«O silâhı taşımak için ruhunun falan rar mı, Mayk?» 


Bir kahkaha attım, yüzümdeki bakışı görünce Beylis donakalBngtı. «Al 
Kapon'un da tabanca ruhsatı yoktu. Ama yok diye de üzül 


düğünü hiç sanmıyorum... Ötekiler bizi yalnız bırakmışlardı. İki erkete kapının 
yanındaki masalarına çekilmiş, yağmurlu geceyi seyrediyorlardı. Işıl ışıl 
aydınlatılmış otomatik pikaptan dağılan müzik ilk defa olarak gayet yumuşaktı ve 
bardakilerin konuşmaları da melodilerinin içinde belli belirsiz bir mırıltı gibi 
duyulabiliyordu. 

Yağmurlu bir gece bazan insanın sinirlerine merhem gibi gelirdi böyle. Bir 
anda hadiselerin bütün akışını değiştirebilirdi. Seneleri geri getirir, her şeyin 
şeklini, gidişini değiştirirdi. 

— «Ne dedin?» dedim. 

— «Bırak Allahım seversen, Mayk, neden bir kerecik olsun bile dinlemiyorsun? 
On dakikadır çene patlatıyorum.» 

— «Affedersin, oğlum.» 

— «Peki, peki, ben de bilirim bu işleri. Benim başımdan da geçti. Yalnız bir şey 
öğrenmek isterim?» 

— «Nedir?» 

— «Ne zaman soracaksın sormak istediğin o işi?» Ona dikkatle baktım, sonra 
biramdan uzun bir yudum aldım. 

— «Büyük suali demek istiyorum? Buraya birine sormak üzere geldiğin o büyük 
suali?» 

— «Senin kafan lüzumundan fazla çalışıyor, Beylis oğlum.» 


Beylis suratını buruşturdu. «Bu kadarla kalsam yine iyi. Çok daha derin de 
düşünürüm. Senin zihninde çok mühim bir işin düşüncesi var. Burası çok garip bir 
yerdir, Mayk. Tıpkı bir hırsızlar pazarı gibi. Her aklma esen gelmez buraya. Burası 
ancak fevkalâde işler için kullanılan fevkalâde bir yerdir. Bir istediğin var, değil 
mi?» 

Bir saniye düşündüm, sonra başımla onun sualine müsbet cevap verdim. «Sen 
ne gibi yardımda bulunabilirsin bana?» 

Kırışmış yüzü yüzüme yaklaştı, sonra sırıtırken ağzı kulaklarına vardı 
Beylis'in. «Bırak be, Mayk, böyle sual sorulur mu? Canımı veririm senin için. Sem 
söyle yalnız.» 

«Riçi Kol adında birini tanır mısın?» diye sordum. Beylis istifini 
bozmadı. 

«Tabii,» dedi. «Benim odamın altındaki odada otururdu. İyi adamdı 
Zehir gibi bir kaçakçıydı. Herkes ufak tefek işler çevirdiğini zannederdi, ama çok 
daha büyük işler çevirirdi. Çünkü elinin altında daima ufak tefek kaçakçıların 
rüyalarında bile görmedikleri cinste» mallar bulunurdu.» 


insan İz kovalamaya nereden başlayacağını bildimi, New York'ta en basit bir 
ilham bile böyle bir ipucu verirdi. Hâdiselerle insanların 


örgüsü insanı eninde sonunda bir yol ağzına getirir, o yol ağzında da kendinizi 
aradığınız adamla karşıkarşıya bulurdunuz. O adam da elinin ufacık bir işaretiyle 
size hangi yoldan gitmeniz gerektiğini gösteriverirdi. Tabu, isterse. Ama 
hâdiselerle insanların örgüsüne nüfuz etmek değme babayiğitin işi değildi. Yıllar 
yılı insanlarla hâdiselerle haşır neşir olduktan, onları birbirleriyle yoğurduktan 
sonra öğrenirdi insan bu işi. İlk anda insanın sualine aldığı karşılık rastgele bir 
cevap gibi gelirdi, ama aslında hiç te öyle değildi. 

«Hâlâ ayni yerde mi oturuyor Riçi Kol?» dedim. 

«Hayır. Başka bir yeri daha var. Bir görünür, bir kaybolur. Karabatak 
gibi. Yalnız öyle denizci falan değildir.» 

«Ner'den biliyorsun?» 


Beylis homurdandı, dublesindeki birayı bitirdi. «Hangi denizci uzak 
seferdeyken dayalı döşeli bir odayı kapalı tutar?» 

— «Tuttuğunu ner'den biliyorsun?» 

Ufak tefek adam omuzlarını silkti, sonra filiyle barmeni yanına çağırdı. 
«Mayk... onun oturduğu yere gittim. Riçi ile haşhaşa çok içmişiktir.» Bana taze 
çekilmiş bir duble köpüklü bira uzattı, sonra kendi birasını aldı. «Bici Kol çok para 
kazanan bir adamdı, ahbap. Bunu hatırında tut bir kere. Kendisini tanısaydın çok 
hoşlanırdın.» 

—ı «Riçi'nin bu bahsettiğin yeri ner'de?» 

Beylis'in ağzı kulaklarına vararak sırıttı. «Haydi, haydi, uzatma 

Mayk. Sana Riçi dostumdu, dedim. Şu anda başı dertteyse geveze 
lik ederek onun başını daha fazla derde sokmak istemem.» 
Ona: «Ne yapsan artık onun başmı derde sokamazsın,» dedim. 
«Öldü çünkü.» 
Beylis ağır ağır dublesini tezgâhın üzerine koydu, döndü, sonra alnı kırış kırış, 
kaşlarını çatarak bana baktı. «Nasıl oldu bu iş.» 
— «Vurdular.» 
— «Sana bir şey diyeyim, mi, Mayk? Er geç bir gün onun başına böyle bir iş 
geleceğini hissediyordum. Düşündükçe hep bu neticeyi çıkarırdım.» 
— «Ner'den çıkarıyordun bunu?» 
— «Odası cephanelik gibiydi, Mayk. Tabancalarını görmüştüm, yalnız bir valizin 
içinde üç tabancası vardı. Sonra birkaç işte de benden yardım istemişti, onun 
hesabma bazı şeyler yapmıştım.» Ben cevap vermeyince sırıtarak omuzlarını silkti. 
— «Ben de dünkü çocuk değilim, Mayk. Benim zamanım» hatırlar mısın? 
Gazetecilik mesleğinde bildiklerimi bugün gazeteciyiz diye 


geçinen hanım evlâtlarından çoğu bilmez. Eski günlerden kalma dostların, 
tayfaların bir kısmım hâlâ hoş tutarım. Onun için, birine bir malümat falan lâzım 
oldu mu o eski adamlarımdan faydalanır, üç beş kuruş zuhurat çıkarırım. Hem de 
dertsiz, belâsız. Tereyağından kıl çeker gibi. Vaktiyle tanıdık tanımadık o kadar 
çok kimseye 

o kadar çok iyiliğim dokunmuştu ki, şimdi onların harmanını yapıyorum. O vakit 
ektiklerimi şimdi biçiyorum. Hem lâf aramızda, sana söyleyeyim, işçi 
sigortalarından aldığım emekli maaşı incir kabuğunu doldurmaz. Onun için, arada 
bir birine malumat lâzım olduğu veya yol gösterme fırsatı çıktığı zaman istenen 
malumatı verip üç, beş kuruş kazanıyorum. Riçi Kol'a gelince, ne peşinde olduğunu 
hiç bir zaman anlayamadım, fakat çok acayip bir takım şeyler öğrenmek istediği 
muhakkaktı.» 

«Neden acayip geliyordu sana öğrenmek istedikleri?» 

«Vallahi, ben kafası çalışan, düşünmesini bilen adamım. Benim için onun 
tavrı hali bir acayipti, çünkü onun çapmda hiçbir kaçakçı onun elde etmek istediği 
cinsten malumat toplamakla uğraşmazdı.» 

«Akıllı adamsın hakikaten,» dedim. «Bu düşüncelerinden Riçiye de 
bahsettin mi?» 


Beylis: «Tabii,» diye sırıttı. «İkimiz de işlerimizi bilen insanlardık. Adamın 
gözüne baktık mı içinden geçenleri okumayı bilirdik. Ben onun içindir ki, hiçbir 
zaman Riçi'yi atlatmaya çalışmadım.» 

«Gidip şu yeri bir görsek, ne dersin?» 
«Evvelâ, Riçi kimdi, onu bana bir söylesen daha iyi edersin?» 


Yine ayranı kabarmış, gazetecilik damarı tatmıştır. Gözü çöplükte bir horoz 
değildi artık. Emekliye ayrılmadan senelerce evvel nasıl ateş gibi bir gazeteciyse 
yine öyle bir adam olmuştu. Belki yaşlanmış, ilikleri kurumuştu, ama o anda 
yerinden bir milim kımddamaya dahi niyetli olmadığı muhakkaktı. Artık devlet 
sırrı falan diye ondan hiçbir malumat gizlemeye niyetim yoktu. Onun için: «Riçi 
Kol Federal Büronun ajanıydı,» dedim. «Ölmeden evvel beni başucuna çağırtıp 
üzerinde olduğu işin tahkikatını bana havale etti- 

Beylis sözlerime devam etmemi bekledi. Beni gözetliyordu, sonra omuzlarını 
kati bir ifadeyle silkerek kasketini gözlerinin üzerine kadar çekti. Bana: «Bu 
tahkikata girişmekle başına ne gibi işler sarahileceğinin farkında mısın?» diye 
sordu. 

«Daha evvel de canlı hedeflik ettim,» dedim. 
«Öyle ama, daha evvel hic ölmedin,» dedi Beylis. 


Bina, Brookleyn'de, kendi cinsinden belki elli ev arasına sıkışmıştı. Esas 
duruştaki askerleri andıran binalar arasında kahverengi taştan yapılmış bir yapıydı. 
Binaların cepheleri insan yüzlerini andıran dik dörtgenlere benziyordu. Cephedeki 
camlar ise gırtlaklanarak boğazlanmış ölülerin gözleri gibi donuk, cansız birer ifade 
taşıyordu. Hepsinin önünde de, gırtlaklanmış bir insanınkini andıran açık 
ağızlardan dışarı sarkmış bir dil gibi taş merdivenler görülü 

İnsan şehirli olunca, kaybedecek bir şeyi de bulunmayınca gerisi kolaydı. 
Beylis, Riçi'nin odasının bodrum katında, arka tarafta olduğunu söyledi. Bunun 
üzerine, üç ev aşağıda bir binaya girdik, bodrum katına inip arka tarafından arsalara 
çıktık, yığınlarla çöpü birbirlerinden ayıran tahta perdeleri aştık ve nihayet Riçi'nin 
oturduğu binanın arka tarafına geldik. Onun odasının camını bulduk. Cam yerle 
birdi. Onu açıp birer gölge gibi içeriye sızdık. Bizi gören olmamıştı. Olsa bile, bu 
civarın insanları çenelerini tutmayı bilirlerdi. O biçim bir mahalleydi burası... 

Dolmakalem inceliğindeki minicik cep fenerimi yaktım ve parmak 
kalınlığındaki ışığını odada gezdirdim. Kapanınca kanape halini alan bir yatak, 
ucuz bir koltuk, bir tuvalet, gardrop ve bir de yazı masası. Möbleli kiraya verilmiş 
bir oda olmasına rağmen, Beylis'in, Riçi Kol hakkında söylediklerini, orada 
yaşamış olanın özelliklerini, havasını taşıyan bir tertip, bir hava vardı. Beylis te 
bunu söylemişti nitekim. Kiçi Kol'un böyle bir semtte normal olarak bulabileceğin- 
den daha fazla bir konfor arzuladığım gösteren alâmetler vardı her tarafta. 

Gardropta birkaç takım elbise vardı. Beylik bir yağmurluk, trençkot, kaim bir 
parka ve gayet kaba kumaştan desenli gömlekler. Bir köşede de kalçaya kadar 
giyilebilen cinsten gayet yüksek bir çift arcı çizmesi ve bir çift te ökçeleri aşınmış 
iskarpin duruyordu. Şifonyerde birkaç takım iç çamaşırıyla birakç ta spor gömlek 
vardı, fakat görünürde Kiçi Kol'un göründüğünden daha başka tipte bir insan 
olduğunu ifade eden cinsten hiçbir şey mevcut değildi. 

Beynimde düğümlenen sorunun cevabım yazıhanenin çekmecesinde buldum. 
Başka biri için olsa bulduğum hiçbir mana ifade etmezdi, fakat ben aradığım 
sorunun cevabım öğrenmiştim. Ve bu öylesine soğuk bir cevaptı ki, kendimi birden 
korkunç bir bulut içinde hissettim. Bu bulut beni sıkıyor, paralıyordu. Öyle ki, 
nihayet çatlayacağımı zannettim. 

Riçi Kol'un basit ve ucuz cinsinden bir albümü vardı. Resimle 


rinin hepsini o albümde toplamıştı. Albümde Riçi Kol'un kızlarla, başka 
arkadaşlarla birlikte Focking Bira Fabrikasından San Fransisko köprüsüne kadar 
akla gelebilecek her yerde çekilmiş fotoğrafları vardı. Ayrıca yine her denizci gibi 
Riçi'nin tek başına çektiği bir sürü kız arkadaşının fotoğrafları da süslüyordu 
albümün sayfalarım. 

Fakat beni yıldırımla çarpmışa çeviren şey albümün ilk sayfalarmdaydı. İlk 
sayfada rastladığım fotoğraflardan birinde Riçi Kol'un çok seneler evvel çektirdiği 
bir fotoğraf vardı. Bu fotoğrafta Riçi bir barda, masa başında görünüyordu. Masada 
İngiliz Kraliyet Hava Kuvvetlerine mensup bazı subaylarla yan tarafta Amerikan 
Hava Kuvvetlerinden iki subay vardı ve Riçi Kol'un yanı başında da Velda 
duruyordu. 

Velda'nm o eşsiz, kumral saçları kısa kesilmiş, kolsuz gece elbisesinin göğsünü 
zorlayan dolgun memeleri de kendilerini tuvaletten kurtarmak istiyormuş 
gibiydiler. 

Dudakları kasten ıslatılmış gibi nemliydi ve onları süsleyen tebessüm de 
aşifteceydi. Amerikan havacılarından biri aşikâr bir hayranlıkla ona bakıyordu. 

Beylis: «Ne dersin, Mayk?» diye fısıldadı. 

— İş yok,» der gibi başımı salladım, albümün başka bir sayfasını çevirdim. 
«Hiçbir şey yok dikkatimi çeken,» diye ilâve ettim. 

O sayfadaki bir fotoğrafta da Velda vardı. Birkaç sayfa ilerideki bir fotoğrafta 
da. Bir diğerinde Riçi ile Velda Londrada tipik bir İngiliz birahanesinin önünde 
yanyana ayakta poz vermişlerdi. Yanlarında bir İngiliz kadın askeriyle, yine İngiliz 
bir de erkek asker vardı. Bir diğer fotoğrafta ise yine ayni erkek asker, fakat bu 
defa başka bir kızla birlikte bombalarla yıkılmış bir evin önünde fotoğraf 
çektirmişlerdi. 

Albümde hiçbir sahtelik, tertip falan yoktu. Bu fotoğrafların çok uzun bir 
samandan beri bu albümün içinde oldukları belliydi. Mektuplar da öyle. 
Çekmecede albümün yanıbaşmda bulduğum mektuplardan altın 1944'te yazılmış ve 
New York'taki bir posta kutusuna, Riçi Kol'un adresine gönderilmişlerdi. Velda ile 
Riçi Kol arasında teati edilmiş mektupların muhteviyatı fazla samimi değildi, ama 
iki sinin de çok eskiden beri tanıştıkları ve samimi oldukları mektupların , 
ifadesinden açıkça anlaşılıyordu. Her mektubun altında da Velda'nm o acayip «V» 
si ile başlayan imzası vardı. İmzasını o her zaman kullandığı yeşil mürekkeple 
atmıştı. O mektupların yazıldığı 


senelerde Velda'yı henüz tanımamış olduğum halde Kiçi Kol'u o kadar kıskandım 
ki, hasetimden kalbim acıyla doldu. Nefret ediyordum Riçi Kol'dan. iyi olmuştu da 
gebermişti. Ama onu kendi ellerimle gebertmeyi isterdim. Sonra derin bir nefes 
alarak ciğerlerimi doldurdum, bir dakika nefesimi tuttum, sonra ciğerlerimdeki 
havayı ağır ağır saldım ve biraz olsun sinirlerime hakim oldum. 
Beylis koluma dokunuyordu. «Bir şeyin yok ya, Mayk?» 

«Hayır, yok.» 

«Bir şeyler bulabildin mi?» 

«Mühim hiçbir şey yok.» 


Beylis içinden mırıldandı. «Benden saklıyorsun. Böyle ağızları yutmam.» 

«Eski huyum tepti yine,» diye onun sözlerini tasdik ettim.«Haydi gel, 
buradan uzaklaşalım.» 

«Peki, ya Bici Kol'un tabancaları? Onlar ne olacak? Burada içinde çeşit 
çeşit silâhları bulunan bir valizi olacak.» 

«Onlar bize lâzım değil. Gel, gidelim.» 

«Bir şeyler buldun öyleyse. Hiç olmazsa benim merakımı tatmin edecek 
kadar üç, beş şey söyleyebilirsin.» 

«Pekâlâ,» dedim ona. «Riçi Kol ile benim müşterek bir dostumuz 
vardı.» 

«Bu işte bir yeri var mı o dostun?» 

«Olabilir, Şimdi fırla bakalım.» 


Pencereden evvelâ Beylis çıktı, onun ardından da ben. Arsaya çıkınca 
pencereyi tekrar indirip kapattım. Geldiğimiz yoldan geri dönmek üzere ilerlemeye 
başladık. Daha evvel hangi duvarları ve tahta perdeleri aştıysak yine ayni yerlerden 
ayni duvarlarla tahta perdeleri aştık. Önce duvarın üstüne çıkıyor, arkamdan 
Beylis'i yukarı çekip öbür tarafa indiriyor, sonra kendim de onun ardından aşağı 
atlıyordum. Tam sonuncu tahta perdeyi aşıyordum ki, birden bir tahta parçası 
elimin tersine gömüldü, sonra ceketimin kolumla göğüs kafesimin arasındaki kısmı 
çekilir gibi oldu. Bu anda insiyak sinirlerime hakim oldu. Bir yandan emektar 45 
lige davranarak Beylis'in üzerine düşerken emektar 45 ligi de şimşek gibi kılıfından 
sıyırdım. Daha susturuculu bir silâhla atılmış mermilerin geldiği yeni bilmeden 
benim o koca topla ver yansın ateşe geçtim. 45 ligin kurşunu geceyi darmadağın 
etti. Kahpeler güvercinin sağ ve gagalamaya hazır olduğunu bilsinlerdi. 

Herde bir yerden devrilen çöp tenekelerinin gürültüleri, kaçan 
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birinin ayak sesleri geldi. Sonra pencereler açılmaya, bir takım kimseler avazları 
çıktığı kadar bağırmaya başladılar. Bunun ülserine, ikimiz de seyirtip koşmaya 
başladık. Bizi takip edenler hangi yoldan gelmişlerse ayni yolu kovalıyorduk. Fakat 
ateş eden kerata arayı çok açmıştı. Sokağın nihayetinde süratle uzaklaşan bir 
arabanın stop lâmbalarını gördük. Bir kaç dakika sonra da ayni sokağın başında bir 
devriye arabası duruverecekti. 


Silâh seslerini duyanlar muhakkak polise haber vermiş olmalıydılar. Onun için 
devriye arabasını beklemeden voltamızı aldık. 


Altı blok ileride bir taksi bulup atladık, doğruca Ed Deyli'nin barına yollanddt, 
oraya gelince indik. Beylis'e hiçbir şey hakkmda izahat vermeme lüzum yoktu. O 
böyle şeyleri çok görmüş, geçirmişti. Yukarıdan aşağıya tiril tiril titriyordu. 
Durmadan yutkunuyor ve kendisine hakim olamıyordu. Üstüste iki viski 
yuvarladıktan sonra yüzünde garip bir ifadeyle bana baktı. Hafifçe: «Vay canına! 
Ben de hiçbir zaman çenemi tutmayı öğrenemiyeceğim,» dedi. 


—94— 


Pegrage Borsa Komisyoncularının bürosu acayip bir yerdi. İnsan etrafına ne kadar 
bakınsa orada ne iş görüldüğünü anlayamazdı. Masalardan, iskemlelerden, dosya 
dolaplarından ve daktilolardan orada ne iş yapıldığını çıkartabilmeye imkân yoktu. 
Halbuki bu büroda kıyamet gibi iş çevriliyordu. Yalnız bir köşede kendi başına otur- 
muş kahve içen gözlüklü kır saçlı adam bir şeyler temsil ediyordu, yordu... 

Art Kikeübi: «Vakti geldi mi?» diye sordu. Ne demek istediğini anlamıştım. 

Konuşma vaktinin gelmiş olup olmadığım öğörenmek isliyordu. «Hayır» 
manasında başımı salladım. Rikerbi bir lâhza sessizce bana baktı, sonra tekrar 
kahvesini yudumlamaya başladı. Şu Rikerbi cidden sabırlı, beklemesini bilen 
adamdı, piç telâşa kapılmıyor, acele edip te hiçbir işi bozmak istemiyordu. Sadece, 
intikam anını bekliyordu, çünkü bir kere olan olmuştu ve er geç onun da intikam 
saati çalacaktı.. 

«Riçi Kol'u iyi tanır miydin?» dedim. 
«Hemen hemen.» 
«Sosyal hayatı nasıldı?» 


Bir lâhza Art Bikerbi'nin yüzü bulutlandı, sonra teessürünün yerini öfke aldı, 
hislerini belli etmemek için fincanım tabağının üzerine bıraktı, yüzünü öbür tarafa 
çevirdi. «Bu sualini biraz daha açsan iyi olur.» 

— «Canım, kızlarla falan girdisi çıktısı var mıydı, onu demek istiyorum.» 
Rikerbi yüzünü tekrar benden tarafa çevirdiğinde yine hatları donuktu. «Bici 
evliydi,» dedi. «Karısı Anna 1949 da kanserden öldü.» 
«Ya! Karısıyla ne kadar zamandır tanışıyordular?» 
«Çocukluktan beri birlikte büyümüşlerdi.» 
«Çocukları falan var mıydı » 
«Hayır. Anna kanserdi. Onun hastalığını kendi de, Riçi de biliyorlardı. 
Harpten sonra evlenmişlerdi, fakat yine de Anna er geç öleceğinden yetim evlât 
büyütmek istemedikleri için çocuk yapmamışlardı.» 
«Peki, ya daha evveli?» 
«Yanılmıyorsam birbirlerine hiçbir zaman ihanet etmediler.» 
«Harp yılları esnasında bile mi?» 


Yine Bikerbi'nin gözlerinde sessiz bir soru belirdi. «Ne imaya çalışıyorsun, 
Mayk?» 


— «Kişi harp senelerinde ne gibi işlerle meşgul oldu?» 

Rikerbi bir müddet sorumun üzerinde düşündükten sonra nihayet onu 
hafızasının bir köşesine yerleştirdi. «Gizli Serviste ufak bir ajandı. Ingilterede 
üslenmiş ve yüzbaşı rütbesiyle çalışıyordu. Fakat aramızda bir anlaşma mevcuttu, 
ne biçim bir iş yaptığını ne ben sordum, ne de o herhangi bir şekilde bana anlattı-» 

«Sad«de gelelim de, Riçi kadınlarla düşer kalkarmıydı, o hususu 
inceleyelim.» 

«Şayet kadınla kızla düşer kalkar mıydı, öğrenmek istediğin buysa, sana 
söyleyeyim, Öyle gözü kapalı bir oğlan değildi.» 


Bu cevabıyla sözü nereye getirmek istediğimi anladığını göstermişti, ama 
neden bu bahsin üzerinde ısrarla durduğumu bilmiyordu. Bu yüzden bütün 
sinirlerim alabildiğine gerildi, bir müddet yeniden sinirlerimin yatışmasını 
bekledikten sonra tekrar konuştum. 

— «Riçi Amerikadayken kimlerle arkadaşlık ediyordu? Yani işle meşgul 
olmadığı zamanlar?» 

Rikerbi'nin kaşları çatıldı, sonra sabırsızlığını ifade eden bir jestle gözlüğünün 
çerçevesine dokundu. «Bir... birçok kız arkadaşları vardı. Daha doğrusu hiçbir 
zaman tahkik etmedim bu tarafını. Anna'nm ölümünden sonra da... artık onun bu 
cinsten münasebet leriyle hiç ilgilenmedim.» 

— «Ama Riçi'nin yakın arkadaşı olan kadınları tanıyordun, değil mi?» 

Riçi başıyla «evet» manasında bir işaret yaptı. Bir kere daha çabucak düşündü, 
sonra kararını verdi. «Riçi'nin Greta King adında bir arkadaşı ve sevgilisi vardı. 
Fırsat bulursa zama», zaman onunla buluşurdu. Kız Amerikan Hava Yolları 
şirketinde hostesti. Sonra Oaig House'de çalışan Pat Bander adında bir kızla da 
arkadaşlık ediyordu. Pat orada manikürcüydü ve ikisi senelerdir arkadaştılar. Pat'ın 
erkek kardeşi Lester harp yıllarında Ingilterede Riçi ile beraber askerlik yaptı, fakat 
harbin bitmesine birkaç gün kala öldü.» 

«Lâfın kısası, Riçi pek gün görmedi yani zavallı.» 

«Zaten gönül eğlendirmeyi pek seven bir adam değildi. Anna'nm ölümü 
bütün neşesini yoketmişti. Bir tek arzusu varsa, o da, kendisine devamlı surette 
meşgul edecek bir iş verilmesiydi. Gerçekten, bu yüzden de Aleks Börd'ü sadece 
birkaç kere görebildi ve gayet...» 


— «Kim bu Aleks Börd?» diye lâfını kestim. 

— «Aleks, Lester ve Bici bütün harp boyunca etle tırnak gibi birbirlerinden 
ayrılmayan üç arkadaştılar, işlerinde mütehassıs olmaları bir yana, birbirleriyle son 
derece dosttular. Lester harpte öldü, Aleks New York'un Marlböro kasabasında bir 
tavuk çiftliği satın alıp oraya çekildi. Riçi ise harpten sonra Gizli Serviste kaldı. 
Aleks sivil hayata döndükten sonra Riçi ile aralarındaki münasebetler kesildi. Gizli 
Servisin prensiplerini bilirsin... Orada çalışanın ne dostu olur, ne de hısım 
akrabası... Yapayalnız bir hayat yaşar ajanlar...» 


Sözüne ara verdiği anda: «Hepsi bu kadar mı?» diye sordum. 

Rikerbi bir kere daha gözlüğünün çerçevesiyle oynamaya başladı, gözlerinde 
hafif bir öfke kıvılcımı yanıp söndü. «Hayır. Arada bir ziyaret ettiği başka bir kız 
arkadaşı daha vardı. Onunla pek sık görüşmezdi, fakat ziyaretini dört gözle 
beklerdi.» 

— «Ciddi bir arkadaşlık mıydı bu?» diye sorarken sesimin tonu hayli heyecanlıydı. 
— «Za... zannetmiyorum. Seyrek buluşurlardı ve buluştukları zaman da akşam 
yemeğini ekseriya birlikte yerlerdi Eski bir dostuydu zannederini Riçi'nin.» 

— «İsmi hiç bahis konusu olmadı aramızda. Sonra onun dostlarına karşı hiçbir 
zaman tecessüs göstermedim.» 

— «Belki artık gösterme zamanı geldi.» 


Rikerbi akıllıca bir jestle başını salladı. «Senin de bana bir takım şeyler 
anlatmanın zamanı geldi,» dedi. 
— «Ama bilmediğim bir şeyi sana nasd söylerim.» — «Doğru.» Bana keskin bir 
bakışla baktı, beklemeye devam etti 
— «Bu konudaki malumat mahrem değilse Riçi harp yıllarında ne işler yaptı, 
kimlerle beraber çalıştı, kimlerle arkadaşhk etti, bunları öğren bana.» 


Rikerbi birkaç dakika bu sözlerim üzerinde enine boyuna düşündü. Sonra: 
«Bu cinayetin kökü o kadar eskilere gidiyor mu?» diye sordu. 

— «Belki gidiyor. Telefon numaramı ufak bir bloknot yapra'çı üzerine 
yazdım, sonra onu yırtıp kendisine verdim.» Büromun numarası. «Bundan sonra 
bu numaradan ararsın.» 

Rikerbi numaraya baktı, onu ezberledi, sonra kâğıdı yere attı. Sırıtarak ona 
veda ettim ve oradan ayrıldım. 
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Batı kırkıncı caddeye geldiğim zaman cadde üzerindeki ufak bir otele girip 
orada bir odaya yerleştim. Sonra otel kâtibinden bir kutu, bir ambalaj kâğıdı ve 
kalınca bir de ip aldım, emektar kırk beşliği ambalaj kâğıdına sararak o kutuya 
yerleştirdim, sonra ku tuyu iple sağlamca bağladım, üzerine ismimi ve büronun 
adresini yazdım, üstüne de bir dolarlık pul yapıştırdıktan sonra kutuyu otelin 
holündeki posta kutusuna attım, sonra odama çıktım, kafayı vurup yattım. Ertesi 
gün öğle üzeri uyandığımda hayatımda büyük bir günün başladığını gözlerimi açar 
açmaz hissettim. 


İkinci şehaser: 


JAMES BOND'un 
korkunç macerası 


DOKUZ 
CANLI 
ADAM 
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Belki de suratımda hâlâ o eski bakış vardı, çünkü beni de sivil polislerden biri 
sanmışlardı. Kimsenin konuşmaya hevesi yoktu. Zaten olsaydı da söylenebilecek 
çok az lâfları olacaktı. Geveze bir karı koca arka avluda iki adam görmüş 
olduklarını söylediler, sonra bir üçüncüsü daha gördüğünü ilâve etti. Hayır, arka 
avluda gördüğü ve tanımadığı o adamların ne maksatla orada bulunduklarım bilmi- 
yordu. «Kendi avluma girmedikleri müddetçe ne halt ederlerse etsinler, beni 
ilgilendirmez,» diyordu. Silâh seslerini duymuş ve bana da silâh sesinin geldiği yeri 
göstermeye hazırdı. Yalnız benim neden öteki polislerden ayrı olarak tek başıma 
tahkikat yaptığımı anlayamıyor ve herkesi yeni baştan rahatsız ettiğim için de 
kızıyordu. 

Ona yerden göğe kadar haklı olduğunu söyledim, sonra teşekkür ettim. Adam 
beni alıp götürdü. Çok geçmeden bir gece evvel Riçi KoPun odasından çıkıp geri 
dönerken neredeyse kurşunu yememe ramak kalmış olan duvara kadar gittik. Kadın 
söylene söylene, beni orada bırakarak geri döndüğü zaman bir gece evvel kurşunun 
tahta perdeyi delip geçtiği yeri buldum. Hemen tahta perdenin üzerinden öbür 
tarafa aştım, avlunun öbür tarafındaki bir çerçevenin kenarına gömülmüş olan 
mermi çekirdeğini çıkardım. 

Mermi çekirdeği ezilmiş olmasına rağmen üzerinde hâlâ atddığı mavzerin yiv 
ve setlerinin bıraktığı çizikler görülüyordu. Onun için çekirdeği cebime attım, sonra 
geri dönüp tekrar caddeye çıktım. 

Oki blok ileride el sallayarak açüttan geçen bir taksiyi çevirdim, bindim. Sonra 
birden aradan geçen yedi yıl bir bir gözlerimin önünden geçti. Gerçekten 
hamlaşmıştım. Zor oyunu oynamağa kalkmıştım, o yüzden de beynime kurşunu 
yememe ramak kalmıştı. Üstelik emektar 45 likle savurduğum kurşun da hedefini 
şaşmıştı. Halbuki bir zamanlar ayni emektarla attığım hiç bir kurşun şaşmazdı. 
Şimdi ise onunla ancak gürültü çdtarıyordum ve o gök gürültüsünden beter 
gürültüyü duyan da voltasını alıp kaçıyordu. Bir dakika kendimi çok âciz ve 
perişan hissettim. Elbisemin içinde bir deri bir kemik kalmış gibiydim âdeta. Sessiz 
sedasız kendi kendime küfrettim. 

Velda hayattaysa onu kurtarmak için şimdiye kadar olduğundan çok daha 
akıllıca hareket etmem lâzımdı. Yoksa bu gidişle sotim katmamıştı. Bir an 
hayalimin perdesinde bir sahne gördüm. Veltim kalmamıştı. Bir an hayalimin 
peredsinde bir sahne gördüm. Velda'yı çırılçıplak soymuş, eski bir binanın 
tavanındaki kirişlere iki bileğini bir düğümle bağlayarak asmışlardı. Eli kırbaçlı bir 
hergele elindeki kırbaçla vücudunu parmak, parmak kırmızı izler içinde bı 
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rakmış, kırbaç o saten gibi pürüzsüz tende çirkin yaralar açmıştı. Yediği her 
darbenin hışmıyla o olgun vücudu, o kömür siyahı rengindeki saçları ve iri 
göğüsleri havada bir ipin ucunda ağır ağır dönüyor, dönüyordu. Sonra elimdeki 
Thompson'un tetiğine asıldım, cellâdın kolu biçildi. Kol, Velda'nın ayak bilekleri 
hizasına yığılmış elbiselerinin dibine çirkin bir sesle düştü. Puta taparlar çağında 
kurban edilen bir erkeğin kolu gibi... O gebenrken geri kalanların da hepsini 
temizledim. Hepsini... Ama hepsini... Yirmisini birden gebertmiştim. Öyle değil 
mi, Velda? Yirmisini birden... Onun üzerine de bana katil demişlerdi... Canavar 
demişlerdi... Kan İçen cani demişlerdi... Hâkim de böyle demişti, jüri de böyle 
demişti. 


Ama yeter! Yeter artık. Çektiğim bu azap yeterdi. 


YEDİNCİ FASIL 


Cesedin yerinde yeller esiyordu. Ama polis oradaydı. Asansörün yanıbaşında 
apartmanın sahibi Nat'ı sorguya çeken iki dedektif onun söylediği her kelimeyi 
sabırla dinliyorlardı. Bu arada birinin yaprak yaprak açtığı gece defterini de tetkik 
ediyorlardı. Yürüyüp yanlarma geldim, bir baş işaretiyle hepsini birden 
selâmladım. «Merhaba Nat,» dedim. 

Nat; bana gözlerinde yarım korku, yarım hayret ifadesiyle baktı, sonra artık 
ipin ucunu kaçırmış olduğunu ifade eder bir tarzda omuzlarını silkti. 

— «Merhaba, Mayk.» Sonra elinde gece defterini tutan polise döndü : —< 
«Size Mr. Mayk Hammer'i takdim edeyim. 808 numarayı tu tar.» 

—«Ya?» Polis beni iki saniyede yukarıdan aşağıya süzdü. «Mayk Hanuncr ha? 
Ben seni çoktan piyasadan çekildin sanıyordum.» 

— «Yeniden döndüm piyasaya, ahbap,» dedim. 

Detektif beni yukarıdan aşağı bir kere daha süzdü, sonra bakışlarını gözlerime 
dikti. Yüzümün hatları ne ifade ediyorsa hepsini okuyordu. Hem de bir bir. Alaycı 
bir tavırla : 

«Dün gece burada miydin?» diye sordu. 
«Yok canım! Bir dostumla meyhane meyhane dolaşıyordum.» 


Otomatik bir hareketle elini cebine atıp kurşun kalemini çıkardı. —< «Şu 
dostunun admı çıtlatır mısın?» 
— «Tabii. İsmi Beylk Henri. Eski gazetecilerdendir. Zannedersem oturduğu 
yer de...» 
Detektif canı sıkılmış bir insanın tavrıyla kalemini tekrar cebine soktu. 
«Tanırım. Nerede oturduğunu da biliyorum.» 
«Mükemmel öyleyse,» dedim. «Ama ne oluyor burada? Bir şey mi oldu 
yoksa?» 


Daha iki detektif kendisine susmasını ihtar edemeden Nat her şeyi söyledi : 
«Mayk... Bizim Morris Fleming... Dün gece Öldürmüşler... Mümkün 
olduğu kadar renk vermemeye çalıştım : 
«Morris Fleming mi? Kim bu?» 
«Gece bekçisi, Mayk. Senden sonra işe almıştım onu. Gece 
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leri apar t imanın bekçiliğini yapıyordu.» Polis bir el 
işaretiyle onu susturdu : 
«Biri boynunu kırmış.» 
«Ama niye?» 


Polis elindeki defteri kaldırarak bana gösterdi. Başka biri olsa dünyada kalkıp 
ta bu sualime cevap vermezdi, ama polis benim bu işlerde ömür tüketmiş olduğumu 
biliyordu. «Katili teşhis edebilirdik. Çünkü gece binaya giren herkes bu deftere 
ismini yazmaya ve imzasını atmaya mecburdur. Fakat katil binaya hiç güçlük 
çekmeden girmeyi tasarlamış, onun için evvelâ deftere ismini yazıp imzasını atmış, 
çıkarken de ihtiyarı öldürüp defterin son yaprağını koparıp almış.» Bir dakika kadar 
bir zaman bu sözler üzerinde düşünüp bir sonuca varmam için sustu, sonra ilâve etti 


— «Sen bundan bir şeyler çıkarabiliyor musun?» —ı «Cinayet dediğin lâf 
olsun diye işlenmez. Yukarıda kimi öl 
dürmüş peki?» İki detektif birden bakıştılar, sonra tekrar bana baktılar : 
«Kurnaz adamsın.» 
«Ama sualime cevap vermediniz.» 
«Yukarıda öldürülen falan yok. Herhangi bir büro falan da soyulmamış. 
Hiç bir büroda da oraya zorla girilmiş veya kapısının zorlanmış olduğunu gösteren 
bir alâmet bulamadık. Binaya en son gelen büro sahiplerinden biri sensin. Sen de 
yukarı çıkıp büronu bir gözden geçirsen ve bir şey var mı, bildirsen, iyi edersin.» 


Detektife : 

— «Şimdi yaparım o işi,» dedim. 

Fakat büroya gidip etrafı kolaçan etmeme lüzum kalmadı. Büromu benden 
evvel başkaları karıştırıp gözden geçirmişti. İkinci defa hem de. Kapı açıktı, 
mobilyalar oraya buraya itilmişti. Masamın başında, benim koltuğumda da Pat 
oturuyordu. Eski dost Pat Çambers. Yüzünde buz gibi bir ifade, gözlerinde de soran 
bakışlar vardı. Yazı masamın iç kısmındaki yuvaya gizlenmiş mermi kutusuyla oy- 
nuyordu. 

Pat'ın karşısında, sırtı bana dönük olarak ta Lora Knap duruyordu. Pencereden 
vuran güneş sarı saclarına hale vermişti Lora'nın. 

—ı «Hoşça vakit geçiriyor musunuz bari?» diyerek içeri girdim. 

Lora çabucak döndü, beni görünce dudaklarında harikulade tat 

lı bir tebessüm belirdi. «Mayk.» 

— «İyi ama nasıl girebildiniz buraya?» diye sordum. 
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Lora elimi tuttu, bir dakika son derece baygın bir bakışla elimi sıktı. Sonra 
onun elini bırakmadan masamın köşesine iliştim. Lora : 

«Yüzbaşı Çambers davet etti beni buraya,» dedi. Dönüp ayni 
tebessümle Pat'a baktı, fakat o tebessüme karşılık Pat'ın yüzünde bir kıl bile 
oynamadı. 

«Sen beni görmeğe geldikten az sonra da yüzbaşı Çambers ziyaretime 
geldi.» 

«Sana öyle olacağını söylemiştim, Lora.» 


—. «Sen bana alâka göstermeye başlayalıberi, yüzbaşı Çambers te benimle 
ilgilenmeye başladı. Ondan sonra da maziyi yeniden di rilttik... Kocamm basma 
gelenleri... Yine eskileri açıp en ufak teferruatına kadar bir bir gözden geçirdik.» 

Sözünün burasına gelince yüzündeki tebessüm silindi, gözlerinde mazinin 
yaralan deşildiği için duyduğu ıstırap birdenbire belirdi. 

Sana ne oldu böyle, Pat? Yoksa artık dost tutmaktan vaz mı geçtin ki, 
eski işlerin tahkikatına sil baştan başlıyorsun?» 

«Kapat çeneni!» 

«Polis talimnamesinde «halka karşı kibarca davranınız» diye yazar.» 
Uzanıp 45 lik emektara ait mermi kutusunu aldım. «İyi ki tabancayı bulamamışsın. 
Yoksa halim haraptı, değil mi?» 

«ıHa, şunu hileydin. Yoksa şu anda seni ruhsatsız tabanca kullanmaktan 
çoktan tevkif edip içeriye tıkmıştım.» 

«Peki, ama büroma nasıl girebildin?» 

«Hiç te güç olmadı. Senin bildiğin kapı açma numaralan» ben de çok iyi 
bilirim. Yok, yok! Burun kıvırmaya kalkışma.» Cebinden bir kâğıt çıkarıp onu 
masanın üzerine attı. «Bu da büronu aramak için savcılıktan aldığım izin. Bu 
binada bir cinayet olduğunu haber alır almaz ilk iş olarak bu arama emrini 
çıkarttım.» 


Onun öfkeyle gerilmiş suratına karşı bir kahkaha attım, sonra da sinirle iyice 
çileden çıkmasını bekledim. 
— «Aradığını bulabildin mi bari?» 
Pat ağır ağır oturduğu yerden kalktı, masanın etrafını dolana 
rak geldi, tam karşımda durdu. Fakat evvelâ bana değil Lora Knap'a 
hitaben konuştu : 
—«Mrs. Knap, müsaade ederseniz, şu yandaki odaya geçip biraz 
orada bekleyin. Ara kapıyı da kapayın.» 
Lora Knap ona hayretle baktı. Bunun üzerine, başımla ona Pafin dediğine 
uyması için bir işaret yaptım. O zaman, Lora gözlerinin iki yanı üzüntüyle 
kınşarak döndü, odadan çıktı. Kapı ardından kapa 
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nırken hafif bir çıt sesi yaptı. Şimdi Patla ben odada karşı karşıya 
kalmıştık. Pat'ın yüzü hâlâ öfkeden kıng kırıştı, fakat bu defa göz 
lerinde bambaşka bakışlar da vardı. 

«Sana artık tahammülüm kalmadı, Mayk. Bir an evvel ötmeye başlasan 
iyi edersin.» 

«Konuşmazsam ne olur.?» Buz gibi bir ifade yüzündeki bütün öfkeyi 
silip süpürdü Pat'ın. 

«Ne olur, sana söyleyeyim. Bir takım işler çevirmeye çalışıyorsun. Fakat 
zaman lehine değil, aleyhine çalışıyor. Bana ağız yapmaya falan kalkışma. Çünkü 
ben seni senden daha iyi tanırım. Seninle ilk defa bir iş üstünde karşılaşıyor değiliz. 
Bundan evvel do herkesten ve bilhassa benden gizli olarak benim meşgul olduğum 
tahkikatlara karıştın. Şimdi yine sağda solda adamın olan bir takını kimselerle 
arkamdan işler çeviriyorsun. Yine her zamanki gibi beni atlatmaya çalışıyorsun. 
Bunlara bir diyeceğim yok... Fakat bu sefer zamanla yaptığın yansı kaybedeceksin. 
Hem de bu yarışı sana ben kaybettireceğim. Akla gelebilen, kanun çerçevesi içinde 
mümkün olan her engeli yoluna çıkarıp seni köstekliyeceğün. Ayağını kaydı 


>rıp seni gebertene kadar elimden geleni ardına koymayacağım. Peşine adamlarımı koyup 
gece gündüz seni takip ettireceğim. Yaya kaldırıma tükürsen yakalatıp içeri 
tıktıracak, hakkında zabıt varakası tanzim ettireceğim. Seni hangi bahaneyle içeri 
alıp tutmak mümkünse hepsine başvuracağım. Birinci sınıf bir tuzak kurup sana 
suçsuz olduğun halde bir çamur atmak mümkün olursa onu yapmaktan da bir an 
geri kalmayacağım.» Pat yalan söylemiyordu. O beni nasıl tanırsa, ben de onu öyle- 
ce tanırdım. Hakikaten her dediğini yapacak kıratta bir adamdı. Benim de en zayıf 
olduğum taraf zamandan yanaydı. Bu işi, kimse ayağıma köstek olmasa bile 
Rikerbi'den aldığım zaman içinde bir hal çâresine bağlayabileceğim şüpheliydi. Bir 
de Pat ayağıma köstek olursa dünyada bu işin üstesinden gelemezdim. 
Kalktım, masanın etrafını dolanıp tekrar kendi koltuğuma oturdum. 
Masamın orta gözünü çektim, 45 ligin mermileriyle dolu kutuyu, tekrar 
çekmece yuvasının iç tarafındaki deliğe koydum. Bu sırada da 45 lige 
oynadığım oyunu hatırlayarak gülümsedim. Sonra geride bıraktığım yedi 
yılı düşündüm. Yedi yıl bu işlerden uzak kalınca hamlaşmıştım. 
insiyaklarımla tahkikatı ancak o noktaya kadar getirebilmiştim. O yaştan 
sonra hafiyeliğin sırlarını, ince taraflarını yeni baştan öğrenmeye 
kalkışmak imkânsızdı. Onun için lâfı hiç do 
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laştırmadan konuşmak ve gayeye ulaşabilmek için kestirmeden gitmek lâzımdı. 

«Pekâlâ, Pat,» dedim. «Ne arzu ediyorsan söyle, hazırım. Fakat evvelâ 
senden bir yardım isterim.» 

«Sana hiç bir yardımda bulunamam.» 

«Buna yardım da denilemez. Ya kabul edersin, veyahut ta hiç bir şey 
söylemem.» Yüzümdeki ifadenin en azından onun yüzündeki ifade kadar 
donuklaştığım hissettim. 


—< «Sen hoşlan veya hoşlanma, ben son bir defa şansımı dene meye 
kararlıyım. Üst tarafi senin bileceğin iş.» 

Pat cevap vermedi. Veremezdi. Verecek hali yoktu. Tekrar suratımın ortasına 
bir yumruk atmaya hazırdı. O belki hakikaten atacaktı, fakat ne var ki, düşüncelere 
dalmıştı. Benden bir hayli uzaklardaydı. Yavaş yavaş yüzünün hatları gevşemeye 
başladı. Nihayet konuşabilecek hale geldi. Sonra seneler boyunca iliklerine kadar 
işlemiş olan polis tarafi ona hâkim oldu, omuzlarını silkti. Fakat artık hiç bir 
pozunu yuttuğum yoktu. 

«Neymiş istediğin iyilik?» 
«Vaktim olsa bu işi ben kendim de halledebilirim. Basit bil 


iş. Bir vesikanın kopyasını çıkaracaksın.» Pat kurnazca bir 

bakışla bana bakarak bekledi. 

— «Velda'nm özel hafiyelik için aldığı ruhsatla ilgili evrakları bir tetkik et.» 

Pat'ın ağzı bir karış açılıverdi, sonra kapandı ve beni dikkatle süzmeye başladı. 
Masanın kenarını kavrayarak bana doğru eğildi. Sinirden parmaklarının mafsalları 
bembeyaz kesilmişti. Yavaş yavaş. öne doğru eğildi. Şimdi suratıma bir yumruk 
savursa hedefini şaşırmayacaktı. 

— «Bu sefer de ne biçim çılgınca bir numara çeviriyorsun?» Sesi öfkeden 

âdeta boğuklaşmıştı. Yanıldığını ifade eder gibi baş salladım. «New York 

Eyalet Ka 
nunları, bir şahsın özel hafiyelik edebilmek için, ister şehir, ister eyalet, ister 
federal teşkilât olsun, bir resmi polis teşkilâtında ve en azından çavuş rütbesiyle üç, 
dört yıl çalışmış olmasını şart koşar. Bu yüzden New York'ta serbest detektiflik 
yapmak için ruhsat almak kolay iş değildir. Özel detektif olabilmek için daha önce 
poliste bir hayli çile doldurmak lâzımdır.» 

Pat, gayet sakin : 

— «Velda senin hesabına çalışıyordu,» dedi. «Bu hususu neden 
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ona sormadın.» 

«Sormadım işte. İnsan hayatında bazı acayip şeyler yapar. Önceleri 
elindeki hafiyelik ruhsatını gördüm, kabul ettim, üzerinde durmadım. Ondan sonra 
da bir daha o ruhsatı almadan evvel nerelerde ve ne şekilde çalışmış olduğunu 
soruşturmak hiç aklıma gelmedi. Hep hal ile meşgul olan bir insandım ve sen de 
Velda'nm yanımda olduğu o seneler boyunca başımı kaşıyacak kadar vakit bula- 
madığımı herkesten iyi bilirsin.» 

«Bırak bu ağızları! Ne numara çevirmeye çalışıyorsun, onu anlat?» 

«Senden bir şey istedim, Pat. Cevabm evet mi, hayır mı?» 


Sırıtmaya başladı, ama zerre kadar neşe yoktu bu sırıtışta. Bir kaplanınki gibi. 
Boynundaki incecik damarlar kabarıyor, boynu gömleğinin yakasını zorluyordu. 
Soluk mavi gözlerinde de kahredici bir bakış belirmişti. 

— «Hayır,» dedi. «Sen çok bilmiş bir serserisin, Mayk. İtin birisin. Bana yine 
o beylik oyunlarını oynamaya kalkışayım deme. Suratına bir kaç şamarımı yedin, 
bana onları ödetmek için kıvranıyorsun ama sakın o şamarlara mukabele 
edebileceğin hülyasına kapılma. Şimdi de bahsi değiştirmek için bayağı bir numara 
yaparak Velda'nm ruhsatını bahane diye kullanıyorsun... Ama yağma yok, 
beyefendi, bu sefer yanlış kapı çalıyorsun. Çünkü artık senin işin tamamdır, 
oğlum.» 

Bana tekrar bir yumruk savuramadan evvel koltuğumda mümkün olduğu kadar 
arkaya yaslandım. Sonra son derece küstahça elimi cebime atıp tahta perde 
ardındaki çerçeve kenarından çıkardığım mermi çekirdeğini aidim. Sonu meçhul 
büyük bir kumar oynuyordum, ama blöf te yapıyor değildim. Bir müddettir 
hâdiseler lehime gelişiyordu. Bu işi elimdeki zaman dahilinde yetiştiremesenı bile 
vitıe Paftan bir kaç saat ilerideydim. 

Uzanıp o tahta perdeye gömülünce yassılıp parçalanmış mermi çekirdeğim 

masanın üzerine koydum. 

— «Bana ağız bozarak konuşma. Silâh ve balistik mütehassısına söyle, şu 
mermi çekirdeğini incelesin. Adamının bunun hakkında tanzim edeceği raporu 
bana bildir. Ben de sana bu kurşunun nereden ve kimler tarafından atılmış 
olduğunu söyleyeyim.» 

Pat onu alırken düşünüyor, o mermi çekirdeğiyle benim sözlerim ve kendi 
tahminleri arasında bir bağ kurmaya, hepsini birbirine bağlamaya çalışıyordu. O 
anda zihninden geçenleri arılayabil 
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mek imkânsızdı, fakat bir tek husus bütün diğerlerine galip geliyordu. Pat polisti. 
Hem de birinci sınıf bir polis. "Ve o anda bir katil arıyordu. O katili bulabilmek 
için gerektiği yerde onun da tavi? yermesi lâzımdı. Onu bana verecekti. 

Nihayet : «Pekâlâ,» dedi bana. «Hiç bir şeyi şansa bırakamam Her taşı kaldırıp 
altına bakmam lâzım. Ne kastediyorsun ve işi ne yöne sürüklemeye çalışıyorsun, 
bilmiyorum, fakat şayet bu mermi çekirdeği de bir düzense, işin bitiktir.» 

Omuzlarımı silktim. 

«Velda'nın ruhsat işini ne zaman tahkik edebilirsin?» 
«Çok sürmez.» 
«Sana telefon ederim,» dedim. 


Pat doğruldu, başımın üzerinden pencereden dışarıya baktı. Hâlâ derin 
düşünceler içindeydi. Dalgın dalgın ensesini oğuşturdu. 
— «Peki, telefon et» dedi. Sonra döndü, şapkasını daha da geri 
ye kaykıltarak yürüdü, kapının tokmağına uzandı. Onu 
durdurdum. «Pat...» 
«Ne var?» 
«Senden bir şey öğrenmek istiyorum.» 


Sesimin tonunu duyunca gözlerini kırpıştırdı. Ne soracağımı anlamıştı 
zannederim. 
— «Sen de Velda'ya âşık miydin?» 
Sorumun cevabını sadece gözlerindeki bakış verdi, sonra Pal kapıyı açtı, odayı 
terketti. 
«İçeri gelebilir miyim?» —i «Ah, unutuyordum... Buyur, Lora.» 
«Bir... Bir şey mi oldu?» 
«Mühim değil.» Lora Knap tekrar masanın basma geldi müşteri 
koltuğuna oturdu. Yüzünde ciddi bir ifade vardı. 
«Neden sordun?» 


Zarif bir hareketle bacak bacak üstüne attı, sonra elleriyle dizlerinin üzerinde 
etekliğinin kırışıklıklarını düzeltti. 

«Yüzbaşı Çambers yanımdayken durmadan sizden bahsetti' İkide bir lâfı 
sana getiriyordu. Sanki bütün olup bitenlerin mihverini sen teşkil ediyormuşsun 
gibi.» Durakladı, sonra başını benden tarafa çevirdi : 

«Senden nefret ediyor, Yüzbaşı Çambers. Öyle değil mi?» Başımla bir 
«evet» işareti yaptım. 

«Fakat bir zamanlar aramızdan su sızmazdı.» 
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Lora Knap'ın bir yayı andıran kaşları çok yavaşça ve hayret ifadesiyle kalktı. 
— -En iyi dostluklar bile geçici değil midir?» 
— «İnsanlara ve dünyaya pek güveniniz yok galiba?» 
— «Mesele güven meselesi değil... Realist olmak lâzım. İnsanın bazı çocukluk 
münasebetleri vardır. Sonradan okulda arkadaşlar ediniriz. Hattâ çok zaman 
kanlarımızı bile birbirimize karıştırarak İşi kan kardeşliğine kadar götürdüğümüz 
olur. Buna rağmen, ne kadar sürer bu dostluklar? Vaktiyle askerlik yaparken yahut 
harpteyken kara veya deniz kuvvetlerinden olan arkadaşlarmızla hâlâ arkadaşlık 
münasebetleriniz devam ediyor mu? Yoksa isimlerini bile çoktan unuttunuz mu?» 
Omuzlarımı silkerek bir jest yaptım. 
— «Öyleyse dostum diyebileceğiniz kimseler sadece şu anda mevcut dostlarınızdır. 
İnsan zamanla ya olgunlaşıp dostlarını terkediyor veya dostluk denilen münasebet 
şu veya bu sebeple bir düşmanlığa, nefrete çevriliyor.» 
— «Berbat bir sistem bu,., dedim. 
— «Ne yazık ki, gerçek böyle. 1945 te Almanya ile Japonya can düşmanlarımızdı. 
Rusya ile geri kalan memleketler de müttefikleri mizdi. Halbuki bugün her iki eski 
düşmanımız en iyi dostlarımız. Eski müttefiklerimiz ise düşmanlarımızın listesinde 
baş köşeyi işgal ediyorlar.» 


Lora Knap'ın yüzünün ifadesi birdenbire o kadar ciddileşmişti ki, onun halini 
görünce bir kahkaha atmak mecburiyetinde kaldım. —; ..Tanıdığım sarışınlar 
arasında bir filozofuna ilk defa rastlıyo 
rum.» Fakat Lora'nın gözlerindeki bakış yumuşamadı : —ı «Mayk... Ciddi 
konuşuyorum. Sözlerimde gülünecek hiç bir 

taraf yok. Kocam hayatta iken, Washington'daki bütün işleriyle yakından meşgul 
olurdum. Hâlâ da az çok oluyorum ya. Sağ olsaydı, böyle hareket etmemi isterdi. 
Dünyayı idare edenlerin neler düşündüklerini, kafalarının nasıl çalıştığını 
biliyorum. Senelerce evimdeki partilerde dünyayı sarsacak kadar önemli kararlar 
veren siyasi şahsiyetlere içki hazırladım. Bir kadeh içki yüzünden çıkan ihtilâfları 
ve bu ihtilâfların harbe kadar yol açanlarını gördüm. Sırf yarım akıllı, kibirli bir 
siyasi şahsiyet ille de kemdi dediği olacak diye ayak dirediği için milletler arasında 
nesiller boyu mevcut olmuş dostlukların bir anda nasıl bozulduğuna şahit oldum. 
Ah, ben dostlukların 
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ne demeli, olduğunu bilirim.» 

«Demek bizimki de öylesine bozuldu?» 

«Pat'Ta aranın bozulması seni üzüyor, değil mi?» 

«Evet, üzüyor. Halbuki kafiyen aramızda böyle bir düşmanlığın 
doğmaması lâzımdı.» 

«Ya?» Lora Knap bir kaç saniye müddetle beni süzdü, sonra vaziyeti 
kavradı. 

«Şu kadın... Daha evvel hakkında konuşmuştuk... Onu iki niz de 
seviyordunuz galiba, öyle değil mi?» 

«Ben onu sadece kendim seviyorum zannediyordum.» Lora Knap 
oturduğu yerde hiç istifini bozmadı, sözlerimi bitirmeme imkân verdi. «İkimiz de 
onu öldü zannediyorduk. Pat hâlâ onun ölmüş olduğuna kani ve olup bitenlerden 
dolayı da beni suçlandırıyor.» 

«(Hakikaten olanlardan sen mi mes'ulsün?» 

«Bilmiyorum. Daha doğrusu, çok garip bir durum. Yedi sene evvel çok 
acayip bir hâdise cereyan etmiş ve onun hâlâ bir yerlerde hayatta olması çok zayıf 
bir ihtimal. Buna rağmen, yine de bu işin gerçeğini öğrenmek istiyorum.» 

«Ya yüzbaşı Çambers?» ° 

«O hiç bir zaman Velda'yı benim sevdiğim gibi sevemezdi Benimdi o.» 

«Şayet... Yanılıyorsanız... Ve bahsettiğiniz kadın hakikaten öldiiyse 
bunun gerçeğini öğrenmemek çok daha iyi olmaz mıydı?» 


Yine sırıtmaya başlamıştım. Ama bu sefer sırıtan ben değildim yüzüm 
kendiliğinden sırıtıyordu. Donuk bakışlarımı duvara çevir> dini, aptal aptal 
sırıtmaya devam ettim. 

—ı «Hayattaysa, ne yapıp yapıp onu bulacağım. Öldüyse, onu öldüreni 
bulacağım. Ondan sonra da, o canavarı, hiç acele etmeden parçalayacağım. 
Kıllarını, etlerini, kemiklerini paralayacağım. Ve bu işi ağır ağır yapacağım. Öyle 
ki, nihayet yaşadığına pişman olacak. Ölümü selâmet bilecek.» 

Bu sözleri söylerken farkında olmadan koltuğumdan kalkmış olduğumun ve 
vücudumda ne kadar adale varsa hepsinin canavarca bir ürpermeyle titrediğinin 
farkında değildim. Sonra birden Lora Knap'ın elini kolumun üzerinde hissettim. 
Beni geri çekiyordu. Mukavemet etmedim, oturduğum yerde iliklerime kadar 
işleyen kin bedenimi terkedene kadar hiç hareketsiz kaldım. 

«Teşekkür ederim.» 
«Neler hissettiğini çok iyi anlıyorum, Mayk.» 
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«Anlıyor musun?» 

«Evet.» Eli yanağımı okşadı, parmaklan çenemin kenarında ılık bir 
çizgiyi takip etti. «Ben de kocam öldürüldüğü zaman ayni hisleri duymuştum- 
Büyük bir insandı, sonra ortada hiç bir sebep yokken birdenbire onu 
yokediverdiler.» 

«Çok mütcessirim sana bunları hatırlattığım için, Lora.» 

«Ama ben de ilk gün senin yanında duyduğum hislerin tesirinden 
kurtulmuş değilim.» 


Hemen ondan tarafa döndüm, başımı kaldırarak ona baktım Karşımdaki kadın 
o andaki haliyle muhteşem bir kadındı. Yukarıdan aşağıya simetrik bir tabloydu. 
Harikulade biçimli vücudunun her kıvrımı bir başka kıvrımıyla kaynaşıyor, 
olgunluğunun bütün güzelliğini gözleri açığa vuruyordu. Nihayet gözleriyle 
dudaklarının rengi eşsizdi. 
Lora elini uzatınca ayağa kalktım, parmaklarımın ucuyla çenesini yukarı 
kaldırdım ve o vaziyette tuttum. 
«Senin zihninde bir takım düşünceler var, yavrum.» 
«Senin yanında düşünmem lâzım » —ı «O da neden?» 
«Çünkü her nedense, kocamın ölümüyle Velda'nın ölümü arasında bir 
bağ olduğuna kanisin. Ben de ayni şeyi düşünüyorum. Kocamı kim öldürdüyse o da 
ölecek.» 


Çenesini bıraktım, ellerimi omuzlarının üzerine koyarak onu kendime çektim. 
— «Aradığım it Senatörün katiliyse onu senin için öldüreceğim yavrum.» 
— «Hayır, Mayk. Onu ben öldüreceğim.» Bunu söylerken sesi benimki kadar 
soğuk ve benimki kadar kararlıydı. Sonra ilâve etti: 
— '«Sen yalnız o katili bul bana.» 
— «Benden çok şey istiyorsun, kızım... 
— «Öyle mi? Çok mu istediğim. Sen villâdan çıkıp gittikten sonra hakkında 
soruşturma yaptım ve sana dair çok şeyler öğrendim. Onları öğrenmek te çok 
zaman almadı. Öğrendiklerim son derece enteresandı, fakat seni ilk gördüğüm anda 
hissettiklerimden fazla bir şey anlatmadı bana.» 
— «Senin gördüğün Mayk çok seneler öncesine ait bir Mayk'tı-Yedi yıldır 
içiyordum. Şu anda da ayyaşlık izlerini yeni yeni atlatmaya başlıyorum. Belki yine 
de farkında olmadan tekrar içki şişesinin başına döneceğim. Ki m bilir?» 
«Ben biliyorum.» 
«Kimse bilmiyor. Hem sonra, herhangi bir tahkikat üzerinde çalışmak 
hakkını ve selâhiyetini de haiz değilim.» 
«Ama bu seni yine de durdurmuyor.» Yine yüzümün hatlarında bir 
tebessüm şekillenmeye başladı. 
«Şimdi meselenin can alıcı yerine geliyorsun, yavrum.» 


Lora hafifçe bir kahkaha attı. Fakat bu dolgun ve sakin bir kahkahaydı. Bir 
kere daha eli havaya kalktı, yanağımı okşadı. 


«Kocamı öldüreni bulursan ben de senin aradığın kadını bulmana 

yardım ederim, Mayk.» 
«Lora...» 

«Kocam Leo öldüğü zaman cinayet hakkında sadece basit, baştan savma 
bir soruşturma yaptılar. O kadar. Polis onun katilini bulmaktan çok bu cinayetin 
siyasi çevrelerde uyandıracağı tepkiyle meşguldü. Onlar kocamın katilini arayıp 
bulmayı unuttular, ama ben unutmadım. Unuttum zannediyordum, fakat 
unutmamıştım. Kimse Leo'nun katilini benim hesabıma aramaya niyetli değildi... 
Bahsini açtığım zaman hemen bana bir sürü vaatlerde bulunuyor, bir takım raporlar 
getiriyorlardı, fakat asıl katili hakikaten arayıp bulmaya hiç bir zaman doğru dürüst 
niyetlenmediler. Ama sen o katili gerçekten arıyorsun, Mayk. Onu aramaya devam 
edeceğine ve eninde sonunda onu bulacağına da eminim. Evet, serbest bir detektif 
olarak çalışmak için ruhsatın yok, soruşturma için selâhiyetin yok, fakat benim 
param var. Bu parayla bir çok kimseleri çalıştırabilirsin, istediğin işleri başkalarına 
da gördürebilirsin. Al, param senin olsun. Sen aradığın kadını bul. Bu işi yaparken 
de, ister önce, ister ondan sonra, nasıl münasip görürsen, benim aradığım katili bul. 
Yarın sana nakit olarak beş bin dolar yollayacağım. Sorgusuz sualsiz. Senden bu 
paranın karşılığında bir mukavele veya bir makbuz da istemiyorum. Rapor da 
istemem. işin sonunda hiç bir neticeye varamasan bile sana başkaca hiç bir külfet 
yüklemeyeceğim.-. 


Ellerimin altındaki omuzları titremeye başlamıştı. İçinden geçenler yüzünden 
belli olmuyordu, fakat omuzları sinirden alabildiğine tiril tiril titriyordu. 

— «Onu çok sevdiğin anlaşılıyor,» dedim. Başıyla müsbet bir işaret yaptı. 
«Evet. Senin Velda'yı sevdiğin kadar.» 

O anda birbirimize çok yakındık, ikimiz de yepyeni ve âni heyecanların müthiş 
tesiri altına girivermiştik. Ellerim artık benim değildi, kendiliklerinden harekete 
başlamıştı. Lora nefes almak için ağzını alabildiğine açtı. Az evvel yüzümde 
okşarcasına gezinen parmaklar şimdi vahşi bir kedinin pençelerinden farksız 
olmuştu. Lor» basımı yüzüne doğru çekerek dudaklarımı dudaklarına grömerken, 
onun da elleri benimkier kadar hırslıydı. Sonra bir yılan gibi kıvranan dili 
dişlerimin arasından uzandı, dilimle buluştu, soonra ikimizin dilleri de yekvücut 
oldu. İçimde öyle ateşten bir ihtiras seli boşandı ki, bunca zaman bir kadından uzak 
kaldıktan sonra arzudan çılgına döndüm. 


Lora göğüsleri göğsümün üzerinde ürpererek kendini geriye çekti. Gözleri 
nemli ve böyle bir anı yaşayabileceğine veya yaşadığına inanamayan bir insanın 
şüpheleriyle pırıl pırıldı. Hafifçe : 

«Sen, Mayk... Ben karşımda bir erkek isterim. Benim kendimi 
vereceğim insan... Ancak sapına kadar erkek biri olabilir.» Gözlerini yalvaran 
bakışlarla gözlerime çevirdi : 

«Rica ederim, Mayk.» 


Ona : «Bana hiç bir zaman rica ederim demene lüzum yok,» dedim. Onu tekrar öptüm. 
Sonra birbirimize sarılarak zamanın v« mekânın içinde bir çift olarak yerimizi bulduk. 
Kaybolmuş iki insandık artık. Telâş etmemize, aceleye veya ihtiyatlı olmaya ihtiyacımız 
yoktu. Soğuk bir deri divanın çıplak tene verdiği rahatsızlıktan bile haz duyabiliyorduk. 
Kumaşların hışırtısı ve patlayan dikişlerin minicik pıtırtıları bile bize haz veriyordu. Şimdi 
divanın üzerinde, birbirlerinin kolları arasında dünyayı unutmuş ve cinsi iştahlarını senelerdir 
susturmuş, buna rağmen ilk vücut ziyafetine kondukları zaman da acele ederek her şeyi berbat 
etmeyecek kadar akıllı, bir vücut ziyafetinin kadrini bilen ve bu aşk fırtınasının her safhasını 
tadını çıkara çıkara yaşayan iki vücuttuk. Ve nihayet öyle bir an geldi ki, bir haz infilâki 
içinde, bütün bir ziyafet masası önümüze konuldu, o sofradaki bütün yiyeceklerin alabildiğine 
tadına baktık. 

Şimdi iki oburdan farkımız yoktu. Vücutlarımız tatmin olmuştu, ama 
beyinlerimiz, bu tatmin olmuş halin sadece geçici olduğunu, ilk ziyafeti daha başka 
aşk ziyafetlerinin takip edeceğini ve her ziyafetin sonu gelmeyen bir haz seli içinde 
bir evvelkinden daha farklı, daha zevkli ve daha ilâhi olacağını biliyordu. Ziyafet 
sona ermişti. Sonra öpüştük, birbirimize gülüşerek baktık. Bu ziyafet sofrasında 
misafir değil, ikimiz de ev sahipleriydik. Ve şimdi ikimiz de şaşkın, şaşkın mazi 
nerede acaba? Hal daha mı önemli. Artık geçmiş ne? diye düşünüyorduk. 
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Lora hazır olunca : 
«Haydi gel, seni evine götüreyim, Lora,» dedim. 
«Gitmem lâzım mı?» 
«Evet. Lâzım.» 
«Şehirde d© kalabilirim.» 
«Kalırsan aklım fikrim sana takılır, doğru dürüst iş, göremem.» 
«Ama oturduğum şehir buradan yüz yetmiş kilometre uzakta.» 
«Şehirlerarası yoldan gidilirse iki saatlik yoldur nihayet.» Lora bana 
sırıtarak baktı : 
«Gelecek misin?» Ona sırıtarak mukabele ettim : «Tabii.» Şapkamı alıp 
öne düşerek onu dış büroya kadar geçirdim. Bir 


an, ama korkunç bir an, yukarıdan aşağı bir utanç seli beni bir suçluluk hissiyle 
yıkadı, ihtiyar Morris Fleming'i öldüren, bana da bir kurşun savurmuş katilin 
ayakları altında ezilmiş ve «sevgilim, Mayk» diye başlayan Velda'nın son mektubu 
hâlâ yerde yatıyordu. 


ee 
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Altıncı caddeyle Elli ikinci sokağın kesiştiği köşede PJ. Moriarty'nin kebapçı 
dükkânı vardı. Art Rikerbi ile orada, dükkânın köşesindeki bir masanın başına 
geçip oturduk. Gözlerinin kenarlarında gayet iri ter tanecikleri belirmişti 
Rikerbi'nin. Gözlük camları bu ter taneciklerini alabildiğine irileştiriyordu. İrlandalı 
barmen John ikimize kocaman birer duble Mavi Kurdele birası getirdi, sonra 
aramızda esen havayı sezerek tek kelime söylemeden onları bırakıp uzaklaştı. 

Art Rikerbi: «Daha ne kadar ileriye gidebileceğine kanisin?» dedi. 

«Sonuna kadar gidebilirim bu işin,» dedim. 
«Ben yokum bu işte.» 


Rikerbi, birasını, şuymuş ta çok susamış gibi lıkır lı kır içti, fakat içki içişinden 
bile ayyaş bir insan olmadığı belliydi. Birayı sadece vazife icabı ve yapılması lâzım 
gereken bir işi yapıyormuş gibi içmişti. 

Rikerbi, birasını bitirince dublesini masanın üzerine bıraktı, sonra bana donuk 
bakışlarla baktı : 

«Ne kadar yalnız bir insan olduğunun farkında değilsin» dedi. 

«Farkındayım. Konuşmaya başlıyor muyuz?» 

«Sen başlıyor musun?» —» «Bana bir hafta vakit vermiştin, değil mi?» 
dedim. 

«Vermiştim galiba.» Şişesinde kalan birayı da dublesine boşalttı, sonra 
dublesinin dibiyle masanın üzerine ıslak daireler çizmeye başladı. Nihayet başını 
kaldırıp baktığı zaman : 

«Verdiğim sözü geri alabilirim,» dedi. Omuzlarımı silktim. «Demek bir 
şeyler öğrendin?» 

«Evet. Öğrendim. Senin hakkında da bir takım şeyler öğrendim.» , 

«Anlat öyleyse öğrendiklerini.» 


Başımızın üzerinden dökülen ışık gözlüğünün camlarına vurarak aksettiği için 
Rikerbi'nin gözlerindeki bakışları göremiyordum. 
«Harp seneleri boyunca Riçi Kol tahminimizden de daha önemli bir işte 
çalışmış,» dedi. «Çok mühim bir şahısmış. Çok mühim.» 
«O kadar genç yaşta mı?» 
«Riçi savaş yıllarında senin yaşındaydı, Mayk. Harpte de yaş bir 
gizleme vasıtası olarak fevkalâde bir rol oynayabilir.» 
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«Sadede gelin.» 

«Memnuniyetle.» Rikerbi durakladı, bana baktı, sonra dublesinin 
dibinde kalan birayı bir nefeste dikti. 

«On yedinci gurubun lideriymiş Riçi Kol.» Benden beklediği reaksiyonu 
yüz batlarımda göremeyince sordu : 

«Sen hiç Çifte Kelebek'in bahsini duydun mu?» 


Alnımın kırıştığını görmesini istemiyordum, onun için hemen bira dublemi 
kaldırarak biramı içmeye ve kaşlarımı da onun gerisinde gizlemeye muvaffak 
oldum. Sonra da elimle garson John'a bir bira daha getirmesi için bir işaret çaktım. 

— «tşitmişliğim var,» dedim. «Yalnız teferruatını bilmiyorum. Almanların 
topyekün casusluk şebekeleriyle ilgili bir şeydi zannederim. Birinci dünya 
savaşından beri o casusluk teşkilâtına sızmış, orada çalışan adamları varmış diye 
duymuştum.» 

Rikerbi'nin gözlerinde şimdi hürmete yakın bir ifade belirmişti. «Bu kadarını 
duymuş olman bile şaşılacak şeydir.» 

— «Kimsenin inanmayacağı yerlerde 'dostlarım vardı benim. 

Onlardan çok şeyler öğrenirim.» 

—i «Bir zamanlar varmış, kabul ederim.» 

Dublemi mümkün olduğu kadar yavaşça masanın üzerine koy 
dum. «Bu bahsi açmaktan maksadın ne?» 

işte o zaman Rikerbi başını kaldırarak yüzüme baktı. Yüz çizgilerimin en 
ufağındaki kıpırdamayı bile kaçırmamak için gözlerini bütün dikkatiyle yüzüme 
dikmişti : 

— «Riçi Kol harp senelerinde Amerika'ya döndüğü zamanlar bir tek kadınla 
buluşmuş» dedi «o kadm da senin kızm, şu Velda adındaki kızınmış. Velda ona 
harp senelerinden kalma bir hâtıraymış.» 

Avucumun içindeki bira bardağı birdenbire kırıldı, sonra elimin içinde ılık ılık 
kanın akmaya başladığını hissettim. Barmen John'un getirdiği havluyu aldım ve 
elimin kanaması durana kadar onu parmaklarıma bastırdım. Sonra da : 

— «Devam et,» dedim. 

Art Rikerbi gülümsedi. Fakat çarpık bir tebessümdü bu. Yüzündeki ifadeye 

zerre kadar uymayan korkunç bir tebessüm. 

— «Riçi ile Velda, son defa olarak harbin bitmesinden bir kaç gün önce 

Paris'te görüşmüşler. Riçi o günlerde Çifte Kelebek projesi ile meşgulmüş.» 

Havluyu garsona iade ettim, sonra bana verdiği yakıyı kesilen 
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parmağımın üzerine yapıştırdım. 

— «O günlerde, istihbarat teşkilâtlarımızın hedefi Gerald Erlih'ti. O sıralarda 
Erlihin ismini sadece Bici ile düşmanlarımız biliyordu. Anlattıklarımdan bir mâna 
çıkarmaya başlayabildin mi?» 

—. «Hayır.» Midem altüst olmaya başlamıştı. Tekrar midem allakbullak 
olmaya başlamıştı. Yeniden birama uzandım, fakat bira da artık çok fazla 
geliyordu. Eki defa dinlemekten başka yapabileceğim biç bir şey mevcut değildi. 

— -Erlih müthiş bir casusluk teşkilâtmm reisiydi. Bu teşkilât ISİİO'de 
kurulmuştu. Ona mensup ajanlar müteakip harbin tohumlarını atmak, o harbi 
hazırlamak için dünyanın her köşesine dağılmışlardı. Kendi çocuklarını bile daha 
kundaktan ajan olarak yetiştiriyorlardı. Sen ikinci dünya savaşı sırf siyasi bir 
keşmekeşin neticesi miydi sanıyorsun?» 

«Politikaya fazla aklım ermez.» 

«Neyse, değildi. HarbH patlaması için canım dişine takarak çalışan 
bambaşka bir guruf vardı. Sonra harp Alman Genel Kurmay mekanizmasının da 
es-ri değildi. Alman Genel Kurmayı Er-InVin teşkilâtını kullandı. Hitler de 
kullandı onları... Dahası var, ama neyse o faslı geçelim, üzerinde durmayalım.» 


Anlattıklarının hiç birine akıl erdiremediğim için başımı salladım. 

«Dünyayı fethetmek için bir plân hazırlamıştı bu adamlar. Bu teşkilâtın 
içinde gelmiş geçmiş askeri kumandanların en bilgilileri ve en hiylekârlan 
mevcuttu. Bu teşkilât hâlen de büyük dünya savaşlarını ve dünyanın şurasında 
burasmda çıkan ufak çapta mahalli harpleri kendi hesabına istismar ediyor. Tam 
manasıyla hazır oldukları gün bütün dünyayı ellerine geçireceklerdir.» 

«Sen oynatmışsın, Klkerbi.» Rikerbi, hafifçe : 

«Öyle mi acaba?» dedi. «Birinci dünya savaşına kaç devlet katılmıştı?» 

«Bir kaçı müstesna bütün milletler.» 

«Tamam. Ya ikinci dünya savaşma?» 

«Bütün milletler...» 


— «Hepsi değil, ikinci dünya savaşma katılan büyük devletler hangileriydi?» 
— «Biz katıldık. İngiltere, Almanya, Rusya, Japonya...» —i «Şimdi 'bahis 
konusu devletlerin sayısı bir hayli azaldı, değil 
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mi? Peki, şu anda, dünya yüzünde gerçek mânada kaç büyük devlet mevcut?» 
Sözü nereye getirmek istediği hâlâ anlaşılmıyordu. 

«İki devlet,» dedim. «Biz ve kızıllar.» 

Hah... İşte şimdi esas meseleye geliyoruz. Dünya üzerindeki toprakların 
ve nüfusun büyük kısmı bu iki devletin elinde. Ve bu iki devlet te birbirlerine 
düşman. Kızıllar bizi iteliyorlar, biz de dayatıyoruz.» 

«Uzatma Allahını seversen, Rikerbi...» 

«Sabret, oğlum. Yalnız işlet kafanı biraz.» 


—ı «lâf Kafayı işletecekmişim. Sözü nereye getirmeye çalışıyorsun, 
anlamıyorum. O işte Velda'nın oynadığı role mi? Sen hayaller görüyorsun, dostum, 
büyük hayaller görüyorsun. Bir çifte kâğıtlı çeksem şu seninkilerden çok daha 
enfes hayaller görürüm. Esrarkeş mahallelerinde kafayı tütsülemiş sakallı budalalar 
bile konuşsalar senden daha manalı konuşurlar.» 

Rikerbi'nin dudaklarında en ufak bir tebessüm bile belirmedi. Ağzı çarpıldı. ~ 
«Acayip bir tarzda konuştun. Sanki Velda hayattaynuş gibi konuştun» dedi. 

Bu lâfa cevap vermedim. Kasten bardağımı ağzına kadar birayla doldurdum, 
köpük bardağın kenarmdan taşarak aşağıya süzüldü, sonra güya hazdan yüzümü 
buruşturarak onu içtim, bardağı masanın üzerine bıraktım. 

Tekrar konuşmaya hazır hale gelince : 

— «Demek şimdi de kızıllar ele geçirecekler dünyayı,» dedim. «Bizi 
gömecekler. Gömmesine belki gömerler, ahbap, ama bir kere kızılca kıyameti 
koparırlarsa ortalıkta bir daha dünyayı eskisine benzetecek kadar insan kalmaz. 
Bundan hiç şüphen olmasın.» 

Art : «Ben de onu demek istedim,» dedi. Tavrı hali bir kere daha 
değişmişti. Ona tekrar ters ters baktım. Sonra birama uzandım. 

— «Yanılmıyorsam dünyayı fethetmek isteyenler değişti. Bir zamanlar 
dünyayı zapteden Almanlar sonunda yenik düştüler, kendileri fethedildiler. Şimdi 
de bu Çifte Kelebek adını verdiğimiz büyük teşkilâtı kızıllar ele geçirdiler, onun 
elindeki son derece zengin bilgilerden onlar faydalanıyorlar. Hür dünya da işte bu 
yüzden şimdi müdafaaya geçmiş bulunuyor.» 

John bana başka bira isteyip istemediğimi sormuş, «getir,» de 
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mistim. İki şişe bira getirdi, onları dublelerimize doldurdu, hesap pusulalarımızı 
yazar kasanın deliğine sokup biraları kaydetti, sonra başıyla bizi selâmlayarak 
hesap pusulalarını iade etti. O masamızdan uzaklaştığı zaman oturduğum yerde 
döndüm. O deminki konuşmama bile mâni olacak kadar müthiş öfkem biraz olsun 
geçmişti. 

«Talibin varmış, Rikerbi,» dedim. «Yoksa o deminki sözün üzerine 
yerimden fırlayıp bir yumrukla suratmı dağıtmama ramak kaldı. Yine de kendimi 
tutup seni dinledim.» 

«Bil'âkis sen dinlediğin için çok talihlisin.» 

Öyleyse bitir sözünü. Senin kanaatince Velda'nın Çifte Ke 


lebekle ilgisi vardı, o teşkilâta dahildi. Öyle mi?» Rikerbi omuz silkti, ama 
bu jestinde binbir mâna vardı. 

«Bu sualinin cevabım verebilecek kadar sual sormadım sağa sola. Zaten 
beni ilgilendirmez. Benim bütün istediğim Riçi Kol'ua katilini enselemekten 
ibaret.» 

«Ama bu söz benim sualime cevap vermedi. Velda hakkın 


da senin kanaatin ne?» Bir kere daha omuz silkti Rikerbi. 
— «Velda Çifte Kelebeğe mensuptu gibi geliyor bana.» 

Bunun üzerine, bir an o cevabı düşündüm. Sonra kaybedecek vaktim olmadığı 
için lâfı dolaştırmayıp ona dobra dobra sordum : 

— «Öldürüldüğü sırada Riçi ne gibi bir iş üzerinde çalışıyordu?» 

Rikerbi, her nasılsa, kendisine bu suali soracağımı anlamıştı, derhal mahzun 
mahzun başını salladı. 

«Bambaşka bir tahkikatla meşguldü. Öldürüldüğü sırada izinsiz olarak 
Amerika'ya sokulan veya Amerika'dan dışarıya çıkarılan altınlar mevzuu üzerinde 
çalışıyordu.» 

«Emin misin bundan?» —ı «Eminim.» 

«Peki, ya bu Erlih dediğin adam ne oldu?» Rikerbi hiç bir şey 
söylemeden bir kere daha omuzlarını silkti. —ı «Öldü veya sırra kadem bastı. 
Harpten sonraki kargaşalık 


devresinde izi kayboldu. Kimse ne olduğunu bilmiyor.» 

— «Ama bilen biri olmalı,» diye hatırlattım ona. «Amerikan merkez istihbarat 
ajansının elemanları peşinden koştukları bir adamın yakasını o kadar kolay 
bırakmazlar. Hele hele kovaladıkları adam hayatı boyunca casusluğu ihtisas 
mevzuu haline getirmiş bi riyse.» 

Rikerbi bir lâhza düşündü, sonra başıyla sözlerimi tasdik etti. 
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«Çok mümkündür. Maamafih, şu anda Erlih'in ölmüş olması ihtimali 
bence daha kuvvetli. Harpten sonra bütün casusların ve ajanlarm toplandığı sırada 
kaçıp kurtulduysa şimdi altmışmı geçkin olması lâzım gelir. Harp sona ererken ve 
erdikten sonra Avrupadaki bütün mukavemet teşkilâtları Nazilerle işbirliği yapmış 
ne kadar casus, ajan, muhbir varsa hepsini yakaladılar ve cezalarını verdiler. 
Kimleri yakalamak gerektiğini ve o adamları nasıl yakalayacaklarını biliyorlardı. 
Harp sonunda, irili ufaklı ne kadar ajan ve işbirlikçinin ortadan kaybolnverdiklerini 
sana söylesem şaşırır kalırsın. Ele geçirmek için can attığımız nice casuslar bu 
yüzden ıssız dağ başlarında, uçurum diplerinde mukavemetçiler tarafından 
temizlendi.» 

«Erlih hakkında resmi makamlar da aynen senin gibi mi düşünüyorlar?» 

«Budalaca konuşma. Siviller gibi resmi makamlar da çeşitli konularda 
çeşitli neticelere varırlar. Zaman zaman da öyle olur ki.» 

«Meselâ, şu anda olduğu gibi,» diye onun sözlerini kestim. 

«Evet, şu anda olduğu gibi. Ve emin ol, Mayk, halkın bu konularda hiç 
bir şey bilmemesi çok daha iyi. Yoksa herkesin rahatı kaçardı.» 


Rikerbi gözlüklerinin gerisinden bana son derece dikkatle bakarak zihnimden 
geçenleri okumaya çalışıyordu, sonra gözleri o ana kadar içlerinde mevcut ifadeyi 
de kaybetti. Karşımda oturmuş, tıpkı mikroskop altındaki bir madde gibi beni tetkik 
ederken her halinde kahredici bir alay ve istihkar vardı. Sonra bir kere daha 
kestirmeden konuştum, ona rastgele sordum ; 

— «Peki, bu Ejder neyin nesi? 

Art Rikerbi hakikaten usta bir FBI ajanıydı. Çok usta bir ajandı. Sualimin 
üzerine kılı bile kıpırdamadı. Sanki kendisine saat kaç diye sormuştum da saati 
olmadığı için cevap verememiş gibiydi. Fakat yine de hislerini yüzde yüz 
gizlemeye muvaffak olamadı. 

Şimdi onun yüzündeki en ufak bir çizginin hareketini bile kaçırmıyordum. 
Karşımdaki çehrede başka kimsenin dikkatini çekmeyecek, fakat benim gözümden 
kaçmayan şeyler oluyordu. Sonra Rikerbi'nin hislerini açığa vuran bu ifadeler 
gittikçe daha açık bir şekilde belirmeye başladı. Nihayet hislerini 
gizleyemeyeceğini anlayınca, rastgele bir sözle meseleyi savuşturmaya çalıştı. 
Nihayet kendisine hiç te yakışmayan ürkek bir tavırla sordu : «Kim dedin?» 

— «Yoksa kimler? Jak diye mi sormam lâzım acaba? Ha, ne dersin Rikerbi?» 
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Onu en zayıf yeirmden yakalamıştım, bunu kendi de biliyordu. Bana tepeden 
bakarak büyük lâflar etmiş, büyük işlerden bahsetmişti, fakat benim kurcaladığım 
bu iş hepsinden büyüktü. Ondan bile daha büyüktü bu iş. Onun içindir ki, sualime 
ne cevap vereceğini, bu bahiste nasıl bir tavır takınacağını bilemiyordu. Yalnız şu- 
rası muhakkaktı : kitabi bir adamdı. Bildiği ne varsa hepsini beynindeki makineden 
geçirdi, neticede tehlikeyi tek basma göze aldı. Benim sorduğum mesele hakkında 
ne bildiğimi bilmiyordu, fakat fazla bir şey bilmediğimi de bilmiyordu. Ne var ki, 
sualime cevap vermediği takdirde beni gücendirip işleri daha fazla karıştırmaktan 
da korkuyordu. 

Art Rikerbi anadan doğma diplomat bir ajandı. Evet aslında bir federal büro 
ajanı, bir polis, kendini halk hizmetine adamış bir in sandı, fakat hepsinden çok bir 
devlet adamı, bir diplomattı. Şu anda çok büyük bir güvenlik konusuyla meşguldü, 
ve bütün sırlar ortaya saçılmıştı. Bir birahanede karşılıklı geçmiş, bira içiyorduk ve 
bir anda bütün dünya ayaklarımızın dibine serilmişti. Lora ne demişti: «Bir kadeh 
içki yüzünden patlak veren harpleri bilirim...» İşte şimdi biz de aşağı yukarı buna 
benzer bir konuyla meşguldük. 

— «Sualime cevap vermedin,» diye onu dürttüm. 

Bikerbi bardağını masanın üzerine bıraktı, kendisini tanıyalıberi ilk defa olarak 
ellerinin titrediğini görüyordum. 

«Sen ıbu Ejder hikâyesini nereden biliyorsun?» 

«Sen evvelâ söyle bana: büyük bir sır mı bu?» Sesi son derece asabiydi. 
«Fevkalâde büyük bir devlet sırrı.» 

«Vay canına! Böyle demek!» 

«Hammer!» 

«Bırak bu ağızları Allah aşkına, Bikerbi. Uzatma, anlat.» 


Şimdi zaman benim hesabıma çalışıyordu. Artık işi birazcık olsun ağırdan 
alabilirdim. Ama o alamazdı. Kendisinden de daha mühim bir kimseye telefon 
edecek ve Ejder'in artık yalnız istihbarat teşkilâtının en üst kademesindeki iki, üç 
kişinin bildiği bir sır olmaktan çıkmış olduğunu bildirecekti. İçinden böyle mi 
yapsa, yoksa sualime istediğim gibi bir cevap mı verse diye geçiriyordu. Nihayet 
ikinci şıkkı tercihe karar verdi. Bu kararı da yüzünden belli oldu. Yavaşça döndü, 
gözünden gözlüklerini çıkardı, onları bir mendille sildi. Camları tamamen 
buğulanmıştı. 

— «Ejder bir gurubun, bir takımın adı,» dedi. 
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— «New Yorks Yankees de bir takım adı,» dedim. Fakat bu şakam yersiz 
kaçmıştı. Rikerbi duymamazlıktan geldi: — «Ejder vazifesi yalnız insan 
yoketmek olan bir cellât ekibi 

nin kodu,» dedi. «Bu ekip de iki takım halinde çalışıyor. Birinin adı 

Göze Göz, öbürünün de Tımağa Tırnak.» Bira bardağını 

parmaklarımın arasında çevirerek ona baktım ve bekledim. «Komünist 

şebekesi mi bunlar » 

«Evet.» Rikerbi'nin bu cevabı verirken ne kadar isteksiz konuştuğu 
açıkça belliydi. Nihayet devam etti : 

«Sana dünyanın her tarafında çeşitli hükümetlerde çok mühim mevkiler 
işgal ederken son zamanlarda ölen bir takım devlet adamlarının isimlerini 
sayabilirim. Bunların bir kısmı öldürüldü, bir kısmı da dışarıdan bakınca hiç bir 
şüpheye yer vermeyecek şekilde ecelleriyle öldüler. Bir bir sayacak olursam bu 
isimlerin sahiplerini herhalde tanırsın.» 

«Hiç sanmam. Yedi yıldır, biliyorsun, piyasada değildim.» 


Rikerbi gözlüklerini tekrar taktı, barın arka tarafına baktı. Kendi kendine: 
«Ben o kanaatte değilim,» diye mırıldandı. 

— «İyi ama, bu Ejder o kadar önemliyse nasıl oldu da bu isim hiç bir zaman ve 
hiç bir yerde, hiç kimse tarafından zikredilmedi. Böyle bir isim taşıyan bir casusluk 
ve cinayet şebekesi muhakkak bir yerden belli eder kendini.» 

Rikerbi : «Ne münasebet!» dedi. «Bu Ejder onların kendi isimleri değil. Bu 
ismi onlara biz verdik.» Elleriyle masum bir jest yaptı, sonra kollarını göğsünde 
çaprazladı. 

«Şimdi bizim teşkilât mensupları dışında kimsenin bilmediği bir takım 
şeyler öğrendin. Şimdi sen de şu Ejder hakkında neler biliyorsun, bana biraz 
malümat ver bakayım.» 

«Hay hay,» dedim. Sonra dikkatle onun yüzüne baktım. «Ri 


çi'yi Ejder öldürdü.» Rikerbi'nin yüzünde bir kıl bile kıpırdamadı. 

— «Ve şimdi de Ejder Velda'yı öldürmeye çalışıyor.» 

Hâlâ Rikerbi'nin yüzünde kıl kıpırdamıyordu, fakat gayet sakin bir tavırla: 
«Bunu nerden biliyorsun?» diye sordu. 

— «Riçi söyledi bana. Ölmeden evvel bana söylediği bunlardı. Yâni 
Velda'mn karşı taraf hesabına çalışmakta olduğunu artık kimse söyleyemez, öyle 
değil mi?» 

Hiç beklemediğim halde Rikerbi birdenbire gülümsedi. Sinirli, kahredici bir 
tebessümdü bu. Ve tebessümüne bakınca zihninden 
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neler geçmekte olduğunu insan bilemiyordu. Rikerbi : 

«Hiç bilinmez,» diye cevap verdi. «O çeteye mensup olanlar içinde de 
yoldan çıkan oldu mu derhal onu da düşman safına geçmiş sayarak canlı hedef 
yapıverirler. Dosyalarımızda bu emsal pek çok vak'anın kayıtları mevcut. Hattâ 
olağan şey bile diyebiliriz bunun için.» 

«Çok namussuz adamsın, Bikerbi.» 

«Siz de çok fazla şey biliyorsunuz, Mr. Hammer. Siz bile Ejder için 
canlı bir hedef teşkil edebilirsiniz.» 

«Edersem hiç şaşmam.» 


Bikerbi cebinden bir banknot çıkararak masanın üzerine bıraktı. John onu aldı, 
hesap pusulasının yekünunu yaptı, yazar kasaya hesabı kaydetti. John bozukluğu 
iade ettiği zaman Bikerbi : 

— «Bu kadar açık konuştuğun için sana teşekkür ederim. Ejder hakkındaki bilgine 
de teşekkür.» 

— «Bu bahsi burada böylesine bırakıyor muyuz?» 

— «Galiba bırakıyorum.» 

— «Seninkine enayilik derim.» Bikerbi taburesinden inmek üzereyken durdu. 

— «O kadar budala olacağımı sanmazsım, değil mi? Yedi sene bu meslekten uzak 
kalmış bir adama bile alay mevzuu olamam-» Bir dakika Bikerbi bana ilk 
tanıştığımız günkü gibi, kır asçlı, ufak tefek bir adam gibi göründü. Sonra âdeta 
hüzünle başını salladı: 

— «Yavaş yavaş altıncı hissim körleniyor,» dedi. «Ben de bu Ejder konusunda 
bilinen ne varsa hepsini biliyorum sanıyordum. Daha başka neler biliyorsun?» 


Bira bardağımdan büyük bir yudum aldım, bardağı dudaklarıma götürdüm ve 
içindeki birayı bir nefeste bitirdim. Nihayet onu masanın üzerine bıraktığım zaman 


— «Riçi bana daha başka bir şey de söyledi,» dedim. O malümat sayesinde de 
katili bulup bir tabancaya canlı hedef yapabilirim.» 

Bikerbi : «Peki, o malüâmatı da bana bildirmeni istersem karşılığında benden 
ne istersin?» dedi. 

— «Fazla bir şeyde gözüm yok,» diye sınttun. «Sırf tabanca taşımama imkân 
verecek cinsten falanca yahut filânca daireye bağlı bir işe verilmemi. Öyle bir iş 
ki, onun sayesinde rahatça tabanca taşıyabileyim.» 

Bikerbi : «Tıpkı eski günlerdeki gibi, değil mi?» dedi. 

— «Tıpkı eski günlerdeki gibi,» diye tekrarladım. 


SEKİZİNCİ FASIL 


Hay Garner televizyon stüdyosunda bir programı banda aldırıyordu. Bu yüzden 
işini bitireceği ana kadar onu bekledim. İşi bittikten sonra bomboş koca stüdyo 
sadece ikimize kaldı. Karşılıklı birer iskemleye kurulduk. Stüdyo New York'a 
yakışmayacak kadar derin bir sessizliğe bürünmüştü. 

Hay purosunu yakıp ta söyle ağız dolusu dumanı havaya savur' duktan sonra : 
— «İşler nasıl gidiyor, Mayk?» diye sordu. 

— «Yoluna giriyor. Neden sordun? Muhakkak kulağına bir şeyler çalınmış 
olmalı.» Hay Gamer : «Bazı şeyler çalındı,» diye omuz silkti. «Seni şurada burada 
görenler olmuş.» Sonra purosu dişlerinin arasında güldü, ayaklarını kaldırıp kahve 
masasının üzerine koydu. 

— «Grissi'nin birahanesinde olan patırtıyı duydum. Hiç vakit kaybetmeden eski 
işlere döndün gene.» 

— «Ne yapayım, talim yapacak kadar vakit yok. Kim büktü senin kulağını o işte?» 
— «İhtiyar Beylis Henri. Eskisi gibi hâlâ öğleden sonraları gelip Ted'de bizimle 
beraber içer. Seninle benim çok iyi dost olduğumuzu bilir.» 

— «Ne anlattı sana Beylis Henri?» Hay tekrar sırıttı : 

— «Yalnız kavgayı anlattı. Bu kavga haberinin nasıl olsa etrafa yayılıp 
duyulacağını biliyordu. Üst tarafını da başkalarından dinlemeden senden dinlesem 
daha iyi olur.» 

— «Hay hay!» 

— «Vereceğin malümatı banda alayım mı?» 


—e «Daha vakit var. Henüz iş o kadar gelişmedi, ama yine de bana bazı 
yardımların dokunabilir.» 
«Uzatmadan söyle, ne mümkünse yapalım.» 
«Amerika dışıyla münasebetlerin ne merkezde?» 


Hay purosunu dişlerinin arasından çıkardı, bir müddet onun ucuna baktı, sonra 
onun külünü silkti : 
«Şimdi soracağın sualin son derece enteresan olacağına kalıbımı 
basarım-» 
«İyi bildin!» 
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Hay: «Pekâlâ,» diye başım salladı. «İnsan eşi dostu olmazsa bu bizim iş 
yürümez. Gazeteciler amatör değildir. Hepsinin kendine göre bir takım haber 
kaynakları vardır. Bir şeyi elde etmek için İn terpol'un ne kadar usulü varsa bizim 
de o kadar usulümüz vardır.» 

— «Avrupa'daki dostlarına bir talepte bulunabilir ve sualinin 
cevabını da yine şifreli olarak alabilir misiniz?» Bir saniye sonra Hay 

«Evet» der gibi başını salladı. 

— «Âlâ. Öyleyse Ejder hakkında kimin ne bildiği varsa öğren bana.» 

Hay purosunu tekrar dişlerinin araşma kıstırdı, ağır ağır ondan bir nefes çekti, 
sonra burnundan hafifçe duman saldı. 

«Bu Ejder de kim?» 

«Ejder şifreli bir isim,» dedim. «Bu Ejder denilen bir gurup cellât. Bu 
ismi onlara bizimkiler vermiş. Konu son derece gizli, fakat bir kere deşmeye 
başladın mı, böyle devlet sırlarının altında gizlenenler çok kolay öğrenilir.» 

«Benimle şaka falan etmiyorsun ya?» 

«Şakayla kaybedilecek biç vaktim yok.» 


— «Bu sefer kelleni sağlama kütüğün üzerine uzatıyorsun, Mayk. 

«Üzülme, sonunda işin bombası patlayacağı zaman hikâyeyi herkesten 
evvel sen öğreneceksin.» 

«İnşallah o zamana kadar ömrün vefa eder de bu hikâyenin üst tarafını 
da dinleriz. Çünkü senin oynadığın çeşitten oyunlar yüzünden pek çok iyi insanın 
kam akmıştır.» 

«Ben de pek hanım evlâdı sayılmam,» dedim. 

«Ama eski Mayk Hammer de değilsin, dostum.> 

«İstediğim malümatı ne zaman temin edebilirsin bana?» di 


ye sordum. 
Hay : «Hemen,» dedi. 

Dışarıdaki koridorda umumi bir telefon vardı. Hay benim talebimi 
milletlerarasmdan öbür uçta aradığı adama ulaştırdı. Öbür uçtan cevabın Hay'ın 
gazetedeki bürosuna bir haberler bülteni içinde şifreli olarak geçirileceği bildirildi. 

Hay telefonu kapatarak bana döndü : 
«Şimdi ne yapıyoruz?» dedi. 
«Evvelâ bir şeyler atıştıralım. Sonra bir -amanlar dostumuz olan bir 
polisin bürosuna gideceğiz.» 
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Kapıyı vurdum, içeriden bir ses, «Gir,» dedi. Kapıyı açtığımda içerdeki eski 
dost kim olduğumu görünce yüzünün ifadesi buz kesildi. Beni içeri almakla vatana 
ihanet etmiş gibi bir tavır takınmıştı eski dost. Yüzündeki bakış kin, nefret ve 
düşmanlıktan başka hiç bir şey ifade etmiyordu. Ne var ki, evvelce bu ifade çok da- 
ha aşikâr olduğu halde, şimdi kendini biraz olsun dizginleyebildiği muhakkaktı. 

Dr. Larri Snayder, belki geçen yüzyıldan kalma ağaç bir koltukta oturuyordu, 
başıyla beni selâmlarken dudaklarının köşelerinde hayret ifade eden bir tebessüm 
belirir gibi oldu. 

Onları birbirlerine takdim ettim : 

«Hay Garner, Dr. Larry Snayder. Pat Çambers'ı, de herhalde 
tanıyorsun.» 
«Merhaba, Larri. Evet, Yüzbaşı Çambersi tanırım.» 


Hepsi birer baş işaretiyle selâmlaştılar. Hepsinin de suratlarındaki tebessümler 
sahteydi. Sonra Hay, Pat'ın masasının önündeki öbür koltuğa kuruldu. Ben ise 
ayakta kaldım ve bakışlarımı da yukarıdan aşağı Pat'a diktim. Hâlâ o eski pozlan 
takmacaksa zerre kadar umurumda olmadığını anlasındı. 

Pat'ın sesi gayet keskindi, Hay'a bakarak kabaca bir baş işaretiyle sordu : 

«Böyle cumhur cemaat ziyaretin sebebi ne?» 

«Hay Garner, Dr. Larry Snayder. Pat Çambers'i, de herhal«la onun için 
getirdim,» dedim. 

«Bizde her şeyin bir usulü erkânı vardır.» 

«Belki öyle, ama benim usulüm erkânım yoktur. Bu iş te benim dediğim 
şekilde yürüyecek, eski ahbap.» 

«Bırak bu ağızları!» Larri, gayet sakin lâfa karıştı : 

«Galiba doktor çantamı da getirmekle iyi etmişim. Fakat tırnak kadar 

aklınız varsa karşılıklı geçer konuşur, bu işten bir çıkar yol bulana kadar da 
müzakereye devam edersiniz.» 


Pat : «Sen de çok konuşuyorsun, Larri,» diye onu tersledi. «Bu iş hakkında hiç 
bir şey bildiğin yok.» 

Larri : «Neler bildiğimi bilsen şaşırır kalırdın,» dedi. Pat'ın bakışları ağır ağır 
Larri'ye doğru kaydı, kaşları çatıldı. Sonra yine polisliğini hatırladı, yüzü çelikten 
bir maske gibi ifadesiz bir hale girdi. 

— «Verdiğim mermi çekirdeğini balistik mütehassısları herhal 
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de incelemiş olmalılar? Rapor ne diyor?» 

Pat cevap vermedi, vermesine de lüzum yoktu. Sükütu, bana atılmış olup ta 
sonradan kendisine verdiğim mermi çekirdeğinin Senatör Knapla Riçi Kol'u ve bir 
diğer üçüncü adamı öldüren tabancadan atılmış mermilerin eşi olduğunu açıkça 
gösteriyordu. Pat kollarını çaprazlayarak masanın üzerine yaslandı, konuşmaya 
hazır olunca da : 

«Öt bakalım, o mermi çekirdeği nereden eline geçti?» dedi. 
«Bu işte konuşursak karşılıklı konuşacaktık, öyle bir anlaş 


ma yapmıştık, hatırladın mı?» Pat'ın suratında beliren tebessüm son derece 

çarpıktı : 

— «Mutlaka karşılıklı konuşma mecburiyeti yok,» dedi. 

Fakat benim dudaklarımda beliren tebessüm de en azından onunki kadar 
alaycıydı. 

— «Kim demiş? Artık zaman aleyhimde çalışmıyor, ahbap. Ca 
nım istediği kadar diretebilirim sana.» Pat yarı doğrulur gibi oldu, Larri hemen 

ihtiyatla : 

— «Rica ederim, Pat,» dedi. 

Pat sinirden homurdandı, sonra tekrar yerine oturdu. O da, bir bakıma, Art 
Rikerbi gibiydi; daima düşünüyordu, fakat düşünmekte olduğunu belli etmemek 
için de bunu ufak tefek jestlerle, hareketlerle gizlemeye çalışıyordu. Fakat ben Pat'ı 
çok eskiden tanırdım ve her huyunu gayet iyi bilirdim. Ne numara çevirmek istedi- 
ğinin farkındaydım ve her jestinin de ne mânaya geldiğini biliyordum. Balistik 
mütehassısları tarafından çekilmiş fotokopiyi bana verdiği zaman daha da pis pis 
sırıtmaya başladım. Pat hiç sesini çıkarmadı. Nihayet gözlerimi elimdeki 
fotokopiden kaldırıp kendisine baktığım zaman Pat'ın yüzündeki ifade de benim 
yüzümdeki ifadenin' kopyasıydı. Yalnız onunki bütün nefretini kusuyordu. 

«Şu verdiğim vesika fotokopisini yüksek sesle oku,» dedi. 

«Allah kahretsin seni, Pat.» 

«Oku!» diye ısrar etti. Sonra bana ıstırap çektirmekten son derece zevk 
duyduğunu açığa vuran bir sesle : 

«Oku.» dedi, «oku onu. Yüksek sesle.» Elimdeki fotokopiyi yine 
içimden okumaya devam ettim. Velda, 


II . Dünya Savaşı yıllarında Gizli İstihbarat Bürosu hesabına faal bir ajan olarak 
çalışmıştı. Vesikada hakkında referans alınması için Washington'da mevcut bazı 
dosyaların kod numaraları yazılıydı. Gizli serviste uzun seneler hizmet etmesi 
üzerinedir ki, kendisine 


— 12S — 


New York eyaletinde serbest detektiflik yapması için izin verilmiş olduğu 
bildiriliyordu. 
Pat bekledi, nihayet : 
— «Ee?» diye sordu. Velda'nm detektiflik ruhsatını alırken tanzim edilmiş 
vesikanın fotokopisini kendisine iade ettim. Bu sefer omuz silkme sırası 
bana gelmişti. Sonra kendisine Riçi Kol'un vaktiyle Brooklyn'de oturduğu 
evin adresini verdim, ve mütehassısların inceleyip evvelki cinayetlerde 
kullanılan mermilere tıpatıp uyduğunu bildirdikleri mermi çekirdeğini de 
Bici Kol'un oturduğu evin arka tarafındaki arsada ve hangi tahta 
çerçevenin kenarından çıkarmış olduğumu anlattım. Kendisine o işte 
Velda'nm oynadığı rolü anlattığım nama* ise kimbilir ne yapacaktı? Pat 
sözlerimin sonuna kadar bekledi, sonra telefona uzanıp içeriden bir 
numarayı çevirdi. Bir kaç dakika sonra üniformalı bir polis içeri girip 
onun önüne başka bir dosya koydu. Pat onu açıp 
içindeki daktiloyla yazılı kâğıdı sür'atle okudu. Sonra dosyayı kapayıp koltuğunda 
geriye doğru yaslandı. 

«O gece Riçi Kol'un evinin arkasındaki arsalarda iki el silâh atılmış. O 
iki kurşun ayrı silâhlardan atılmış. O gece silâh seslerini duyan aklı başında 'biri 
ikinci silâhın büyük kalibreli bir silâh, muhtemelen 45 lik bir tabanca olduğunu 
söyledi.» 

«Yok canım! inanılır şey değil!» dedim. 


Pat'ın gözleri kısılmış, gözbebeklerinde de çok sert bir bakış belirmişti : 

«Yine sulanmaya başladın, Mayk. Yine tabancayla oynamaya başladın. 
Seni bir gün elinde silâhla oynarken yakalayacağım, ondan sonra da derini yüzüp 
karakolun önünde bir çengele asacağım. Benim bölgem içinde kan dökersen seni 
palaskayla döve döve gebertmeleri için müdüriyetin dayak odasında kendi ellerimle 
soyacağım. Seni bu tahkikatta biraz daha tahrik etsem belki ayağın sürçer, burun 
üstü gidersin, fakat bu işi yaparsam netice beni tatmin etmeyecek. Bir kere yıkıldın 
mı, bir daha ayağa kalkmamalısın. İk i seksen yıkılmalısın.» 

«Beni düşündüğün için eksik olma,» dedim. Pat, rastgele : 

«Bir şey değil,» dedi. Larri'ye bir göz attım, sonra Pat'a doğru başımla 
bir işaret 
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yaptım. «Pat hasta, Doktor. Kendi kabul etmiyor, ama o da Velda'ya âşıktı.» 
Pat'ın yüzündeki ifade zerre kadar değişmedi. 

— «Öyle değil miydin?» diye sordum. 

Pat, Hay ile ben kapıya yürüyene kadar bekledi, kapıya geldiğimde ona 
bakmak için başımı tekrar geri çevirdim. Ama bu sefer ondan cevap almadan 
kafiyen oradan çıkmayacaktan. Pat bu sefer tereddüt etmedi. Hafifçe : 

— «Evet, seviyordum, Allanın belâsı?» dedi. 
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Caddeye inince Hay beni doğruca Tribüne Binası yakınındaki bir birahaneye 
götürdü. Arka taraftaki bir separeye girip karşılıklı oturduk. İki şişe buzlu Mavi 
Kurdele birası ısmarladık, biralar gelince de bardaklarımızı doldurup sessizce 
birbirimizin şerefine kaldırdık. Hay : 

«Kendimi harikalar diyarındaki Alice zannediyorum,» dedi. «İşler her 
gün biraz daha karışıyor, biraz daha merak uyandırıcı bir hal alıyor. Bana bir parça 
bir şeyler çıtlattın. Şimdi daha fazlasını da bilmek istiyorum. Büyük bir gazetenin 
Broadway dedikodularını yazmak ve meşhur şahsiyetlere, sağa sola çamur atmak, 
muhakkak zevkli bir iş, fakat esasta ben bir gazeteciyim. Bir değişiklik olsun diye 
kırk yılda bir böyle bir tahkikatı biraz kurcalayıp enteresan bir takım haberler 
çıkarmak hiç fena olmayacak.» 

«Ama söze nereden başlamak gerekiyor, bilemiyorum, Hay.» 

«Neyse, bir deneriz.» 

«Pekâlâ. Sana sadece iki çift lâf edeceğim, bakalım ne diye 


ceksin? Çifte Kelebek ve Gerald Erlih.» Hay birasını ağzına götürürken havada 
durdurdu : 

«Sen Çifte Kelebek'i nereden biliyorsun?» 

«Peki, sen nereden biliyorsun?» 

«Çifte Kelebek işi n. Dünya Savaşı yıllarına ait bir iş. O zamanlar 
neydim, biliyor musun?» 

«İstihbarat servislerinde yübaşı rütbesiyle çalışıyordun, öyle söylemiştin 
bana.» 

«Evet, doğru. Öyleydim. Bu arada, kendi iş sahamın dışında bir takım 
ek görevlerde de çalıştım.» 

«Sakın bana casusluk ta ettiğini söylemeye kalkışma-» 

«Haydi, casusluk etmesine ettim demeyeyim de kulaklarımı ve 
gözlerimi dört açtım, bazı faaliyetleri çok dikkatle takip ettim diyelim. Ama bu 
Çifte Kelebek ve Erlih meselesi de nedir? O iş on yedi yılhk bir hikâye. Artık çok 
eskidi.» 

«Acaba?» 

«Bırak Allahını seversen, Mayk. Nazi orduları silindir gibi ilerlerken...» 
Sonra birden sesimin tonunu farketti, bardağını masanın üzerine bıraktı. Şimdi 
bütün dikkatiyle beni kerteriz ediyordu. «Uzatma, şunu anlat bakalım, Mayk.» 

«Çifte Kelebek senin zannettiğin gibi mazi olmuş bir şey değil, hâlâ 
faaliyette,» dedim. 

«Bana bak, Mayk...» 
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«Lâfı dolaştırma! Gerald Erlin, ne oldu, onu söyle?» 

«Öldü sayılıyor.» —ı «Yok ama, Mayk...» 

«Beni dinle, Hay, ne sual sorarsam karşılığında hep faraziyelerden 
bahsediyorsun bana.» 

«Peki, ama sen lâfı nereye getirmeğe çalışıyorsun? Hem bana Gerald 
Erlih'ten bahsetmeğe kalkışma. Ben onu üç defa ayrı ayrı yerlerde gördüm. İlk iki 
sefer gördüğümde kendisini Müttefik ordularına mensup bir subay hüviyetiyle 
tanıdım, üçüncü seferinde ise, onu harbten sonra Nazi harb esirlerinin muhafaza 
edildiği bir kampta gördüm, fakat kim olduğunu ancak iki saat kafamı yorduktan 
sonra hatırlayabildim. Hatırlayıp da tekrar kampa döndüğüm zaman oradaki bütün 
mahpuslar başka bir mahalle sevkedilmişlerdi. Biraz daha tahkik edince, Gerald 
Erlih'in bindirildiği kamyonun bombalanmış bir köprünün açığından dolaştığı sıra- 
da, bir kara mayinine çarparak havaya uçmuş olduğunu öğrendim. Bulge 
Muharebesi sırasında esir aldığı bütün Müttefik asker ve subaylarını öldüren SS 
Albayı Giesler de aynı kamyondaydı.» 

«Sen Erlih'in cesedini gördün mü?» 


«Hayır, fakat sağ kalanlar geri getirildi, Erlih onların arasında yoktu.» 
«Onun üzerine Erlih ölmüş farzedildi tabii?» 
Başka ne yapılabilir? Buraya bak, (bende o herifin o kampta çekilmiş bir 
fotoğrafı ile, o gün mayın infilâkından sağ kalıp geriye getirilenlerden bazılarının 
fotoğrafları bile var.» 


iskemlemde öne doğru eğildim, ellerimin ayalarını masaya dayandım. «Ne 
var? Ne var?» 

HaytGamer sesimdeki asabiyete şaşmıştı, cebinden ,o meşhur purolarından 
birini daha çekip çıkardı. «Erimle ötekilerin fotoğrafları var. O fotoğraflar da şu 
anda yukarıda arşivimde duruyor.» Baş parmağiyle caddenin karşı tarafında 
bürosunun bulunduğu binadan tarafa bir işaret yaptı. 

— «Sana bir şey sormak istiyorum, Hay.» dedim. «Sen bu kurcaladığım 
konuda yeni hiçbir şey bilmiyor musun?» 

Hay ne demek istediğimi çabuk kavradı. «Sana bir şey söyleyeyim mi, Mayk? 
Ben bir kere terhis olduktan sonra bir daha orduya başımı çevirip bakmadım. 
Tamamen kestim ilişiğimi orduyla. Askerken hiçbir zaman mühim bir rütbe sahibi 
olmadığım için 

F.9 
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sonradan da hiçbir zaman fikrimi sormak için falan tekrar geri çağrılmadım.» 

— «Şu bahsettiğin fotoğrafları görebilir miyiz?» —. «Tabii görebilirsin.» 

Biramı alıp bitirdim, onun da içkisini bitirmesini bekledim, 
sonra kalktık, onun peşinden birahaneden çıktım. Hay'm gazetesinin binasına 
girdik, birinci katın arka tarafına yollandık, servis asansörüyle yukarı çıkıp Hay'm 
katma indik. Gece ekibinde çalışan üç, beş kişi müstesna, bina boştu. Parke zemin 
üzerinde ayak seslerimizi aksettiren muazzam bir yankı salonundan başka bir şey 
değildi bina şimdi. Hay, bürosunun kapısını anahtariyle açtı, ışığı yaktı, sonra bana 
bir iskemle gösterdi. 

Fotoğrafları bulması için Hay'ın eski arşivlerini beş dakika kadar bir zaman 
altüst etmesi icap etti, fakat sonunda aradığı fotoğrafları buldu. Bunlar zamanla 
kenarları sararmış beylik bir dosya içinde 120 kare ufak fotoğraftı. Hay dosyayı 
önüme koyup açtı, sol üst köşedeki bir fotoğrafı bana gösterdi, sonra Gerald 
Erlfflı'e ait o fotoğrafı daha iyi görebilmem için bana bir pertavsız verdi. 

Pertavsızı fotoğrafın üzerine tutunca ufak karenin içindeki şahsın yüzü çok 
daha net bir şekilde belirdi. Fotoğraftaki şahsın yüzünde anadan doğma asker ve 
anadan doğma emir vermeğe alışmış bir şahsın sert, keskin hatları vardı. Kameraya 
istihkarla bakan Erlih'in gözleri çelik bilyeler gibi sert, dudakları da incecik bir 
çizgiden farksızdı. O fotoğraf çekilirken başına gelecekleri biliyormuş gibiydi 
sanki. 

Bu çehrede öteki resimlerde gördüğüm yüz ifadelerinden tamamen farklı bir 
şey vardı. Bu çehrede bir telâş ifadesi, herhangi bir korku veya endişe izi mevcut 
değildi. Harp esirlerinde rastlanan o donuk ifade de mevcut değildi bu çehrede. Esir 
falan değilmiş gibiydi. Öylesine fütursuzdu bakışları. 

Hay, bana mayin kazazedelerine ait diğer fotoğrafları da gös 

terdi. Pertavsızla hepsini bir bir tetkik ettim. Gerald Erlih o resim 
lerin hiç birinde mevcut değildi. Param parça olmuş ölülere ait ce 
setler ise o kadar parçalanmış vaziyetteydi ki, hiçbirini tanımak 
mümkün değildi. 
Hay : «Erlih'i tanıyor musun?» dedi. Fotoğrafları ona iade ettim. «Hayır.» 
«Emin misin?» 
«Ben gördüğüm bir çehreyi ömrüm boyu unutmam.» 
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— «Öyleyse işin o tarafında iş yok.» 

— «Evet,» dedim. Şapkamı almak için uzandım. 

— «Hiç hayatında uçurulmuş balon gördün mü?» Hay için için gülerek başıyla 
tasdik etti : 

— «Görmez olur muyum? Ben kendim bile yazılarımda nice balon 
uçurmuşundur.» 

— «Hani şu meselede bir balon uçuran olsa diye pusuda bekliyorum. Bir bit yeniği 
var bu işte.» 

— «Öyleyse vazgeç bu tahkikattan. Şimdi ne yapacaksın?» 

— «Tahkikattan hiç vazgeçer miyim? Bu işteki bit yeniği beni uyutacak cinsten 
değil. Gözlerimi faltaşı kadar açtırtacak cinsten. Hayır, bu Erlih işinin bambaşka bir 
tarafı var ki, ben o tarafını kurcalayıp altında ne var, öğrenmek istiyorum.» 

— «Biraz çıtlat bana şu işi.» —' «Senatör Knap meselesi, Hay.» 

— «Füzeci Knap mı? Bir zamanlar Mr. Amerika denilen Knap mı? Ne ilgisi var 
onunla bu işin?» 

— «Öldürülmüş olduğu için ilgisi var. Onu öldüren kurşunla, Riçi Kol'u öldüren 
kurşun ve geçen gece bana atılan kurşun hep ayni tabancadan atılmış. Bana Knap 
hakkında verdiğin malâmat kendisinin harp yıllarında büyük başarı gösterdiğini 
ifade ediyordu. Harbe katıldığı zaman yarbaymış. Harp bittiğinde de tümgeneral 
rütbesiyle terhis edilmiş. Onunla Erlih arasında bir bağlantı kurabilir miyim, işte 
asıl bunu merak ediyorum.» Hay'ın ağzı bir karış açıldı. Neredeyse purosunu 
düşürecekti. 

— «Knap yabancı bir devlet hesabına mı çalışıyordu?» diye sordu. 

— «tok canım!» dedim. «Sen de harbe katılmadın mı?» 

— «Katıldım ama...» 

— «Ona da harpte gizli bir vazife verilmiş olabilir.» 

— «Bırak Allahım seversen, Mayk! Knap harp senelerinde bilinen işinden başka 
gizli bir iş te görmüş olsaydı, terhis olup, siyasi hayata atıldığı zaman muhakkak o 
işten bahsederek siyasi sermaye yapardı...» 

— «Hayır, istihbaratçı olarak çalıştıysa susmaya mecburdu. Sen de gizli serviste 
çalıştın. Senin o işte çalıştığım bugün kaç kişi bilir?» 

— «Aslına bakacak olursan kimse bilmez. Yâni, daha doğrusu bugüne kadar kimse 
öğrenmedi,» diye ilâve etti Hay. 
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— «Dostların falan da mı biliniyorlardı?» 

— «Evet. Bilmiyorlardı.» 

— «Yalnız sorumlu şahıslar mı biliyordu?» 

— «Evet. Onların da sayıları üçü, beşi geçmez.» 

— «Peki, ya karın Marilyn? O biliyor mu şimdi bir zamanlar istihbaratta 
çalıştığını?» 

— «Mayk...I» 

— «Cevap ver sualime. Biliyor mu?» 

— «Biliyor, bir zamanlar söylemiştim, fakat nihayet anlattığım şeyler hep on yedi 
sene öncesine ait. Ben anlatırken insanın karısı kocasmı nasıl nezaketle dinlerse 
öylece dinledi, saçma sapan bir, ik i söz söyledi. Sonra o kadarla kapattık bahsi.» 
— «Mesele şu : acaba şu anda vaktiyle kendisine anlattıklarını biliyor mu? 

— «Evet. Bilse bile ne olacak?» —ı «Belki Lora Knap ta biliyor.» (Hay geriye 
yaslandı, purosunu dişleri araşma kıstırdı : 

— «Vallahi, Mayk,» dedi, «kılı kırk yarıyorsun. Sırf o karıyı tekrar görebilmek için 
bin dereden su getirip bin suyu aynı yere akıtmaya çalışıyorsun.» Bu sözleri 
üzerine bir kahkaha attım : 

— «Olabilir,» dedim. «Şu Erlih'in fotoğrafını senden muvakkaten alabilir miyim?» 


Hay masasının çekmecesinden bir makas aldı, Nazi ajanının resmini takılı 
olduğu yerden kesip çıkardı, bana verdi : 

— «Haydi rastgele,» dedi. «Ama benden sana dost ikazı, sen bir hayalet 
kovalıyorsun.» 

— «Öyle olsun. Yine de insan bir şeyin peşinde gereğince koştu mu eninde 
sonunda bir yerden bir şey çıkarır!» 

«Evet, eti budu yerinde bir kan meselâ.» 
«Evet,» diye tekrarladım, sonra şapkamı alıp oradan çıktım. 


Akk 
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Dak — Dak Cons, ihtiyar Diyu'nun evinin etrafına erkete diye konulmuş 
polisin oradan kaldırılmış olduğunu söyledi. Diyu'nun bir hısımı meydana çıkmıştı. 
İhtiyarım üvey kardeşi olduğunu söyleyen bu yaşlı kadın onun bütün mallarını ve 
işlerini devir almıştı. Kadının ondan miras kalanlardan el uzatamadığı tek şey Dak 
— Dak'a vasiyet etmiş olduğu o tütüncü kulübesi olmuştu. Diyu, vasiyetini de bir 
mektup yazarak Yonca Ban'nın sahihi Baki Harris'e bırakmış, o mektup meydana 
çıktığı zaman, başta Dak — Dak, herkes bu işe şaşmıştı. Dak — Dak bu işe 
inanamamıştı, fakat çok geçmeden yerine yerleşmiş tavrı haline bir mal sahibi 
gururu gelmişti. İşi ih tiyarın bırakmış olduğu yerden başlayıp yürüttüğü için 
bahtiyardı. 

Nihayet beni dinlemeye hazır olduğunu anlayınca : 

«Beni dinle, Dak — Dak,» dedim, «Diyu temizlenmeden evvel biri bana 
verilmek üzere ona bir şey bırakmış.» 
«Öyle mi? Ne gibi bir şey, Mayk?» 
«Bilmiyorum. Bir paket veya ona benzer bir şey. Belki de bir mektup. 
Her neyse, sen etrafta üzerinde benim ismim yazılı herhangi bir şey buldun mu? 
Veya üzerinde hiçbir işaret ve isim. taşımayan bir şey?» 


Dak — Dak bir gazeteyi katlayıp onu bir müşteriye uzattı, paranın üstünü 
verdi, sonra tekrar bana döndü : 

«Etrafta öyle bir şey gözüme ilişmedi Mayk. Vallahi görmedim. Hem 
sonra burada öyle bir şey gizlenebilecek yer mevcut değil. İstersen gel, kendin 
bak.» 

«Olmaz» diye başımı salladım. «Yok canım, olsaydı zaten sen şimdiye 
kadar onu çoktan bulurdun.» 

«Yine de şuradan, buradan aradığına benzer bir şey çıkarsa ne 
yapayım?» 

«Sağlam bir yere sakla, ben gelene kadar bekle, Dak — Dak. 


Yine uğrayacağım sana.» Bir gazete alıp ona bir çeyrek attım. Tam oradan 
ayrılmak üzereydim ki Dak — Dak beni durdurdu: — «Hey, Mayk, sen eski 
işlere yine başlıyor musun? Bu 

dükkân sana açıktır. Her zaman. Gazetelerle mecmualarun da buradan almaya 

devam edecek misin? İhtiyar sana bazı şeyleri muntazamam ayırırdı.» 

— «Adımı listeye yaz, eskiden ayrılan gazetelerle mecmuaları bana ayır, Dak 

— Dak. Bir, iki güne kadar uğrar, hepsini alırım.» 

Ona el sallayarak veda ettim, yaya geçidinde yeşil ışığın yanmasını bekledim, 
sonra caddeyi geçip şehrin batı yönüne doğru yol 
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landım. Uzun bir yürüyüş oldu bu, fakat yolun nihayetinde bana iki yüz dolar borcu 
olan biri vardı. Kendisini bulunca hemen oracıkta şıp diye papelleri uçlandı. Sonra 
bir taksi çevirip bindim, doğruca Kırk — Dokuzuncu caddede otomobil kiralayan 
bir acenteye gittim. Orada bir müddet oyalanıp kendime itinayla dört kapılı bir 
Ford seçtim. Sonra direksiyonun başına geçip Batı Yanı Yoluna doğru sürdüm onu. 

Hava açmış, her taraf günlük güneşlik olmuştu. Vakit öğle olmak üzere, güneş 
te kızgındı. Bir kere de New York yoluna çılanca o geniş ve dümdüz yolda rahatça 
araba sürmeye başladım. Gaza bastım, araba yüzle yol almaya başladı. Sür'ati 
yüzden aşağı düşürmeden yol aldım. Zaman zaman bir spor araba rüzgâr gibi gelip 
yanımdan geçiyordu. Onların dışında yol bayağı- boştu. Yalnız zaman zaman 
sağundan veya solumdan bir kaç kamyonun geçtiği oluyordu. 

Harriman'a varmak üzereyken üç yüz metre gerimden gelen arabayı gördüm. 
Araba arayı ne kapatıyor, ne de açıyordu. Hep ayni mesafeden takip ediyordu beni. 
Yirmr beş kilometre ileride Newburgha girerken yine geri baktım. Araba hâlâ 
peşimdeydi. Bunun üzerine, gaza bastım, araba yüz yirmiyle uçmaya başladı. Bir 
kaç dakika için, geçici olarak aramız bir hayli açıldı, sonra araba tekrar arayı 
kapattı. Yine deminki gibi üç yüz metre arayla yol almaya başladık. Sonra tam 
New Paltz geçidine varmak üzereyken arkadaki araba arayı kapatmaya başladı, 
bana yetişti, sonra yanımdan geçti ve yoluna devam etti. Araba koyu mavi bir 
Buick Special'di, direksiyonun başına tembel bir şoför oturmuş, rastgele sürüyordu. 
Buick yanıbaşımdan geçip giderken bütün sinirlerim birden gevşeyiverdi. Bana 
oynadığı oyun beylik bir oyundu Buick şoförünün. Uzun yol yolcularının sık 
başvurdukları bir numaraydı bu. Yorulur, sonra bir arabanın peşine takılırlardı. O 
arabayı kovalamaktan yoruldular mı, sıkıldılar mı, derhal gazlayıp onu geçer, 
peşine takılacak başka bir araba ararlardı. Ford'un hızını biraz kestim, sür'ati 
doksana düşürdüm, Kingston'daki kara yolu geçidinden döndüm, 28 Yola saptım, 
Söğütler denilen köşke doğru bir dağın yamacını dolana dolana çıktım. Köşkün 
önünde motoru durdurduğum zaman evin arka tarafındaki ağaçların gerisinden 
kulağıma bir müziğin nağmeleri gelmeye başladı. O zaman Lora Knap'ın beni 
beklemekte olduğunu anladım. 


Lora Knap yüzme havuzunun kenarındaki çimenler üzerinde 
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sereserpe yatıyordu. Büyük bir plaj havlusunun üzerine yüzükoyun boylu boyunca 
uzanmıştı. Yüzünü kenetlenmiş parmaklannm içino yerleştirmişti. Uzun sacları 
başının üzerinden etrafa dağılmış, güneş boynunu bronzlaşürsın diye meydanda 
bırakmıştı. Kolları başına doğru yukarı çekilmiş olduğu için sırtmdan kalçalarma 
kadar inen adaleler hafif tertip gerilmiş, kabarmıştı. Bacakları bir güneşe taparın 
pozuyla tahrik edici bir şekilde açılmış, cildi incecik, altın rengi bir terle pırıl 
pırıldı. 

Yanıbaşındaki bir portatif radyodan etrafa bir senfoninin nağmeleri 
dağılıyordu. Orkestranın bir fırtınayı andıran uğultusu ayaklarımın yaptığı sesleri 
ona duyurmuyordu. O uzun bacaklarının güzelliğini, memelerinin havluyu lâstik 
gibi tazyik edişini hazla seyrederek sessizce onun yanıbaşına oturdum. Uzun 
dakikalardan sonra müzik hafifledi, sonra senfoni bitti, etrafa derin bir sessizlik 
çöktü. 

O zaman: «Merhaba, Lora,» dedim. Lora birden derin bir uykudan uyanmış 
gibi irkildi, sonra çırılçıplak olduğunu hatırlayarak havlunun kenarına uzandı, onu 
beline doladı. Hafif tertip bir kahkaha atarak havluyu onun beline çok daha 
muntazam bir şekilde sardım. 

Lora, gözleri alabildiğine açık, sırtüstü döndü, beni görünce bir kahkaha attı : 

«Mayk, sen misin?» 

«Böyle Havva anamız gibi sereserpe yatarsan olmayacak yerlerini de 
yakarsın,» dedim. 

«Sessiz sedasız geliveren kimseler olur olmaz yerlerin yanmasından 
daha tehlikelidir.» 


Omuzlarımı silkerek ayaklarımı altıma aldım. «Ama değdi. Benim gibilerine 
böyle nefis manzaralar seyretmek her zaman nasip olmaz.» 
Lora Knap'm gözlerinde tatlı bir ışık belirdi : 
«Bu yalan işte. Hem sonra ben senin için o kadar yeni bir manzara 
değilim,» diye hatırlattı. 
«Gün ışığı altında yepyeni bir numarasın, yavrum. Açık havada 
bambaşka bir manzaran var.» 


Lora : «Bana aşk ilânına mı hazırlanıyorsun, yoksa bir doktor gözüyle mi 
bakıyorsun vücuduma?» diye sordu. 
«Bilmem. Nasıl başlar, nasıl devam eder, artık Allah bilir.» 
«Öyleyse belki hâdiseleri kendi bakışma bıraksak daha iyi 


» 


edeceğiz.» 

Belki.» 

«Yüzmek ister misin?» 

«Gelirken yanımda mayo getirmedim.» 

«Mayo mutlaka şart mı...» Lora tekrar sırıttı. Şehadet parmağımla onun 
kaburgalarını çapkınca dürttüm. Lora homurdanmca : 

«Bazı şeyler var ki, o hususlarda çok muhafazakânmdır, 


yavrum,» dedim. Lora, 
hayretle: 

«İnanılır şey değil,» diye mırıldandı. «İnsanlar dışarıdan hiç belli 
olmuyor, değil mi?» 

«Bazan öyledir.» 

«Kabinelerde yedek mayolar var.» 

«Bak, ona aklım erer.» 

«Öyleyse müsaade et te evvelâ ben gidip üzerime bir mayo giyeyim. Sen 
çıplak gezmekten korkarken ben ortalıkta anadan doğma gezemem.» 


Onu yakalamak için uzandım, fakat Lora benden atik davrandı bir kedi gibi 
ayağa fırlayıp koşmaya başladı. Havlusunu bir Hintlinin sarisi gibi vücuduna 
dolayarak güldü. O haliyle çırılçıplak olduğu andakinden çok daha tahrik edici bir 
manzarası olduğunu gayet iyi biliyordu. Bir saniye kendisini bakışlarımla yedim. 
Sonra Lora bir çocuk gibi havuzun kenarından seyirterek koşmaya başladı, nihayet 
karşı taraftaki bir kabine girerek gözden kayboldu. X 

Bir dakika sonra da hayatımda görmüş olduğum en dar bikiniyle tekrar 
meydana çıktı. Bikini siyah renkliydi. Elinde de benim için getirdiği kısa bir şort 
vardı. Şortu bir iskemlenin üzerine bıraktı, havuza doğru koştu, sonra balıklama 
sulara daldı. Orada bir aygır gibi hareket etmekle muhakkak ki, saçma bir iş 
yapıyordum, ama gün müsait, karşımdaki kadın da tiphndi, üstelik geride bı- 
raktığım yedi uzun yıl da denizden, sudan uzak, çok çetin geçmişti. Yürüyüp 
şezlongun üzerinden şortu aldım, karanlık kabineye girdim, tepemdeki elektriğin 
ışığını yakmak zahmetine katlanmadan soyundum, şortu giyip dışarıya, güneşin 
ışıklarıyla cıvıl cıvıl yanan havuzun kenarına çıktım. 

Lora suyun altmda bir yılan balığı gibiydi. Vücudu altın rengi, bikinisinin 
siyahıyla teninin rengi arasında ise çok hafif bir ton farkı vardı. Vücudu kaygan, 
şehvetli ve hiç bir kadında görüleme 
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yecck derecede muhteşemdi. Suyun yüzüne doğru yükseldi, sonra bir sıçrayışta 
sudan fırlayıp dönerek havuzun kenarına oturdu. Midesi öyle içeriye göçüktü ki, 
karnının ortasından başlayan adaleli vadi göğüslerinin ortasındaki çukura doğru 
yükseliyor, göğüsleri ise sanki daracık sutyenin mevcudiyetini hiç hissetmiyormuş 
gibi mağrur bir çıplaklıkla dışarı taşıyordu. 

Lora bir kahkaha attı, bana dilini çıkardı, sonra ayağa kalka« rak radyonun 
yanıbaşındaki çimenliğe yürüdü, oraya oturdu. İL, fifçe : «Aşifte,» dedim, biraz 
bekledikten sonra onu takip ettim. 

Rahatça yanıbaşma oturduğum zaman Lora elini uzatıp elimin üstüne koydu. 
Onun elininkiyle kıyaslanınca benimki yıllardır hapiste kalıp güneş yüzü görmemiş 
bir mahkümunki kadar beyazdı. 

«Şimdi konuşabiliriz, Mayk. Herhalde ta New York'tan buraya yalnız 
beni görmeye gelmedin, değil mi?» 

«Yola çıkmadan evvel böyle düşünmüyordum.» Lora'nın parmakları 
bileğimi kavradı : 

«Sana çok samimi olarak bir şey söyleyebilir miyim?» 

«Tabii.» 

«Sana bitiyorum, koca herif.» Başımı çevirip dişlerimle kolunu ısırdım. 

«Hisler karşılıklıdır, benim koca kızan. Maamafih, aslına bakarsan öyle 
olmaması lâzım.» 


—ı «Neden?» Gözlerindeki bakış metin ve samimiydi. Beni gözetleyip bir 
cevap beklerken bu bakışlar alabildiğine derin ve sıcaktı. 

—. «Çünkü birbirimize hiç benzemiyoruz. Yaptığımız şeyler ve düşünüş 
tarzımız arasında en ufak bir benzerlik dahi yok. Ben belâlı herifin biriyim, 
şekerim. Daima öyle oldum ve değişmeme de imkân yok. Onun için akimi başına 
topla. Beni tahrik etme, çünkü 
o zaman seninle oynaşmak için senden hevesli olacağım. Birbirimizi gördük, 
beğendik, güzel bir merhaba dedik, nefis bir dostluğa başladık. Sonra sırf içimde 
sana karşı bir açlık hissettiğim için saçma bir bahane uydurup arabaya atladığım 
gibi buraya geldim. Seni seyrettikten sonra bir maymun gibi iştahım açıldı, şimdi 
her şeyi istiyorum.» 

Lora : «Hımmm,» dedi. 

Ona : «Gülme,» dedim. «Gözlerimdeki bakışm tesirini dilimle silip 
yokedemem ya. Ben eski bir askerim, çok gördüm, çok geçirdim.» 
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«Gördün geçirdin ve geri döndün, öyle mi?» 
«Evet. Öyle, ahbap.» 


Lora'nm tebessümü şimdi taş bebeklerin yüzlerine boyayla yapılmış 
tebessümlerden farksızdı : 
«Pekâlâ, eski asker, öldür beni öyleyse.» 
«Bu iş günler, haftalar çeker.» Lora, tekrar: «Hımmm,» dedi. «Ama 
evvelâ bana buraya ne ba 


haneyle geldiğini söyle.» Uzanıp radyonun düğmesini kapattım : 
— «Senatör Knap için,» dedim. 
Lora'nm gözlerindeki tebessüm soldu, gözlerinin kenarları kı rıştı. «Öyle mi?» 
— «Hiç Senatör sana... harp seneleri boyunca... yaptığı... iş 
lerden bahsetti mi?» Lora sorduğum sualin mânasını doğru dürüst 
kavrayamamıştı. 
«Generaldi. General Stoefller'in kurmay heyetindeydi.» 
«Orası malüm. Ne iş yapıyordu, onu soruyorum? Hiç sana 


harp yıllan boyunca ne işler yapmış olduğundan bahsetti mi?» /Lora, yine, 
gözlerinde muammalı bir bakışla baktı. 

— «Evet. Ordunattı işi. Hiç bir zaman işinden etraflı bir şekilde 
bahsetmezdi. Ben de, herhalde ateş hattından uzak diye onun mahcubiyetinden 
bahsetmediğini düşünürdüm. Tehlikesiz bir işte çalıştığı için utanıyormuş gibi bir 
hali vardı.» 

Suratımı buruşturdum. 

— «Acaba... sana yardım için.., yapabileceğim bir şey...?» 

Kabaca : «Hayır,» dedim. «Yalnız Senatörün gizli bir işle meşgul olmuş 
bulunması mümkün mü diye merak ettim.» 

— «Anlayamıyourm, Mayk.» Bir dirseğine yaslanarak bana baktı. «Yâni 
kocam da istihbaratçılar ekibine dahil miydi, onu mu bilmek istiyorsun?» 

Başımla müsbet bir işaret yaptım. O deminki muammalı bakış tekrar Lora'nm 
yüzünde belirdi. Başını rahatça «hayır» mânasında bir jestle salladı. 

«Olsaydı bilirdim. Onun harpten hâtıra kalan bütün şahsi eşyalarını, 
nişanlarını, fotoğraflarını, aldığı takdirnameleri, üstleri tarafından yazılmış tavsiye 
mektuplarmı hep gördüm. Haribe dair anlatabileceği bütün hikâyeleri de dinledim. 
Fakat dediğim gibi, daima düşman kurşunlarına hedef olarak savaşabileceği ateş 
hattında vurulmadığı için utanırdı. Bereket versin ki, vatanmm ona 
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daha mühim bir işte ihtiyacı oldu.» 
«Çok teşekkür ederim, Lora,» diyerek ayağa kalktım. 
«Sualine istediğin gibi bir cevap veremediğim için müteessirim Mayk.» 


Sonra başka bir şey hatırıma geldi. Ona beklemesini söyledim, tekrar kabineye 
döndüm. Giyindim ve kabinden çıkıp ta havuzun kenarından onun yanına gelene 
kadar gözlerindeki bakış hep hayal kınklığiyle dolu kaldı, fakat ne olursa olsun bir 
noktada kendime hâkim olmam gerektiğini biliyordum. Lora bana yapmacık bir 
nefretle baktı, sonra oturmam için yanındaki çimenleri okşadı. Yanına çömeldiğim 
zaman cebimden Gerald Erlih'in fotoğrafını çıkararak kendisine verdim : 

— «Şuna bir bak bakayım, şekerim. Hiç kocanın eşyaları arasında bu 
resimdekine benzer bir çehre gördün mü?» 

Lora güneşte gözlerini kırpıştırarak fotoğrafı dikkatle tetkik etti, iyice emin 
olunca resmi iade etti : 

«Hayır, hiç görmedim. Kim bu adam?» 

«Bir zamanlar Gerald Erlih adıyla biliniyordu. Harp yılları boyunca 
Naziler hesabına çalışmak için yetiştirilmiş bir casustu.» 

«Peki, onun kocamla ne gibi bir ilgisi olabilirdi?» Ona : «Bilmiyorum,» 
dedim. «Sık sık olur olmaz yerlerde ko 


canın bahsi geçiyor. Bana bu kadar tesadüf biraz garip geldi.» Lora, düşünceli, 
dudağını ısırdı, sonra : 

«Kocamın eşyalarının hepsi evde. Acaba bir kere de sen gözden 
geçirsen işine bir faydası olur mu dersin? Belki onları tetkik edersen sen benden 
daha çok şey farkedersin.» 

«Herhalde bir defa bakmaktan bir zarar gelmez» diyerek onu ayağa 
kaldırmak için elinden tuttum, sekerek ayağa kaldırdım. Ama ancak o kadar. Yerde 
ikimizin arasmda duran portatif radyo birden kendiliğinden patladı, hızla havaya 
fırlayarak havuzun içine uçtu.' Lora'yı var kuvvetimle ittim. Belki üç metre geri 
gitti. Ayni anda kendimi de aksi istikamette yere atarak yuvarlandım, hemen 
arkasından ayağa fırlayarak deli gibi evin batı taratma doğru koştum. Radyoyu, 
bize atılan bir kurşun parçalamıştı. Radyonun sekiş istikametine bakarak bir 
saniyede kurşunun ne taraftan atıldığım kavramıştım. Muhakkak bir it, kurşunu, 
susturucusu olan bir tabancayla atmıştı. Mavzer kullanmış olsalardı muhakkak ya 
Lora'yı, ya beni, ikimizden birini temizlemeleri işten bile değildi. Ağaçların dış 
tarafından bir kedi gibi seyirttim, durup kulak kabarttım, son 
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ra hemen hemen tam başımın yukarısında bir yerden bir kapı hızla kapandı. Keşke 
45 ligi yanıma alaydım. Pat'a küfürler yağdırarak kapıdan tarafa fırladım. Keşke 45 
ligi yanımdan ayırmasaydım Pat kimin umurundaydı? Fundalıklar, içinden 
geçilmesine imkân vermeyecek kadar sıktı. Aşağıdan otomobil yolunu geçmem 
lâzımdı. Yürürken çakıllar ayaklarımın altında gıcırdıyordu. Fakat kuş uçmuştu. 
Ancak otomobil yolunun sonunda Buick Special'in kuyruğunu görebildim. Sonra 
araba bahçe yolunun nihayetinde bir virajı aldı, tamamen gözden kayboldu. 

Şimdi vaziyet biraz daha aydınlanıyordu. Şehirlerarası yolu üzerinde bir 
müddet beni takip ettiğinden şüphelenip te sonra yorulduğu için canı sıkıldığını 
sandığını Buick'in şoförü hiç te yorgun biri değildi. Hergele herhalde Dak — 
Dak'ın tütüncü dükkânından peşime takılmış, o bana bir gazete uzattığı zaman onun 
bana gizlice bir şey verdiğini sanmış, muhtemelen ben araba kiralarken o da bir 
araba kiralamıştı. Ben o işleri yaparken zerre kadar acele etmemiştim. Kerata beni 
nereye gittiğime emin olana kadar takip etmiş, hedefimi tahmin edince yanımdan 
geçip arayı açarak önden gelip pusuya yatmış, beni beklemişti. 

Hay Allah! Kıl kalmıştı beni temizlemesine! Fakat beni asıl berbat eden 
hergelenin radyoya isabet ettirmeden evvel susturucuyla bize kaç atış yapmış 
olduğuydu? Doğru dürüst isabet ettiremiyecek kadar uzaktan ateş ettiği 
muhakkaktı, fakat o radyoya isabet ettirene kadar bize bir sürü kurşun sallamış 
olduğundan hiç şüphem yoktu. Berbattı bu. 

Gerçekten mühim bir adamdım bu kerataların gözlerinde artık. Herif nereye 
gitmekte olduğumu anlamıştı. Bu tahkikata ilk başladığım günden beri biri beni 
takip etmiş ve herifin yorgunluğunun acısını çıkarmasına ramak kalmıştı. Fakat ben 
canlı bir hedef vazifesi görecek kadar mühim sayılıyorsam, Lora'nm da benden pek 
farkı yoktu, çünkü katil bütün bildiklerimi ona söylememiş olduğumdan hiç bir 
zaman kafiyen emin olamazdı. Daha da berbat bir vaziyetti bu. 

Lora havuzun kenarında ayağa kalkmış, yüzü kireç gibi, par 

çalanmış, portatif radyosuna bakıyordu. Elleri öylesine titriyordu 

ki, onları önünde kenetledi. Koşan sanki ben değilmişim de ken 

diymiş gibi soluyordu. Nefes nefese : 

«Mayk...neydi o?» dedi. «Rica ederim, söyle, Mayk...» Kolumu 
omuzuna doladım, Lora garip bir hıçkırıkla yüzünü 
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omuzuma gömerek ağlamaya başladı. Tekrar başını kaldırıp baktığında kendisine 
hâkini olmuştu ; 
«Ateş ettiler, değil mi?» 
«Evet Susturuculu bir tabancayla. Bu kerata ikinci defadır, beni 
temizlemeye çalışıyor.» 
Ama kim bu adam?» 
«Herhalde Ejder, şekerim.» 


Lora bir kaç saniye konuşmadı, sonra yüzünü yüzüme doğru çevirdi. «Peki, 
kim 0?» 

«Tanıdığım biri değil. Katilin biri. Beş dakika öncesine kadar onu 
fevkalâde usta ve zeki bir adam zannediyordum. Ama bu ikinci denemede de 
muvaffak olamadığına göre, sinirleri bozulmaya başladı anlaşılan.» 

«Aman Allahım, Mayk! Bu çılgınca bir şey. Hakikaten çıl 


gınca.» Onun sözlerini bir baş işaretiyle tasdik ettim : 
«Hiç bilinmez, ama şimdi elimizde mühim bir problem var. Bundan 
böyle seni de korumak lâzım geleeck.» 
«Beni mi?» 
«Bana yakın ne kadar insan varsa hepsinin başı dertte. Yapabileceğimiz 
en iyi hareket bu semtin polisini senin yardunma çağırmaktan ibarettir.» 


Lora bana canı sıkılmış gibi baktı. 
«Ama imkânsız bu... Washington'a gitmem gerekiyor... Oh, 


«Seni büyük bir şehirde korumak güç bir iş olmaz, yavrum. Ama burada 
şehirden uzakta pek yalnızsın.» 


Lora bir lâhza sözlerimin üzerinde düşündü, sonra omuzlarını silktİ : 

«Haklısın. Kocam öldürüldükten sonra polis bana müteaddit silâhlar 
verdi. Ve evin her tarafında el altında olacak yerlerde daima silâh bulundurdum. 
Hattâ doğrusu, evin her odasında birer tabanca mevcut hâlâ.» 

«Peki, onları kullanmasını biliyor musun?» Lora'nm dudaklarında cansız 
bir tebessüm belirdi. 

«Geçen defa buraya geldiğinde gördüğün polis bana onlun kullanmayı 
öğretmişti. 

«Mükemmel, ama burada havuz kenarmdayken ne yapıyorsun?» 
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- Banyo kabininin kösesinde de bir çifte hazır duruyor.» —ı «Dolu olarak 
mı?» 


- «Evet» 

«Çifte, tabanca gibi kullanışlı bir silâh değildir.» 

«Çifte kullanmayı da bana kocam öğretmişti. Bu köşkün bahçesinin en 
uzak ucunda bir zamanlar havaya taş atarak o taşlara ateş ederdik.» 

«Ne kadar silâh kullanmayı bilirsen bil polisin seni koruması daha 
emindir.» 

«Polisi çağırmadan da bu işi idare edemez miyiz?» 

«Neden boş yere hayatını tehlikeye atasın?» 

«Bundan sonra geceli gündüzlü çalışmaya başlayacağım da, ondan 
Mayk. Bu hafta Kongre toplanıyor. Yılm, bir numaralı ev sahibesi olmak için 
Washington'un bütün hanımları yanşa başladılar bile.» | 

«Bu ev hanımlığında birincilik yarışı çok saçma bir heves.» 

«Belki öyle, ama kocam bu hususta çok titizdi.» 

«Demek öldükten sonra bile seni hâlâ idare ediyor.» 


Lora'nm yüzünde o sözlerimden incindiğini gösteren bir ifade belirdi : 
«Mayk... kocamı severdim. Rica ederim...?» 
«Affedersin, yavrum. Ben parlak lâflar bilmem. Seninle baş 


ka başka lisanlarda konuşuyoruz.» Lora bana hafifçe dokundu, 

parmakları soğuktu. 

— «Belki de yanılıyorsun. Ben ise senin zannettiğinden de daha yakın 
olduğumuza kaniim.» Sırıtarak elini sıktım, sonra avucumun içiyle onun biçimli yu 
varlak kalçalarını sıvazladım. Lora 

gülümsedi : 

«O... deminki... atılan kurşun için... bir şeyler yapacak mısın?» 

«Yapayım mı?» 

«Sana bağlı bu. Böyle şeylere benim aklım ermez.» Çabucak kararımı 
verdim : 

«Pekâlâ, bu işi büyütmeyeceğiz, aramızda kalacak. O kurşunu sallayan 
serserinin beyninde yüz paralık akıl varsa bizim üçüncü bir sefer de canlı bir hedef 
vazifesi görmeyeceğimizi bilecektir. Bundan sonra insan avı gerekirse o ava ben 
kendim çıkacağım.» 
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«Buna emin misin, Mayk?. 

«Hem de nasıl.» 

«Mükemmel. Öyleyse haydi gel, kocamın evraklarını gözden 
geçirelim.» 


Binaya girdiğimiz zaman Lora öne geçti, beni yukarıya çıkardı, yatak 
odalarının önünden bir koridorun nihayetine yürüdük, Lora orada bir dolabı açıp 
içinden ufak bir valiz çıkardı. Valizi onun elinden aldım, koridor üstündeki ilk 
yatak odasına götürüp içeri girdim, sonra valizin içindekileri karyolanın üzerine 
boca ettim* 

Düşününce ne kadar tuhaf olduğu anlaşılıyordu: insan hayatının en önemli 
yılları boyunca hâtıra diye ne kadar az şey toplayabiliyordu. Koca bir harbe girip 
onun sonuna kadar savaş, yabancı diyarlarda yabancı insanlar arasında yaşa, binfoir 
çeşit güç ve acayip işler yapmaya mecbur kal, sonra da onca yıldan hâtıra diye 
getirdiklerin ufacık bir valizi bile doldurmasın. Olacak iş delildi. 

Leo Knap'm evrak dosyası gayet kalın ve ancak askeri disipline meraklı bir 
insanın tutabileceği kadar muntazamdı. Leo Knap bir hâtıra defteri tutmaya da 
kalkışmış ve bu hâtıra defteri elli sahife kadar sürmüştü, fakat defterin son on beş 
sahfiesi can sıkıntısını gidermek maksadıyla tutulmuş olduğunu gösteriyordu. On- 
dan sonra da devam etmiyor, bir noktada son buluyordu. Dosyanın içinde ne kadar 
yazılı kâğıt mevcutsa hepsini satır satır, kelime kelime gözden geçirdim. Fakat 
dikkatimi çeken hiç bir şeye rastlamadım. Fotoğrafların incelenmesini en sonraya 
bırakmıştan. 

Lora rahatça çalışabilmem için beni yalnız bırakmıştı, fakat odadan ayrılırken 
bile parfümünün kokusunu ardında bırakmıştı. Aşağılarda bir yerde telefonla 
konuşuyordu. Demin havuz başında atlatmış olduğumuz vartadan dolayı hâlâ 
heyecanlıydı sesi. Telefonda neler konuştuğunu duyamamakla beraber, sesinin 
tonunun asabi olduğunu farkediyordum. Lora, on dakika sonra odaya döndü, gelip 
gayet sessiz karyolanın ayak ucuna oturdu. Orada oturmak bile ona yetiyordu. 
Gergin sinirlerinin, nihayet gevşemiş olduğu belliydi. 

Ne bulmayı umuyordum, ben de bilmiyordum, fakat Son gayretin ve aramanın 
sonu menfi oldu. Valizin içinden çıkan yüzlerce fotoğrafın yarısı ordu fotoğrafçıları 
tarafından çekilmiş resimler, geri kalanları da cepheden evine dönen her askerin 
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torbasından çıkan cinsten garnizon ve turist fotoğraflarıydı. Böyle resimleri çekip 
saklayanlar yaşlandıklar» vakit bir gün onları saklandıkları yerden çıkarıp bir bir 
seyreder, delikanlı ve sırım yapılı oldukları günleri tatlı tatlı hatırlar, sonra 
resimleri bir on sene daha muhafaza etmek üzere tekrar o güne kadar saklandıkla rı 
yere koyarken o fotoğraflarda resimleri görülen diğer şahısların nerelerde 
olduklarını merakla düşünürlerdi. 

Leo Knap'ın eşyalarını tekrar valizine doldurmaya başladığım zaman Lora arka 
tarafımdan beni seyrediyordu. Sonra : 

«Bir şey bulabildin mi, Mayk?» diye sordu. 

«Hayır.» Senatörün madalyalarını da çantanın içine attım, 

«En ufak bir şey bile dikkatimi çekmedi.» 

«Buna üzüldüm, Mayk.» 

«Hiç üzülme. Bazan hiç dikkati çekmeyen şeylerin içinde de acayip 
şeyler gizlenebilir. Yine de el sürülmemiş bir ipucu mevcut. Senatörün Erlihle 
herhangi bir ilişiği'olduysa, Federal Büroda bir ajan dostum var, o bana bu konuda 
aradığım bilgiyi verebilir.» Valizi kapatıp anahtarını çevirdim. 

«Yalnız hangi yola girsem sonunda çıkmaz bir sokakla karşılaşmak 
bayağı canımı sıkmaya başladı.» 

«Sahi mi?» Lora billur gibi bir kahkaha attı. 


Şifoniyerin üzerindeki aynaya bir göz attım. Vahşi bir hararet bacaklarımdan 
mideme doğru yayılmaya başlamıştı. Bütün sinirlerim kiriş telleri gibi geriliyordu. 
Heyecandan güçlükle nefes almaya başlamıştım. 

Lora : «Öyleyse sinirlerini yatıştırmak için sana bir kolaylık yapmalı,» dedi. 

Şimdi tam karşımda duruyordu. Servi boyu ve bütün güzelli 
ğiyle. Cildinin o koyu bronz rengi hâlâ güneşin ışıklarıyla yıkanı 
yormuş gibiydi. Saçları ise güneşte ağarıp platin rengi olmuştu. 
Loranın bikinisi şimdi ayaklarının dibinde gölgeyi andıran minicik siyah bir 
lekeden ibaretti. Sonra ayaklarını mayosundan çıkardı, bana doğru geldi. Onu 
bekliyordum. 


DOKUZUNCU FASIL 


Geceyle yağmur New York'a geri gelmişti. Hava anide başlayan sağanağın 
yerden kaldırdığı tozla doluydu. Birahaneler tıklım tıklım, binaların kapıları 
önündeki tentelerin altları kalabalık, boş bir taksi de herkesin uğrunda birbirleriyle 
dövüştüğü bir defineydi âdeta. 

Fakat düşünmek için bundan mükemmel gece bulunmazdı. Yağmurlu bir 
gecede şehirde insana haz veren acayip bir hava vardır. Kimse kimsenin farkında 
değildir. İnsan yabancıdır kendi şehrinde. Yapayalnızdır insan. Yine de yalnız 
değildir. Etrafınızdaki diğer insanlar sadece hareket halinde birer gölgeden 
ibarettir. Ses ve hayat alâmeti olan bir takım gölgelerdir. Bunların mevcudiyetidir 
ki, insanı gerçekten yalnız kaldığı takdirde kapılacağı panikten uzak tutar. Yine de 
etrafınızdaki insanlar şehrin kaidelerine riayet ederler, yanıbaşınızda oldukları 
halde sizden çekinirler ve çok uzak dururlar. 

Velda ile ben kaç defa böylece yağmur altında yürümüştük? Velda boylu posluydu, 
yürürken omuzlarımız hemen hemen birbirlerine dokunurdu. Bacaklarımız muntazam 
fasılalarla birbirine dokunsun diye kasten yekdiğerimize adım uydurmadan yürürdük. Velda 
koluma girmiş değilse elele tutuşurduk. Parmağında kendisine benim verdiğim bir yüzüğü 
taşırdı. Elele tutuştuğumuz zamanlar o yüzüğü parmaklarımın altında hissederdim Velda göz 
ucuyla bana bakar ve o yüzüğün ne mânaya geldiğini bilerek gülümserdi. Neredeydi Velda 
şimdi? Niçin kayıplara karışmıştı? Bu ise nasıl, nereden karışmıştı? Beni Bici Kol'un odasına 
sürükleyip onun can verişini seyrettirdikleri andan beri geçen günleri ve saatleri düşündükçe 
beynimin içinde minicik çekiçler minicik örsler üzerinde çalışıyormuş gibi uğultular 
oluyordu, fakat başka yol var mıydı bu düğümü çözmek için? 

Belki yedi yıl evvel olsaydı böyle yürütmeyecektim bu işi. O 

zamanlar olsa bambaşka yollardan giderdim. Evvelâ beynim alkol 
le yıkanmamıştı o zamanlar. Belimde bir tabancam, cebimde de 

New York'ta detektiflik edebilmek için bir ruhsatım olurdu. O si 

lâh ve o ruhsatla da dilediğim yere girip çıkabilir, titremeyen par 

maklarla tetiğini çektiğim silâhla da gözüme kestirdiğimi mıhlaya 
bilirdim. 


F:10 


Ama şimdi değil. Hemen hemen bir hiçtim artık. Belki hiç sayılmazdım, ama 
bu gidiş ne kadar sürerdi, meçhul. Onun için, düşün, oğlum Mayk. Kafanı çalıştır. 
Senelerce canmı dişine takarak hafiyelik ettiğin yıllar boyunca edindiğin 
tecrübeleri unutmadın! Bu da bu yolda yürümen için mâkul bir sebepti. Yavaş 
yavaş eski formumu buluyordum, fakat bir tek falso dahi yanmadan tetikte 
durmazsam hiç bir işin üstesinden gelemezdim. 

Şimdi bana lâzım olan düşünmekti. Kafa çalıştırmaktı. Hâlâ bu işte herkesten 
bir adım ilerideydim, fakat arayı böylesine daha ne kadar zaman açık 
tutabilecektim, orası meçhuldü. Onun için düşün oğlum, Mayk, düşün. Çalıştır 
kafayı. Kafam bu işte nasıl işletmek lazımsa işlet öylesine. Bu işte anahtar kim? 
Kilidi açacak olan anahtar kim, biliyorsun. ilk başından beri biliyorsun. Kol son 
nefesini verirken budaklarında onun ismini sayıklıyordu. Bu muammanın 
düğümünü de ancak o çözebilir. Ama neden? Neden? Neden? 

Velda nasıl olur da hâlâ hayatta olabilirdi? Yedi yıl çok uzun bir zamandı. Yedi yıl 
nasıl gizlenebilmişti? Çok uzundu yedi yıl. Neden? Neden? İyisi mi, düşün, oğlum. 
Ne kadar ihtimal mevcutsa bir bir geçir hepsini beyninin süzgecinden. 

Yağmur biraz daha hızlanmış, şapkamın vizörünün kenarından aşağı akmaya başlamıştı. 
Çok geçmeden yağmur ucuza alınmış trençkotlunun yakasından da içeriye süzülmeye başladı. 
Onu omuzlarımda hissetmeye başladım. Sonra bütün caddeler, bomboş, bana kaldı. Geceyle 
şehir sadece bana aitti. Yağmur altında bomboş caddelerden yapayalnız yürümeye başladım. 
Kralı bendim şimdi caddelerin. Başkaları büyük binaların kapı ağızlarına sığınmış, önlerinden 
geçerken yorgun gözlerle beni seyrediyorlardı. Yağmurdan korkanlar ise şurada şurada bir 
taksi yakalayabilmek için koşuşuyorlardı. Onun için yürümeye devam ettim. Çok geçmeden 
de yeniden Velda hakkında kafa çalıştırabilecek hale geldim. Velda benim için birdenbire 
üzerinde durup geceyi gündüze katarak çözmem icap eden bir muamma haline gelmişti. Ve 
öyle olması lâzımdı. Bu tahkikatın soğukkanlılıkla ve mantıkla yürütülmesi lâzımdı; aksi 
takdirde kısa zamanda efsaneleşecek, inanılmaz bir şey haline gelecek, sonra da benim için ilk 
başladığım noktaya dönmekten ve her şeye yeniden başlamaktan başka çare kalmayacaktı. 

Düşün, oğlum! 
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Velda'nın öldüğünü kim görmüştü? Hiç kimse. Öldü farzetmiştik. 
Farzetmiştik, ama farz nihayet bir farzdı. 

Peki, yedi sene sonra onu hayatta gören kimdi? Riçi Kol. 

Tabu, Riçi'nin Velda'yı tanıması için sebep vardı. Eski dosttular. Harpten 
kalma. Senelerce birlikte, omuz omuza çalışmışlardı. Her sene bir gün bir öğle 
yemeğinde buluşup eski günleri anmışlardı. Ayni şeyi ben de yapmıştım. Silâh 
arkadaşlarım Korl'la, ÖrFle, Beyle, Meysın'la ve diğerleriyle. İnsan o günlerin 
hâtıralarını başkalarıyla konuşamazdı. İnsan şahidi ve faili olduğu ölüm ve 
harabiyete ait hâtıralannı ancak ayni düşman silâhlarının menzili içinde 
yaşamış silâh arkadaşlarıyla opaylaşabilirdi. İnsan onların önünde 
böbürlenemez, yalan söyleyemezdi. Yalnız kaç kişi kalmış olduğunuzu bir 
kere daha sayar, hâlâ hayatta olmanıza şaşar ve eski dostluğu bir kere daha 
yenilerdiniz. 

Kol, Velda bahsinde yanılmış olamazdı. Onu tanıyordu çünkü. 

Üstelik çekirdekten yetişme bir ajandı. Velda da öyle. Velda kendisine 
benim de bu işlerde profesyonel olduğumu söylediği için Riçi Kol beni aramış 
ve beni karşısında sarhoş halimle gördüğü zaman da hayal sukutuna 
uğramıştı. Bana bir kere bakmış ve ondan sonra da yaşamak için bütün 
arzusunu birden kaybetmişti. Benden yapmamı isteyeceği şeyi yapabileceğime 
aklı kesmemişti. Karşısında, Velda'nın anlattığı gibi 24 ayar ıbir yiğit görmeyi 
beklerken cevherini yularca önce kaybetmiş ayyaş bir serseri görmüş ve 
Velda'nın da kurtulamayıp öleceğini düşünerek son nefesini vermişti. 

Bici Kol beni hiç tanımıyordu. 

Ne var ki, beni yine eski Mayk yapabilmek için gerekli o sihirli kelimeyi 
söylemiş ve o kelime de beyni alkolla yıkanmış Mayk'ı yeniden hayata geri 
döndürmüştü. 

O kelime de Velda idi. 

Acaba aramızda vaktiyle mevcut hisler yine ayni mi olacaktı? İnsan yedi 
yıl sonra nasıl görünürdü sevdiğine? Ah, beni görmeliydiniz. Ne halde 
olduğumu görmeliydiniz benim. O kadar uzun senelerden sonra insanın içi 
nelerle doludur? Çok şeyler olurdu yedi yılda. Çok şeyler kurulur, çok şeyler 
yıkılırdı. Ya sevişen çiftlere ne olurdu? Yedi yıl önce biz öyleydik işte. Âşıktık 
birbimize. Hem de majiskül A ile âşıktık. Birbirimizi kaybetmeyip beraber 
kalsaydık zaman aşkımızı çok daha olgun, çok daha kusursuz bir hale 
getirecekti. 
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Ama aşkım benim, yavuklum benim! Aradan yedi yü geçtikten sonra 
yüzüme bakmaya cesaret edebilir miydin? Bir vakitler nasıl yağız bir Mayk 
olduğumu bilirdin, onun için bir gün bana dönecektin. Ama karşında 
göreceğin Mayk'm görmeği umduğun Mayk'la bir ilgisi olmayacak. O erkek 
irisi, o sevdiğin Mayk'ın yerinde yeller esiyor, yavrum, çoktan yeller esiyor. 
Geri dönsen bile bıraktığın o erkek irisi Mayk'ı bulamazsın. Bunu çok iyi 
biliyorsun, Velda'm. Sen gidince bana neler olurdu, bunu bilmen gerekir. Çok 
iyi tanırdın beni sen. Ye öyle oldum işte. Onun için nasıl olur da şimdi benden 
yardım istersin? Sensiz yedi yıldan sonra ne hallere girerdim, bilirdin bunu, 
Velda'm. Yine de yardıma çağırdın beni. Bir kahkaha attım. Benden başka 
ancak yağmur duyabilirdi. Bu kahkahayı Velda, ne hallere geleceğimi 
biliyordu yedi yıl sonra. Yedi yıl insana çok şeyler yapardı. Yedi yıl geçerse 
insan ya daha ufalır, ya daha büyürdü. Başka cevabı yoktu bu sualin. Yalnız 
cuk oturma şansının ne kadar az olduğunu bilmiyordu Velda. 


ikinci kitabımı” 


James Bond'un 
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Bizim binanın asansöründe şimdi yeni bir adam çalışıyordu. Gece defterini 
imzaladım, bir baş işaretiyle onu selâmladım, kendisine kaçıncı kata çıkacağımı 
söyledim. Sekizinci katta asansörden indim, koridorun nihayetine yürüdüm. Ben 
yürürken, koridor başındaki cılız ışıklı ampulün ışığıyla önümdeki gölgem her 
adımda biraz daha büyüyordu. 

Büromun anahtarları elimdeydi, fakat kapıyı açmak için onlara lüzum 
kalmadı. 808 numaranın kapısı davetkâr bir edayla ardına kadar açıktı. 

Büromda yanan ışıklar her tarafı kaplayan tozun ve mobilyaların üzerinde ılık 
bir aydınlık yaymıştı. Kapıyı arkamdan kapayıp dış bürodan geçtim, içerdeki 
kendi odama girdim. Art Rikerbi benim koltuğuma kurulmuştu. Masanın üzerinde 
de benim için getirdiği sandviçle bir konserve kutusu bira duruyordu. Beni görün- 
ce yerinden kalkıp geldi, kanapenin kenarına oturdu, ben sandviçi ve birayı 
bitirene kadar da hiç konuşmadı. 

Karnımı doyurunca Art : 

«Anahtarı binanın sahibi dostun Nat Drutman verdi,» dedi. 
«Bir itirazım yok.» 
«Yalnız kendisini biraz zorlamam lâzım geldi.» 


—« Senden evvel de onu zorlayanlar oldu. Şayet senin gerçekten dostum ve 
meslekten polis olduğunu sezmemiş olsaydı dünyada o anahtarı onun elinden 
alamazdım. Yabana atılacak adam değildir.» 

— «Halinden belli çetin ceviz okluğu.» 

Kalktım, yağmuru yeyip sırılsıklam olmuş trençkotla şapkamı çıkardım, bir 
koltuğun arkalığı üzerine attım. 

— «Bu ziyaretinin sebebi ne? Herhalde sabırsızlanmaya başlamadığını tahmin 
ederim.» 

-î «Hayır. Sabır insanda yaratılıştan bir şeydir. Artık ne yapsam Riçi Kol geri 
gelmeyecek, biliyorum. Şimdi ihtimaller üzerinde düşünmektense, tahkikatı daha 
kestirmeden yürütmekjen ve sabırla beklemekten başka yapabileceğim hiç bir şey 
yok. Ve bekleyenin oltasına da yemsiz bile olsa, ergeç balık yakalanır.» 

«Lâf!» 
«Bu işler böyledir, bilirsin. Sen de polissin.» 
«Bir zamanlar öyleydim. Çok seneler önce.» 


Rikerbi, yüzünde garip bir tebessüm, beni süzüyordu : «Hayır, şimdi de 
polissin. Ben adamımı bilirim. Benim gözle 
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rim yanılmaz. Kaç yıldır bu islerdeyim.» 
— «Sadede gelelim, ne işin var bur'da?» Rikerbi'nin dudaklanndaki tebessüm 
yayıldı : 
— «Sana vaktiyle söylemiştim. Biçi'nin katilini ele geçirmek için ne 
mümkünse hepsini yapacağım diye.» 
— «Öyle mi?» 
Bikerbi elini cebine atıp oradan bir zarf çıkardı. Zarfı alıp aç 
tım, içinden çıkan iki yapraklı katlanmış kartın dört tarafını da okudum, sonra onu 
cüzdanıma yerleştirip cüzdanı da cebime koydum. 

«Bu detektif ruhsatı cebimde olduktan sonra artık yanımda rahatça 
tabanca taşıyabilirim.» 

«Tabii Kanun izin veriyor. Her eyalette kullanabilirsin o ruhsatı ve 
tabancayı.» 

«Sağ ol. Bu ruhsatı alabilmek için ne verdin?» 

«Hiç bir şey. Sağda solda kendilerine vaktiyle iyilik ettiğim için bana 
minnet borçlu bir çok kimseler var. Bizim FBI işini bilir. Etrafta daima iş 
gördürecek cinsten adamlarımız bulunur.» 

«Bana yemden silâh taşıma ve detektiflik ruhsatı vermeyi akıllıca bir 
hareket sayıyorlar mı acaba?» 

«Kimse şikâyete kalkışmadı. Detektiflik ruhsatını aldm ya, ona bak.» 'j 

«Yalnız bundan evvelki ruhsatımdan farklı bu seferki.» 

«Bahşiş atın dişine bakılmaz.» 

«Pekâlâ. Yine de sağ ol!» 

«Bir şey değil. Alicenaplığım tuttu.» 

«O da neden?» 


Bikerbi bir kere daha gözlüklerini çıkardı, onları sildi, tekrar taktı. «Çünkü 
hakkında öğrenebilecek ne varsa hepsini öğrendim. Bu takhikatta senin yapacağına 
artık aklımın kestiği şeyi benim yapabilmem imkânsız. Çünkü bu işin anahtarı 
senin elinde. Bu muammanın formülü sende ve sen de onu kimseye 
açıklamıyorsun. Neden böyle hareket ediyorsun, bilmiyorum ve bu hareket tarzını 
da beğenmiyorum. Yine de ne olursa olsun, benim yapmayı istediğim işi 
yapmaktasın. O da bana yeter. Er veya geç Kiçi'nin katilini meydana çıkaracaksın. 
Benim de başka bir istediğim yok. O zamana kadar, tahkikatına köstek olmaya 
kafiyen kalkışmayacağım. Bil'âkis senin bu tahkikatını hızlandırmak için sana 
elimden geleni yapacağım. Anlıyor musun?» 
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«Anlar gibiyim,» dedim. 

«Mükemmel. Öyleyse sen bu işin düğümünü çözene kadar 
bekleyeceğim.» Gülümsedi, fakat yüzünün ifadesinde zerre kadar neşe yoktu.» 
Bazı insanlar farklıdır. Sen anadan doğma katilsin, Mayk. Daima da öyle idin. Ve 
gariptir, ne zaman elini kana buladıysan daima haklı çıktın. Ve her seferinde senin 
haklı olduğuna ben kaniim. Ama yine de katilsin. Şimdi yine bir insan avındasın, 
bu avında da sana yardım edeceğim. «Yalnız senden bir istediğim var.» 

«Nedir 0?» 

«Riçi'nin katilini benden evvel bulmaya muvaffak olursan, 


onu öldüreyim deme.» Hıncımdan yumruklarımı sıkmıştım. «Neden?» 
«O kerata bana lâzım, Mayk. Bırak benim olsun o.» 
«Ne yapacaksın ona?» 


Rikerbi öylesine bir sırıttı ki, bir kaplandan farkı kalmadı. Ben bu bakışı daha 
evvel de başlarında görmüştüm, ama onun dünyada böyle gülebileceğini 
ummazdım. Rikerbi, bana yavaş yavaş: 

«Onu enselediğin yerde bir kurşunla gebertmek ona iyilik etmek olur, 
Mayk,» dedi. «Cezaların en korkuncunu kanun verir. Şu adilâne, merhametli, 
anlayışlı olduğuna inandığımız kanun. Kanun en zalimini verir cezaların. İnsanı bir 
ölüm hücresinde aylarca, senelerce çürümeye, diri diri ölmeye bırakır. Öyle ki, 
insan nihayet insanlığından çıkar, sadece bir canlı hücre yığını haline gelir. Ergeç 
öleceğini bilen bir hücre yığını. Sonra idamlığı bir gün bir sandalyaya oturtup 
bağlarlar ve altından creeyanı verirler. Bir akımla onu dünya yüzünden silip yok 
ederler, olur biter iş.» 

«Fena bir mütalea değil,» dedim. 

«Değil mi? Bir çokları bir suçluya bir kurşunla cezasını ödetmeyi en 
mükemmel intikam şekli sayarlar. Ah, hayıı dostum, hayır. En büyük ceza bir 
idamlığı bekletmektir. İnsanın, en müsamahalı bir mahkemenin bile er veya geç 
zaten vereceğini bildiğibir cezaya çarptırılacağını bilmesi... korkunç bir şey bu. O 
daracık ölüm hücresinde bekler, yine bekler, günlerce, haftalarca bekler, sonra 
günlerini kendisini eninde sonunda oturtacakları o meşe koltuktan bir kaç metre 
beride geçirir cehennem azabının her saniyesini. Hem başka bir şey daha var. Hem, 
biliyor musun? O katili ölüm hücresindeki kaldığı- müddetçe her gün gidip ziyaret 
edeceğim. O azap çektikçe ben sevincimden deli olacağım. Eiekt 
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Rikerbi devam etti: ; 

«Erlih Almanya'nm Doğu bölgesinde kafasından kurşunla vurularak 
öldürülmüş. Kendisini o vaziyette bulmuşlar. Harpten sonra bir Alman subayı 
kıyafetiyle yakalanıp ta bir toplama kampına sevkedildiği zaman hüviyetinde 
herhangi bir hata yapılmış olmasın diye diğer esirlerle birlikte Erlih'in de parmak 
izlerini almışlar, sonra kendisini rütbesine göre sınıflandırmışlar.» Rikerbi bir lâhza 
sustu, yüzümün ifadesini tetkik ettikten sonra devam etti. «Doğu Almanya'dan 
Batıya kaçmaya çalışırken vurulduğu muhakkak. Üzerinden Rusya'dan gelmekte 
olduğunu gösteren vesikalar ve eşyalar çıkmış. Ayrıca cesedin üzerinde Rusya'da 
çok sert bir takım muamelelere maruz kaldığını, şiddetli şekilde cezalandırılmış 
olduğunu gösteren alâmetler varmış. Bir cezaevinden kaçtığı, takip olunduğu ve 
hürriyeti seçmesine bir kaç yüz metre varken yakalanıp öldürüldüğüne hiç şüphe 
yok.» 

«Doğu Almanya'da cereyan etmiş bir hâdise hakkmda ne 


kadar etraflı malümat bu böyle,» dedim. Rikerbi akıllıca bir 
tavırla başını salladı : 
»Orada da adamlarımız var. Vazifeleri de doğrudan doğruya bu nev'iden 
olayları tahkik etmek. Bu işte şaşılacak taraf yok.» 
«Bana anlatacakların bu kadardan ibaret olmasa gerek.» 


Rikerbi'nin gözlerinde garip bir ışık yanıp söndü. Sanki tamamen yabancı 
olduğu”, dünya yüzünde mevcut olabileceğine o zamana kadar hiç inanmadığı bir 
şey görmüş gibi gözleri donuklaşmıştı. Beni süzerek bekledi. Sonra devam etti : 

— «Erlih'in bizim için ne derece önemli olabileceğini çok geç anlamış 
bizimkiler. Erlih'in teşkilâtı bizim benzerini hiç bir zaman kuramadığımız derecede 
mükemmel casuslardan müteşekkil geniş bir teşkilâtın nüvesini teşkil ediyormuş. 
Nitekim kurduğu casusluk teşkilâtı Hitler Almanyasının çöküşünden sonra da 
dağılmamış, olduğu gibi kalmış. Öylesine merhametsiz bir teşkilâtmış ki, üyeleri, 
sırf emellerine nail olabilmek için. dünya çapında açtıkları savaşı kazanabileceğine 
inandıkları hükümet hangisi olursa olsun onunla beraber çalışmaya karar vermişler. 
Bu kararla kızılların safını seçtikleri muhakkak. Düşünüp taşınmışlar, bir taraftan 
onlara, bir taraftan bize karşı koymaya çalıştıkları takdirde iki taraflı savaşmaları 
gerekeceğini anlamışlar. Sonra iki taraftan birini kaybedene kadar öbürünü 
desteklemeye, ondan sonra da kazanan tarafı içeriden torpilleyip idareyi ellerine 
almaya karar vermişler.» 
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rikli sandalyeye oturtulup cayır cayır yanarken de seyirciler arasında olacağım. 
Beni görecek, neden orada bulunduğumu bilecek. Ancak onun işini bitirdikleri 
zamandır ki, ben de tatmin olacağım.» 

«Çok taş yürekli adammışsuı, Rikerbi.,, 

«Ama senin kadar değilim, Mayk.» 

«Yok canım.» 


—« Evet... Ne demek istediğimi bir gün anlayacaksın. Beynindeki ve 
bedenindeki intikam arzularını benim hatırımdan bile geçmeyecek kadar vahşice 
bir şekilde ifade edeceksin. İnsanin yaptığı şeylere bakarak zalim olup olmadığı 
hakkmda hüküm verilemez, 

* usanın tasavvurundadır aslında zulüm.» 

Bir müddet Rikerbi'ye baktım. Bana bir şey söylemek istediği belliydi. 
Bakışlarımı gözlerine diktim : 

— «Sen buraya bana bir şey söylemeye geldin. Ne ise. Uzatmadan söyle,» 
dedim. 

Rikerbi gülümsedi, bir saniye önce varlığını dolduran kin ve nefret yavaş yavaş 
dağıldı. Onun yerinde ben olsaydun o anda muhakkak bir hazan yaprağı gibi tiril 
tiril titrerdim. Halbuki o fütursuz bira şişesine uzandı, bir kaç yudum içtikten sonra 
şişeyi masanın üzerine bıraktı. 

Bana : «Benden istediğin malümatı tedarik ettim,» dedi. 

Sözlerine devam etmesi için beklerken masamın arka tarafına yürüdüm, 
koltuğuma oturup alt çekmeceyi çektim. Vaktiyle omuzluna bağladığım 
tabancamın kılıfı yedi senedir o gözde boş yattığı halde kâlâ sertleşmemişti. Onu 
alıp masamın üzerine koydum, yine ayni gözden çıkardığım bir bezle tozunu 
sildim, sonra ceketimi çıkarıp masanm üzerine bıraktım, ayaağ kalkıp onu 
omuzuma (aktım, sonra tekrar ceketimi sırtıma giydim. 

Rikerbi : «Gerald Erlih'in akibeti hakkında bilgi toplamaya muvaffak oldum,» 
diye kekeledi. Koltuğumun dirseğine dayandığı yerde bir nabız atmaya başlamıştı. 
Yine de sabredip bekledim. 

— «Haber şu : Erlih ölmüş, dostum.» 

Hislerimin yüzümden belli olmayacağını umarak yavaş yavaş nefesimi saldım. 

— «Erlih tam beş sene evvel ölmüş ve cesedi de hiç bir şüpheye mahal 
bırakmayacak şekilde teşhis edilmiş.» 

—c«Beş sene evvel! Ama Erlih harpte ölmüş farzedilmiyor muydu?» 
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«Çılgın bir kafanın mahsulü bu düşünce,» dedim. 

«Acaba öyle mi?» 

«Kazanamaz bu adamlar.» 

«Belki kazanamazlar, ama müthiş tahribat yapabilirler, değil mi?» 

«Peki, ama Erllh'i neden öldürmüş olsunlar?» Art Rikerbi arkasına 
yaslandı, ellerini göğsünde çaprazladı : — «Sebep basit. Erlih, Ruslardan kaçmış, 
Batıya sığınmaya ça 


lışıyormuş. Kızıllarla münasebeti kesmek istemiş. Daha doğrusu hayatının son 
yıllarında akıllanmış, bu işleri olduğundan daha fazla ileriye götürmeye 
kalkışmanın kendi için de akıllıca bir hareket olmayacağı kanısına varmış. Son 
kalan yıllarını huzur içinde geçirmek istemiş.» 

Bu izah tarzı bir bakıma akla yakındı. Başımla sözlerini tasdik ettim. 

Rikerbi : «Ama yine de kaçamadı, öldürdüler onu,» diye devam etti. «Başında 
bulunduğu teşkilât içinde bildiği öyle şeyler vardı ki, onu adamlarının arasında 
sadece komuta zincirinde kendisinden sonra gelen şahıs biliyordu. Yâni onun 
ölümü halinde teşkilâtın idaresini eline alacak olan adam.» 

«Neymiş o bildiği?» 

«Erlih teşkilâtına dahil olan ajanların hepsini de teker teker tanıyordu. 
Hürriyeti seçip te Batılılara bildiklerini ifşa edecek olursa bütün şebeke darmadağın 
olur, Kızılların dünyaya hâkim olma tasavvurları da suya düşerdi.» 

«Bu söylediklerin hakkmda şüphen yok ya?» dedim. Rikerbi «Yok» 
mânasında başını salladı. 

«Hayır. Kafi olarak bilmiyorum, ama böyle olduğuna eminim. Ben emin 
olduktan sonra da üst tarafının önemi yok. Beni asıl ilgilendiren hikâyenin asıl 
bundan sonraki kısmı. Ki onu da mucize kabilinden öğrenmeye muvaffak oldum.» 
Bakışlarını tekrar gözlerime çevirdi. «Batıya kaçarken Erlih'in peşine düşen, onun 
izini bulup temizleyen Ruslarm bir numaralı casus cellâdı ve casus şefi. Ruslar o 
casus şefini Gorlin diye tanıyorlar. Biz ise ona Ejdeı adını vermiş bulunuyoruz.» 


Rikerbi o anda elini göğsüme koysa, hattâ vücudumda sadece rastgele bir yere 
dokunsa bile içimde neler olduğunu derhal anlardı. Sarsaklarım düğüm düğüm 
oluyor, midem altüst dönüyordu. Kanım da beynimde öylesine hızla deveran 
ediyordu ki, neredeyse 
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kafamdaki damarlar çatlayacaktı. Fakat Rikerbi bana dokunmadı ve yüzümden de 
hislerimi okuyamadığı için gözleri de daha donuk bir ifadeyle gözlerime dikildi, 
kaldı. Benden bir tepki bekleyip te hiç bir karşılık göremediği için Ibayağı 
şaşırmıştı. 
Fısıldar gibi: «Sen gerçekten çok soğukkanlı bir adamsın,» dedi 
— «Bu lâfı daha evvel de söylemiştin,» dedim. 
Gözlük camlarının ardından bir baykuş gibi gözlerini kırpıştırdı Rikerbi. Sonra 
pardesüsünü kolunun üzerine atarak kalktı. 
«Lâzım olursam beni nerede bulacağını biliyorsun,» dedi. 
«Biliyorum.» 
«Başka bir şeye ihtiyacın var mı?» 
«Şimdilik yok. Detektif ruhsatına teşekkür ederim.» 
«Bir şey değil. Yalnız sen bana bir şey vâdeder misin?» 


«Tabii.» 
«Sakın o tabancayı Ejder'e karşı kullanayım deme.» 
«Merak etme, onu öldürmem, Rikerbi.» 
«Öldürme. O işi bana bırak. Benim şevkim de kaçmasın, senin de neşen 
kaçmasın.» 


Odadan çıktı, sonra arkasından kapıyı hafifçe çekip kapadı. Rikerbi gittikten 
sonra büroda yapayalnız kalmıştım. İlk iş olarak masamın orta gözünü çektim, onu 
tamamen çıkarıp çekmece yuvasının iç tarafındaki oyukta gizli bulunan mermi 
kutusunu aldım, çekmeceyi yeniden kapadım. 

Tabancamı içine koyup postayla kendi adresime yollamış olduğum paket 
gelmiş, kapının yanındaki masanın üzerinde duruyordu. Mal sahibi Nat Drutman 
bana gelen paketleri daima postacıdan kendi alır, yedek anahtanyla büromun 
kapısını açıp getirir, daima 
o masanın üzerine bırakırdı. Paketin ambalajını yırtıp açtım, kutudan emektar 45 
ligi çıkardım, şarjörünü, yayım ve tetiğini kontrol ettim, sonra onu göğsümdeki 
kılıfa yerleştirdim. 

Yine eski günlere dönmüştüm. 

Elektriği söndürdüm, bürodan çıktım. Tam kapıyı açıp dışarı çıkmak üzere 
tokmağa uzanmıştım ki, Velda'nm masasının üzerindeki telefon çalmaya başladı. 
Ani zil sesi sinirlerimi öylesine törpülemişti ki, kendime gelip ahizeyi kaldırana 
kadar belki bir saniye geçti. 

Lora'ydı arayan. Öbür uçtan «Alo» diyen sesi öylesine tatlı, öylesine şakraktı 
kii o anda hemen yanıbaşimda olmasını müthiş arzuladım. Tek kelime 
söylemediğim halde bunu o da farketmişti. 
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Kilometrelerce uzaktan attığı billur gibi kahaha kulaklarımda çınladı, «Bu gece 
meşgul müsün, Mayk?» diye sordu. 

O anda bir zerresini ıbile israf edemeyeceğim, bir şey varsa o da vakitti, fakat 
Lora'yı da çok özlemiştim. 

«Vallahi... niye sordun?» dedim. 

«Senin o kocaman şehrine misafir geliyorum.» 

«Vakit biraz geç sayılmaz mı?» 

«Hayır. Senin bir dostunla görüşmek üzere saat onda New York'ta 
olacağım, geceyi ziyan etmekte de bir mâna olmadığına göre yapacağın işi benim 
yanımda da yapabilirsin. Ha, mümkün mü?» 

«Sen emret yavrum. Dansetmek için de iki kişi lâzım, öyle 


değil mi?» lora tekrar bir kahkaha attı —> «Öyle demek istemedim. 

«Biz halden anlarız. Neyse, seni bekleyeceğim. Beklemeyeceğim, 
özlemedim dersem yalan olur. Hem senin bu gece buluşacağın dostum kimmiş 
bakayım?» 

«Eski dostun ve yeni düşmanın. Yüzbaşı Pat Çambers.» 

«O da ne demek oluyor?» 

«Ben de bilmiyorum. Yüzbaşı telefon etti, New York'a gelebilip 
gelemeyeceğimi sordu. Burada oturmakta olduğum yer kendisinin bir polis olarak 
tahkikat yaptığı sahanın dışında kaldığı için köşke gelerek benimle konuşmasının 
bir sürü muameleye tâbi olduğunu söyledi ve şayet ben kendisini görmeye gelirsem 
işlerin çok daha kolaylaşacağını ilâve etti.» 

«Öyle mi?» 

«Mayk... samimi söyleyeyim, ben böyle şeylerin üzerinde fazla 
durmam. Kocamın ölümüyle ilgili bir meseleyle daima elimden gelen her şeyi 
yapmaya hazırım. Bunu sen de bilirsin.» 

»Evet ama...» —ı «Hem sonra, bu vesileyle seni umduğumdan çok daha 
evvel 


görmek fırsatı da çıkıyor. Muvafuc mı?» —«Tabil.» 
«Öyleyse akşama görüşürüz, Mayk. Nerede buluşabiliriz?» 
«Altmcı cadde ile Elli ikinci sokağın kesiştikleri köşede Moriarty'nin 
birahanesi vardır. Onun barında beklerim.» 
«Seni bekletmeyeceğim.» L&ra telefonu kapattı. 


Parmağımla telefonun üst kısmına bastım. Zaman. Yedi yılı mirasyedi gibi 
harcayıp tüketmiş, şimdi dakika hesabı yapıyordum. 
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Parmağımı telefonun üstünden çektim, Hay Garner'in gazetedeki özel numarasını 
çevirdim. Şansım varsa onu bürosunda yakalardinn Yarmış. 

Hay : -Merhaba, Mayk,» dedi. Şu anda işin yoksa hemen büroma gel. Biran 
evvel makalemi yazmam lâzım. Sen gelene kadar ben de işimi bitiririm. Sana 
gösterecek bir şeyim var.» 
>—* Mühim bir şey mi?» — Şu telefonda o jşe dair tek kelime konuşursan her 
şey allak bullak olur. Canlan biraz.» 

«On beş dakikaya kadar oradayım.» 
«Mükemmel.» 


Telefonu kapatıp ahizeyi yerine koydum. Telefonu biraz öteye ittim. Telefonu 
itince altından masanın üzerine keskin bir cisimle çizilmiş bir kalp deseni meydana 
çıktı. Kalbin içinde bir V harfiyle bir de M harfi vardı. Velda ve Mayk. Kalbi 
örtmek için telefonu tekrar o desenin üzerine çektim. Trençkotumu giyerek bürom- 
dan çıktım. Sırf gecenin hâlâ bana ait olduğundan emin olabilmek için caddede 
yürümeye başladım. Arka yoldan yürüdüm, bir eczanenin kapısından çıkıp girip 
arka sokağa açılan arka kapısından çıktım, sonra Broadway'den güneye dönerek 
Hay'ın bürosuna yollandım. 


Kapıyı Hay'ın karısı Marilyn açtı. Bana sarılıp yanağımdan öperek «Hoş 
geldin,» dedi. O zarif yüzü tatlı bir tebessümle aydınlanmıştı. «Hay içerde, seni 
bekliyor,» dedi. «Ama ne konuşacağınızı ne kadar sorduysam da bana söylemedi.» 

«Sen artık onun sekreteri değilsin, karışısın. Hem onun hesabına da 
çalışmıyorsun. Onun için işlerine karışmaman lâzım.» 

«Kim demiş çalışmıyorum diye? Yine de bana hiç bir şey Üöylemiyol,» 

«Bu iş sadece erkek işi, şekerim.» 

«Pekâlâ, öyle olsun. Siz bildiğiniz gibi yapın yine. Ben gidip 


biraz kahve getireyim... hem Mayk?.» Ona doğru döndüm. —i «Seni tekrar 
aramızda gördüğüme çok memnunum.» Kendisine bir göz kırptığım zaman 
Marilyn bana uzaktan bir 

öpücük yolladı, sonra alelacele kapıdan dışarı fırladı. 
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İçeri girdiğimde Hay masasının başındaydı, gözlüğünü alnının üstüne itmiş, 
elindeki bazı vesikaları dikkatle incelemekle meşguldü. Kâğıtların hepsinin 
üzerinde tükenmez kalemle yapılmış bir takım notlar vardı. Hemen dirseğinin 
yanında da ayni cinsten bir deste daha kâğıt duruyordu. 

Bir iskemle çekerek masanın ön tarafına oturdum, Hay'ın işini bitirmesini 
beklemeye başladım. Nihayet Hay başını kaldırıp baktı, gözlüklerini gözlerine 
indirdi. 

«Benden istediğin malâmatı bir mesajla yolladılar.» —' «Evet?» 

«Gizli Servislerin karargâhına bir bomba atmışım gibi oldu. Avrupadaki 
istihbaratçılar bizim burada haberimiz bile olmayan çok şeyler biliyorlar.» Öne 
doğru eğilerek elindeki kâğıtlara dokundu. 

«Ejder hakkındaki bu malümat bugüne kadar Doğu ile Batı arasında 
cereyan eden soğuk harbin en müthiş vesikaları, ahbap. Ne yaptığının farkında 
mısın?» 

«Evet.» 

«Pekâlâ. Bu işte sonuna kadar senin safındayım. Kızıllar şu anda gizli 
bir faaliyetle meşguller. Bu faaliyetleri de REN koduyla biliniyor. Bir takip işi bu. 
Son yıllar zarfında Demir Perdenin ardında ufak çapta bir kıyamet kopmuş. Sovyet 
devletini temellerine kadar sarsacak biri Rusya'dan kaçmış. Bunun üzerine, adamı 
tasfiye mecburiyetinde kalmışlar. İşte Ejder işe bu safhada işe karışmış. Bu raporu 
yollayan arkadaş o adamın peşindeymiş ve adamı ele geçirip Batıya kaçırmasına 
ramak kalmış. Fakat şu anda durumun ne merkezde olduğunu bilen yok.» Durdu, 
gözlüklerini tekrar alnına itti ve ciddi bir ifade ile bana baktı : 

«Yoksa bilen var mı? Ha, ne dersin, Mayk?» 

«Kimden bahsediyorsun, anlayamadım?» O anda nasıl olmuştu da tiril 
tiril titremiyordum, ben de bilmiyordum. Resim pek dürüst bir resim değüdi. 
Evvelâ fotoğrafın orijinali net değildi, sonra da fotoğraf radyofotoyla geldiği için 
havanın elektrikli bir zamanına gelmişti. Fotoğrafta Velda uzun bir binanın önünde 
durmuştu. Servi boylu yarimin saçları benim hatırladığım zamankinden çok daha 
uzundu, yüz hatları pek net değildi ve o biçimli vücudu da Doğu Avrupa modası 
bol bir deri pardesü 


nün içinde kaybolmuştu. Yine de duruşunda o tarifi imkânsız güzellik, o kendine 
mahsus endam vardı; radyofotonun parazit çizgi 
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leri de ondaki o hali gizleyememişti. Fotoğrafı Hay'a iade ettim. «Velda'nın ta 
kendisi,» dedim. 

«Bunu yollayan. Alman dostum resmin bir kaç sene evvel çekilmişi 
olduğunu bildiriyor.» 

«Nereden ele geçirmişler bu fotoğrafı?» 

«Batı Alman polisleriyle yapılan bir çarpışmada ölen Kızılların bir 
ajanının cebinden çıkmış. Öldürülen ajanın da Kızılların REN adını verdikleri gizli 
teşkilatlarıyla ilgili olduğu ve resmi yanında Velda'yı teşhis için taşıdığı da 
muhakkak.» 

«Bu malümatı senden başka bilenlerin sayısı çok mu?» Hay «hayır» 
mânasında başını salladı. 

«Hayır. Hükümete mensup şahsiyetler bu malümatı gizli saymıyor, fakat 
böyle bir şeyden haberleri bulunmadığım söylemeyi de tercih ediyorlar. Biz bu 
fotoğrafla malümatı başka kaynaklardan elde ettik.» 

«Ama hükümet bu işlerden haberdar, eminim buna.» 

«Sen de çok biliyorsun, Mayk.» 
«Yine de bildiklerim kâfi değil,. Meselâ, Velda şu anda ne 


rede bulunuyor, bilmiyorum.» Hay : «Sana sadece bir tek şey 
söyleyebilirim,» dedi. 

«Nedir 0?» 

«Velda artık Avrupa'da değil. Kızılların REN harekâtına mensup olanlar 
karargâhlarının yerini değiştirmişler. Ejder Avrupayı terketmiş. Onun kurbanı da, 
kovaladığı Velda da nasıl olmuşsa olmuş, Avrupadan kaçmış. Bütün deliller şimdi 
her ikisinin de bu memlekette, Amerika'da olduklarını gösteriyor.» 


Son derece ağır bir şekilde kalktım, trençkotumu giydim, şapkamı başıma 
geçirdim, sonra ıslak omuzlarundaki kırışıklıkları gerinerek düzelttim. «Sağ olasın, 
Hay, dedim.» 

— «Bir kahve içmeyecek misin?» -«Şimd i sırası değil.» Hay bir çekmeceyi 

çekti, oradan kaim bir dosya zarfı alarak 
bana verdi. «İstediğin malümatın tamamı burada. Senatör Knap halikında daha 
etraflı bilgi edinmek istersen şu zarfın içindekiler şimdilik işini görür. Yalnız 
bilesin, hepsi mahremdir. Okuduktan sonra Knap'ın ne kadar ne derece mühim bir 
adam olduğunu anlayacaksın. Sende kalsın, benim namıma sakla o zarfı.» 

«Merak 'etme.» Zarfı rastgele trençkotlunun cebine soktum. 
Sağ olasın.» 
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Marilyn : «Bir şeyin falan yok ya, Mayk,» dedi. 

Ona çarpık bir tebessümle .baktım. «Turp gibiyim maşallah.» 

— «Pek keyfin yerinde değilmiş gibi bir halin var,, diye ısrar etti Hay ise : 
«Mayk...» diyecek oldu. 

Lâfinı ağzına tıkadım. «Sonra görüşürüz, Hay.» Ona da sırıtarak baktım. «Tekrar 
teşekkür ederim. Sakın benim için üzüleyim deme.» Ceketimin altındaki tabancayı 
okşadım. «Artık eski emektar dost ta yanımda. Hem kanun müsaadesiyle.» 


Beklerken, Hay'm verdiği zarfı açtım, Leo Knap'm sağlığında ne kadar mühim bir 
adam olduğunu gösteren vesikaları okumaya başladım. Meslek hayatı çok kötü bir 
noktada kesilmişti, çünkü yaşamış olsaydı Amerikan siyaset âleminde çok büyük 
bir mevkie yükselmiş olacağından şüphe yoktu. Amerikan Cumhurbaşkanının 
ardındaki en nüfuzlu şahsiyetlerden biri olduğu muhakkakb. Her istikametten gelen 
muhalefete ve baskılara rağmen Amerika'nın askeri alanda ve füze imalâtında 
kaydettiği bütün ilerlemeler doğrudan doğruya onun eseriydi. Kendisine tevcih 
edilen bütün hücumları defetmeyi bilmiş, tatbiki şart olan programları ne yapıp 
yapıp meclislerden geçirterek kabul ettirmişti. Elinde öylesine hayati devlet sırlan 
bulunuyordu ki, bu sırlar onu Washington'un bir numaralı şahsiyeti yapmıştı. 
Ölümü düşmanlar için çok münasip bir zamanda olmuştu. Onu öldüren kurşun 
Ejder'in tabancasından atılmıştı. Ayni silâhtan atılan bir başka kurşun Riçi Kol'u 
öldürmüş ve daha başka kurşunların da beni iki defa haklamasına ramak kalmıştı. 
Ayni tabancanın şarjüründeki bir kurşun da Velda'nm hesabını görmek için saatini 
bekliyordu. 


Tam o sırada Lora birahaneye girdi. Her halinde hâlâ gecenin tatil havası vardı, 
saçının tellerindeki yağmur tanelerini silkerken beni görüp güldü. El sıkışırken 
parmaklan serindi, sonra yanıbaşundaki tabureye oturdu. Barmen John ona bir 
Martini, bana da yine bir Mavi Kurdele birası getirdi. Bardaklarımızı birbirimizin 
şerefine kaldırdık, içkilerimizden birer yudum aldık. 


— «Seni tekrar görmek çok güzel bir şey,» dedim. Lora : «Seni de anlamak 
mümkün değil,» dedi. Sonra kaşlarını çattı : «Ah, unutuyordum. Yüzbaşı 
Çambers. Ne 

redeyse gelir.» Lora kolundaki saate bir göz atta. «Beş dakikaya 
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kadar gelir. Bir masaya otursak daha iyi olmaz mı?» 

«Olur.» Onun bardağını da aldım, sonra duvarın dibinde rahanenin en 
nihayetindeki duvarın önünde bulunan bir mı yürüyüp oturduk. Pat bu randevuda 
benim de bulunacağını liyor mu?» diye sordum. 

«Hayır. Söylemedim.» —ı «Bu enfes işte.» Pat her zamanki gibi yine 
dakikasında geldi. Beni gördü, 


yüzünün ifadesi zerre kadar değişmedi. Lora'ya merhaba ded sonra onun yanma 
oturdu, bana ancak ondan sonra baktı : 

— «Senin de burada olmana memnun oldum,» dedi. -#-«Eksik olma.» 
Dünya yüzünde kaba ve buz gibi bir polis varsa o da şu i Yüzü taştan bir 
maskeden farksızdı. Ta ki gözlerinin içine bak oradaki nefreti ve azmi farkedene 

kadar, «flşini gördürmek içi kadar adamı nerelerden buluyorsun, Allah aşkına, 
Mayk?» 

«Neden sordun?» 

«Çoktan soluğu tüketmiş bir hafiye, gırtlağına kadar bı batmış ayyaş bir 
domuz nasıl oluyor da tabanca taşıma ru alabiliyor, aklım ermiyor. Senin gibi bir 
serseri nasıl yapabl bunu? Hayret! Hayret vallahi!» 


Onunla kavgaya hiç hevesli olmadığım için omuz silktim olup bitenleri 
tahmine çalışarak ikimize baktı. Sonra Pat : 

— «İkide bir aklına esen sana ateş ettiği için belki o silâhı tiyacın olabilir,» 
dedi. «Hem sırası gelmişken söyleyeyim, samı çi KoFun evinin arkasmdaki arsada 
ateş edenin eşkâlini öğM Bir elektrik lâmbasının altından geçtiği sırada açıkgöz ve 
ha sağlam bir çocuk kendisini görmüş. İri yarı, bir doksan boyı koyu dalgalı saçlı, 
ve yüzü derin çigili bir adammış. Elmacık miltleXi o kadar çıkıkmış ki, kendisine 
âdeta bir Kızıl Derili if veriyormuş. Hiç böyle birini gördün mü? Bana sana biraz b 
yor gibi geldi bu eşkâldeki adam?» 

Pat beni kasten dürtüyor, iteliyordu, sinirlendirmek için mümkünse yapıyordu. 
Çünkü yerimden fırladığım anda silâhın kip oracıkta işimi görecekti. Beni sabrımın 
son haddine kadar mek, sonra beni deli edip şaşkınlık anunda hesabımı görmvk 
elinden geleni yapıyordu. Onun gibi birini daha görmüştüm. Knap'ın köşküne 
giderken yolda görmüştüm onu. Mavi Buick 
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basıyla yanıhaşımdan geçmiş ben de onu yorgun bfr şoför sanmıştım. Ama sonra 
ilk firsatta bana ateş etmişti. O anda birdenbire onun kim olduğunu çok iyi 
anlamıştım. Ejder'in ta kendisiydi Mavi Buick'teki adam. O çehreyi bir gün gelecek 
başka bir yerde de görecektim. Hiç unutmayacaktım o çehreyi. 

— «Hayır, kendisini tanımıyorum,» dedim. Ama bu düpedüz yalandı. Pat alaylı 
alaylı güldü. 

— «Ama er geç tanıyacağına eminim,» dedi. 

— «Pekâlâ, uğraşır didinir, onu senin için yakalamaya çalışırım.» 

— «Sen bu kafada devam et it. Devam et, ki, ben de seni bu arada bir mandepsiye 
bastırayım. Seni bu işte her an biraz daha avucuma alıyorum. Yakında kendini 
kıskıvrak bağlanmış buluvereceksin.» 

— «Ben mi?» 

— «Evet, sen. Onun içindir ki, seni burada bulduğuma memnun oldum. Daha sonra 
görüşmek zahmetinden kurtardın beni.» Benim bayağı merakımı uyandırmıştı bu 
sözler ve bunun o da fartandaydı. Bu minval üzerine konuşmakta devam edecekti. 
— «İkimizi de düşündüren şu küçük cinayette bizi birbirimize bağlayan müşterek 
bir özellik var. Ben bütün bu cinayetlerin ne maksatla işlenmiş olduklarını 
öğrenmeye çalışıyorum.» Lora : «Lütfen devam eder misiniz?» dedi. 

— «Mücevherat meselesi. Nedense bir türlü işin o tarafını zihnimden söküp 
atamıyorum. Üç defadır ayni konu karşıma çıkıyor.» Pat gözleri kısılarak bana 
baktı. «İlk seferinde şu karşınızda gördüğünüz eski dostum mücevherlere 
muhafızlık etsin diyerek bir kızı göz göre göre ölüme yolladı. İkinci defa, Senatör 
Knap öldürüldüğü zaman evindeki kasadan sahte mücevherler çalındı. Nihayet 
elmas kaçakçılığıyla tanınmış bir sabıkalı ayni tabancadan atılan kurşunla öldü. 
Ayni konu durmadan önümüze çıkıyor, değil ıci, Mayk? Ve sen de bu işlerin 
nedenini sözüm ona biliyor geçiniyorsun. Herhalde bu mücevher konusu senin de 
dikkatini çekmiş olmalı. Çünkü bayan Knap'ın köşküne gidip kendisiyle 
görüşmekte hiç vakit kaybetmedin.» 

— «Beni dinle, Pat.» 

— «Kapat çeneni de dinle! Daha sözüm bitmedi.» Elini cebine atıp oradan ufak bir 
bez kese çıkardı. Kesenin ağzındaki bağı çözdü, onu başaşağı çevirdi, sonra içinden 
önümüzdeki masanın üzerine dökülen yüzükleri broşları ve. bilezikleri seyretti. 
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— «Yapma, hepsi yapma mücevherler. Bayan Knap. Fakat yanılmıyorsam 
hepsi de size ait.» 
Lora Knap'ın mücevherlere dokunmak üzere uzattığı eli titriyordu. Masanın 
üzerindeki parçaları birer birer aldı. Onları teker teker kesenin içine doldurdu. 
«İhtiyar bir hurdacı onları bir rehinciye satarken ele geçirdik. Rehinci 
polise telefon etti, biz de adamı yakaladık. Onları uzun zaman evvel bir çöp 
tenekesinde bulmuş ve bugüne kadar sakladıktan sonra nihayet satmaya karar 
vermiş. Çalınmış olduklarını tahmin ediyormuş, fakat onları o kadar zaman sonra 
satmaya kalkıştığından yakalanacağına hiç ihtimal vermemiş.» 
«Anlattıkların arasında bir irtibat kur, Pat. Deminden beri bir sürü lâf 
ediyorsun ama açıkgöz bir hırsızın eline geçirdiği taklit mücevherleri elden 
çıkarmaya çalışmasından başka bir şey anlatmış değilsin.» 


Bu defa Pat'm gözlerinde bir yılanınkini andıran bakışlar belirdi. «Şimdi ise 
asıl hakiki mücevherlerin çalınması işi zihnimi kurcalıyor. Şu, Velda kaybolmadan 
evvel muhafizlık etmesi için yolladığın mücevherler yâni. O mücevherler Rudolf 
Civak ile karışma aitti. Hâdise gecesi o evde ne işler döndü, onu anlamaya ça- 
lışıyorum. O gece mücevherleri koruması için oraya Velda'yı yolladın, fakat kendin 
gitmedin. O işte bir dümen çevirip büyük bir vurgun vurmaya kalkıştığın, fakat 
sonradan o işi yüzüne gözüne 

bulagltırmadığın nereden malüm.» 

Elleri görünmüyordu, fakat bir elinin tabancasının kabzasında olduğuna 
kalıbımı basardım. Sinirlerimin de yavaş yavaş gerilmeye başladığının çok iyi 
farkındaydım, fakat yine de kendime hâkim oldum. 

— '«Sen oynatmışsın,» dedim. «Ben Civak'in yüzünü bile görmüş değilim. 
Mücevherleri korumamız işini bile bana telefonla verdi, konuşup anlaştık. Civak'ı 
bir kerecik dahi görmüş değilim.» 

Pat elini ceketinin iç cebine attı, oradan altı altı boyunda bir fotoğraf çıkardı. 
«Madem merak ettin, şu müteveffa müşterine iyi ce bir bak bakalım. Aradan bu 
kadar zaman geçtiği ve ortada hiç bir ipucu olmadığı halde uzun zamandır o işin 
dosyasını açmış ve yeniden tahkikle meşgul bulunuyorum. O işin altından çok 
yakında 'başka bir takım işler çıkacak, ahbap. O işin de senin başının altından 
çıkacağına eminim. Onun için sıkı tut kendini.» Bir saniye beni unutup, Lora'ya 
döndü. «Bu mücevherlerin size ait olduğunu kati surette teşhis ettiniz mi, Bayan 
Lora?» 
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«Tabii. Hepsi satın alınırken tam tariflerini ihtiva eden birer vesika da 
alınmıştır. Şu madenlerin hepsinin üzerinde de...» 

«Nişanlar var.» , 

«Evet. Şu yüzük kırılmıştı meselâ... bakın, bilâhara lehim yapılan 
yerdeki kabarıklığı görüyor musunuz... Evet, hepsi de benim mücevherlerim.» 

«Mükemmel. İstiyorsanız yarın onları benim büromdan alabilirsiniz. 
Yalnız onları daha yarma kadar elimde tutmam icap ediyor.» 


—. «Hiç bir mahzuru yok. Kalabilir.» Pat parmaklarımın arasındaki fotoğrafı anide 
sert bir hareketle kaptı, tekrar cebine koydu. Sonra bana : 

— «Yakında beni yine göreceksin,» dedi. 

Ona cevap vermedim. Sadece başımla müsbet bir işaret yaptım, ama hepsi o 
kadar. Pat bir lâhza bana bakarak kaşlarını çattı, sonra bir şeyler söylemek ister gibi 
oldu, fakat vazgeçti. Lora'ya veda etti, kalkıp kapıya yürüdü. 

Garson bize tekrar içki getirdi, kendi biramı dalgın dalgın içerek bitirdim. Lora 
bir aralık fıkır fıkır güldü, başımı kaldırıp bakınca! «Deminden beri susuyorsun, 
Mayk. Kalkıp şöyle biraz şehri dolaşmayacak mıyız?» dedi. 

— «Hayır dersem darılır mısın?» Loranın kaşları hayretle kalktı, fakat yine de pek 
canı sıkılmış değildi. «Hayır, başka bir şey mi yapmak istiyorsun?» 

«Evet. Düşünmeye ihtiyacım var.» Lora, şeytanca : «Senin evde mi?» 
diye sordu. 

«Benim büromdan başka evim falan yok.» 

«O faslı daha evvelce de tekrarlamıştık,» diye benimle şakalaştı. Fakat 
büroda da Velda'yı kaç kere öpmüştüm. Orası onun hâtıralarına aitti. «Hayır, 
olmaz,» dedim. 


Lora öne doğru eğildi, şimdi yüzünde son derece ciddi bir ifane vardı : «Çok 
mühim bu iş, değil mi?» diye sordu. 

«Evet» 

«Öyleyse haydi bu şehirden uzaklaşahm. Bizim tarafa gidelim. Orada 
havalar daha serin, daha sakindir. Orada hem daha rahat edersin, hem de rahatça 
düşünebilirsin. Benim köşke gelmek istersin değil mi?» 

«Peki, kabul.» Hesabı ödedim, birlikte birahaneden çıktık, gecenin 
karanlığına 


mmm 


sarınmış caddede yağmur altında yürümeye başladık. Sonra Lora'nm arabasmı 
bıraktığı oto parkına kadar gidebilmek için bir taksi çevirmemiz icap etti. Fakat 
taksi çevirme işini Lora yaptı, çünkü ben o anda hiç bir şey düşünebilecek halde 
değildim. Aklım fikrim demin Pat'ın bana. göstermiş olduğu fotoğraftaydı. 

Hay'm gösterdiği fotoğraftaki Gerald Erlih ile Pat'm fotoğrafında gördüğüm 
Rudolf Civak ayni adamdı. 


ONUNCU FASIL 


Yolculuğu hiç hatırlamıyorum. Çünkü Lora'nın kullandığı araba daha şehrin 
dışındaki karayoluna «danadan ben uykuya dalmıştım. Ancak araba köşkün önünde 
durup ta Lora beni uyandırmak için sarsmaya başladığı zaman gözlerimi açtım. 
Sisler içinden mütemadiyen bir kadm sesi duyuyordum. Bir kaç saniye o sesi Vel- 
da'nın sesi zannettim, sonra gözlerimi açınca Lora'nın üzerime eğilmiş, 
gülümsediğini gördüm. «Evimize geldik, Mayk,» diyordu. 

Yağmur dinmişti, fakat gecenin derin sessizliğinde evi kuşatan mavi çamların 
gölgeleri içinden hâlâ yağmur taneciklerinin tatlı şıpırtılarla damladıkları 
duyuluyordu. Onların ötesinde, verandanın gerisinde binanın içinden dışarı vuran 
soluk bir ışde evin ön tarafını hayal meyal aydınlatıyordu. 

«Evdeki hizmetçilerle uşakların böyle geceleyin beni eve aldığın irin 
dedikodu yapmazlar mı?» dedim. 

«Hayır, geceleri evde yalnızım. Ev hizmetlerimi gören karı koca sadece 
gündüz çalışırlar.» 

«Ama ben onları hâlâ görmedim.» 

«Senin buraya gelişin hep onların izin günlerine rastladı da 


ondan.» Canım sıkılarak suratımı buruşturdum : 
— «Sen aklını oynatmışsın, yavrum. Başına gelen bunca işten sonra burada 
geceli gündüzlü yanında sana can yoldaşlığı edecek birinin bulunması şart.» 
Lora'nın eli uzandı, şehadet parmağı dudaklarımın etrafında bir daire çizdi. 
«Kendime bir can yoldaşı buldum ya işte,» dedi. Sonra edildi, dudaklarıyla 
dudaklarıma hafifçe dokundu. Bu dudaklar hafifçe nemli ve tatlı bir ılıklıktaydı. 
Dudaklarımın arasından içeri kayan dilinin ucu ise seri bir alev gibiydi, fakat bu 
oyunu bana o kadar sür'atle oynamıştı ki, onu yakalayıp doya doya öpmek fırsatını 
bulamadım. 
«Beni böyle sözlerle baştan çdtarmaktan vazgeç,» dedim. Lora boğuk 
bir kahkahayla güldü. 
«Kafiyen böyle bir şeye kalkışmam, erkeğim benim. O kadar uzun bir 
zaman sensiz kaldım ki.» 


Sonra cevabımı beklemeden arabanın kapısını açtı, zarif bir hareketle dışarıya 
süzüldü. Ben de arabanın öbür tarafından inip dolandım, birlikte öndeki merdiveni 
çıkarak eve girdik. Tuhaf bir histi bu. Kendi yuvama dönmüşüm gibi bir his vardı 
içimde. Şâ 
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hâne bir ev, şâhâne bir kadm, karşılıklı birbirimiz için duyduğumuz arzular, 
paylaştığımız kahredici ihtiras beni âdeta büyülemişti. Yine de bunda aşktan da 
evvel gelen bazı şeyler vardı ve o öbür işi daha sonra vakit olunca da yapabilirdik. 

Oturma odasında kadife gibi yumuşak deriden muazzam bir divan, Dvorak'm, 
Beethoven'in ve Tschaikowsky'nin parçalarını gizli hoparlörlerden salona yayan bir 
de stereöfonik tertibatı vardı. Daha içeri girmiş ne yapacağıma karar vermeden 
Lora oturma odasına döndü, bir kaç dakika içinde soyunmuş, çıplak vücuduna met- 
relerle uzunlukta, naylondan yapılmış eteği yerlerde sürünen şâhâne bir şeffaf 
gecelik giyerek gelmişti. Gecelik vücudunun hararetini zerre kadar gizlemediği gibi 
yuvarlak kalçalarıyla olgun göğüslerinin şâhâne manzarasını da gizlemiyordu. 
Sonra hiç konuşmadan geldi, divanın üzerine uzandı, o anın bütün hazzını 
dilediğim gibi tadabilmem için de sessiz, kollarımın arasında yattı. Ona hafifçe 
dokunup vücudunu parmak uçlarımla okşamaya başladığım zaman duyduğu hazzı 
ancak hızlanan soluyuşu açığa vuruyordu. Gözleri kapalı, dudaklarının köşelerinde 
de hafif bir tebessüm oynaşıyordu, sonra derin bir hazla göğüs geçirerek bana 
sokuldu. 

Orada ne kadar zaman oturdum, onun hakkında da neler düşündüm, 
bilemeyeceğim. Macerayı ilk gününden son gününe kadar bir film seyreder gibi 
ağır ağır hafızamdan geçirdim. Bildiğim ve bilmediğim kısımlarını düşündüm. Her 
zamanki gibi, bütün olayların genel bir çerçeve içine sığdığı, bir plâna uygun 
olduğu muhakkaktı. Sebepsiz yere hiç bir zaman cinayet işlenmezdi. Cinayetler 
olup biten vak'aların çeşitli fasıllarıyla derece derece ilgiliydi, hâdiselerin genel 
akışı içinde hepsinin bir yeri vardı. Bu tablonun fon rengi ilk baştan belliydi, ama 
tablonun tamamının ifade ettiği manzara ancak son dakikada meydana çıkacaktı. 
Ama bu tabloyu yapan kimdi? O tablonun ardında, bir elde ölüm fermanları, öbür 
elde insan hayatları olduğu halde karanlıklar içinde oturan kimdi? 

O cinayet fabrikasının muazzam çerçevesi içine gözlerimi kısarak bakmış, 
tabloyu tam olarak görmeye çalışırken uyukalmıştım. O kadar uzun bir zaman 
uykusuzluktan sonra daldığım o uyku öylesine derindi ki, ondan sonra ne bir şey 
düşünebildim, ne de bir şey hatırlıyorum. 

Güneşin odaya dolan göz kamaştırıcı ışıkları beni uyandırdığında oturma 
salonunda yapayalnızdım. Divanın üzerine rahatça, alabildiğine uzanmıştım. 
Ayaklarımdan pabuçlarım çıkarılmış, kra 


— 168 — 


vatım gevşetilmiş, üzerime de ince bir Kızıl derili battaniyesi örtülmüştü. 
Battaniyeyi bir çekişte üstümden attım, ayakkabılarımı giyip ayağa kalktım. Bir an 
halimde bir tuhaflık sezerek onun mahiyetini anlamaya çalıştım. Sonra emektar 45 
ligin kılıfıyla birlikte omuzumdan çıkarılmış olduğunu gördüm. Bir koltuğun 
arkalığı üzerine atılmış, üzerine de ceketim konulmuştu. Tam ceketle tabancaya 
uzanıyordum ki, Lora elinde bir kahvaltı tepsisi, bir yaz sabahının bütün 
hafifliğiyle içeriye girdi, uyanmış olduğumu görünce de bana uzaktan bir öpücük 
yolladı. 
— «Vay! Vay! Vay! Günaydın!» dedi. 

Sonra tepsiyi masanın üzerine koydu, fincanlara kahve doldurdu. «Seni soyana 
kadar akla karayı seçtim.» 

— «Neden katlandın o zahmete?» 

Lora kahkahayla gülerek başını kaldırdı. «Omuzunda tabanca taşıyan bir 
erkeğe sarılarak yatmak pek rahat bir iş değil de ondan.» Bana bir fincan kahve 
uzattı. 

«İç biraz kahve bakayım. Şekerle süt te ister misin?» 
«İkisinden de isterim. Hem krema yerine süt kullanmana 


da memnun oldum.» Lora fincanın içine şekerle süt koydu, sonra onları karıştırdı. 

«Sen katıksız züppesin vallahi, Mayk. Vallahi kendine göre bir 
züppeliğin var.» Bana suratını buruşturarak baktı, sonra sırıttı. 

«Ama ben züppelere bayılırım.» 

Şimdiye kadar onlara alışmış olman lâzım. Çünkü yüksek sosyeteye 
mensupsun.» 

«Ama benim sosyetenin insanları senin gibi züppe değildirler. Yalnız 
müthiş bir korku içinde yaşarlar, ve bunu belli etmemek için de dünyaya metelik 
vermezmiş gibi bir tavır takınırlar. Halbuki sen gerçek mânada bir züppesin. Şimdi 
günaydın için öp beni bakayım... Daha doğrusu iyi bir öğleden sonra için öp. 
Çünkü saat biri geçiyor.» Bana yaklaşarak dudaklarını uzattı. Onu kısaca öptüm, 
fakat o seri temas bile yeniden içimi onun için duyduğum arzuyla doldurdu. 


Lora koluma girdi, sonra beni evin içinden yürüterek ön taraftaki verandaya 
çıkardı. Merdivenden indik, yeşil sahayı geçerek yüzme havuzuna geldik. 
Başımızın üzerindeki güneş çıyıl çıyıl ve sıcak, hava da dağların kokusuyla 
doluydu. Lora : 

— «Sana yiyecek bir şeyler getireyim mi?» diye sordu. Kolumu tutan elini 
sıktım. «Şu andaki halinle yiyecek senden 
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daha iştah açıcı bir şey olamaz,» dedim. 

Lora burunu onumuna sürdü, yüzünü omuzuma gömdü, bumunu kırıştırdı ve 
sırıttı. İkimiz de birer alumunyum ve plâstik iskemle çektik. O kahve getirmek için 
eve dönerken ben koltuğuma yerleştim. 

Belki şimdi doğru dürüst düşünebilirdim. Lora zihnimden geçenleri 
bildiği için sırıtarak bir fincan daha kahve doldurdu. Nihayet 
karşıma geçip iskemlesine kurulduğunda: 

«Mayk,» dedi, «acaba neler düşündüğünü bana da anlatabilir misin? 
Tabii bir mahzuru yoksa. Can kulağıyla dinlemeye hazırım. İsterken anlatırken 
zihnini kurcalayan sualleri farazi olarak bana da sorabiirsin? Kocam ne zaman 
zihnini kurcalayan bir iş olsa beni karşısma alıp anlatır, sonra cevabını bulamadığı 
sualleri bana sorardı. Bana, «Sen benim tecrübe tahtamsm,» derdi. Birşey 
düşünürken daima kendi kendine yüksek sesle konuşurdu, fakat yalnızken yüksek 
sesle konuşması pek komik kaçtığı için daima beni dinleyici olarak karşısma alır, 
öyle konuşurdu.» Gözleri ışıl ışıl, yardım arzusuyla yanarak durakladı. 

«Beni arzu edersen bedavadan seninim, Mayk,» dedi. 

«Sağ ol, şekerim.» Kahveyi içtim, fincanı masanm üzerine bıraktım. 
Lora: 

«Senin bir şeyden korkuyormuş gibi bir halin var,» dedi. 

«Hiç bir şeyden korkmuyorum. Sadece bir gey için endişeliyim. Meselâ, 
senin için kızım. Sana bir defasında belâlı bir adam olduğumu söylemiştim. Ben 
nerede bulunursam orada mutlaka bir kıyamet kopar. Silâhlar konuşmaya 
başlayınca serseri kurşunlar uçuşur. Bu kurşunlardan herhangi birine hedef olmanı 
istemem.» 

«Daha evvel de canlı hedef vazifesi gördüm, biliyorsun.» 

«Gördün, çünkü ben dalga geçtim de, o yüzden. Seneler beni 
hamlaştırmış. O kadar uzun bir zamandır bu işlerden uzak kalmışım' ki, dikkatsiz 
davrandım.» 

«Şimdi tetikte misin?» Gözlerim tam karşımda oturan Lora'nın gözlerine 
gitti. 

«Hayır. Yine aptalcasına açık veriyorum. Buraya gelirken takip edildik 
mi, bilmiyorum, fakat edilmiş olmamız mümkündür. Evde bir tabancam var, ama 
bir patırtı koparsa onu almak için eve koşana kadar ikimizi de temizleyebilirler.» 


Lora, dünyayı umursamazmış gibi omuzlarını silkti. 
— «Kabinede bir çifte var.» 
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«O da işe yaramaz. Bizim işlerde silâh kullananların hepsi 
profesyoneldir. Attıkları kurşun nadiren hedefini şaşar. Tekrar bir tuzağa düşersek 
bu işten kurtuluş yoktur. Çifteyi almaya vakit bile bulamayız. Havuzu dolanıp o 
kabinede çifteyi bulana kadar zımbalar bizi herifçioğulları.» 

«Öyleyse seni düşündüren şeyi anlat bana, Mayk. Düşündüklerini söyle, 
belki dertlerine çok daha çabuk çare bulabiliriz de ondan sonraki vakti yalnız 
kendimize ayırırız. Düşünmek, kızmak, bir şeyler yapmak istiyorsan, ben karşında 
hazırım.» 

«Hayattan bıktın mı yoksa?» diye sordum. 


Lora'nın yüzünden bir gölge geldi geçti, koltuğunun iki yanındaki kollarını 
kavramış, parmaklarının mafsalları bembeyaz kesilmişti. «Kocam öleli beri zaten 
yaşamıyorum ki,» dedi. «Tekrar hayata döneceğimi de hiç ummazdım.» 

«Bir tanem...» 

«Yok, samimi söylüyorum, Mayk. Geçmişimiz, halimiz hakkında itiraz 
makamında ileri sürebileceğin her şeyi biliyorum, Mayk. Ama yine de bunların hiç 
biri benim için bir mâna ifade etmiyor. Daha bir kaç gün öncesine kadar bildiğim 
basit bir gerçeği değiştirmiyor bu. Seni gördüm ve birdenbire gönül verdim, Mayk. 
Sana bir bakışta âşık oldum. Hem de bana bir sürü itirazlarda bulunacağını, seninle 
birlikte başıma bir sürü dert alacağımı, hattâ belki beni sevmeyeceğini bile 
düşünerek hem de.» 


—i «Lora...» 

«Mayk... ama her şeye rağmen yeniden yaşamaya başladım. Gerçekten 
artık yaşadığımı sanmıyordum, buna rağmen yeniden hayata döndüm. Hiç sana 
zorla bir şey yaptırmaya kalkışıp ta başına bir dert açtım mı?» 

«(Hayır.» 

«Ve açtırmayacağım da. Bir erkeğe zorla iş gördürülmez. Bir kadın bir 
erkeğe zorla hiç bir iş yaptıramaz. Nihayet onu bir denemeye çalışırsın, ama bir 
erkeğe zorla iş gördüremezsin. Bir kadın da bunu bilmeli. Bir kadın bir erkeğe 
zorla iş gördürefoiliyorsa 


o zaman o kadınm erkeği erkek değil demektir.» 

Cevap vermeye hazırlandığımı görünce bir el hareketiyle beni susturdu, 
konuşmaya devam etti : 

— «Beni seviyormuşsun, sevmiyormuşsun, umurumda değil. Seversin diye 
ümitlenirim, o kadar. Tekrar hayata dönebileceğimi anladığım için çok memnunum 
ve nerede olursan ol, bil ki seni se 
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viyorum. Acayip bir flört bu, fakat zaten acayip bir devirde yaşıyoruz. Bu aşk böyle 
devam eder mi, orası da umurumda değil. Yalnız bir şeyden emin olmanı isterim. 
Ne istersen yapmaya hazırım, Mayk. Ama ne istersen. Bana yapmamı isteyip te 
benim yapamayacağım hiç bir şey yoktur. Hiç bir şey. O derece seninim. Emin 
olman için de denemesi bedava. İste benden. Ve benden bir gey istedin diye 
karşılığında seni herhangi bir şeye zorlayacak ta değilim. Bana bir şey söyler de o 
şeyden hiç kimseye bahsetmeme-mi istersen, onu da yapacağım. Anlıyorsun ya, 
Mayk, aşağı yukarı ümitsiz bir aşk bu benimki. Ama yine de yaşıyorum. Üstelik te 
seviyorum. Ve sen de benim seni sevmeme mâni olamazsın. Benden yalnız bir tek 
şeyi yapmamamı isteyemezsin... yâni seni artık Sevmekten vazgeçmemi. Ama 
senin sualine cevap vereyim; evet hayatı seviyorum. Beni sen geri getirdin hayata. 
Seni tanımadan ewe! yaşayan bir ölüydüm.» 

TiOra'nın tarifi imkânsız bir güzelliği vardı. Başımı salladım : 

— «Beni düşündüren meselelerden bir tanesini bilmen bile hakkında tehlikeli 
olur. Çünkü sen de artık benim gibi canlı bir hedefsin. Bildiklerimi öğrenip daha da 
büyük bir hedef olmanı işitemiyorum.» 

Lora, sadece : «Sen ölürsen ben de ölürüm,» dedi. 

'— «Lora..." 

Sözümü bitirmeme fırsat vermedi. «Mayk... beni... beni seviyor musun? Onu 
söyle bana?» 

Güneş Lora'nın saçlarında ballanmış bir buluttu ve cildinin koyu bronz 
renginden aksederek yüz hatlarının klâsik güzelliğini meydana vuruyordu. 
Göğüslerinin arasındaki çukur harikuladeydi, midesi düz, kaburgalarının altında 
karnının dış hatlarıyla kaynaşıyor, üzerindeki sabahlığın gergin kumaşı Lora'nın 
ölmez güzelliğini her zamankinden daha çok meydana vuruyordu. 

— «Zannedersem seviyorum, Lora,» dedim. «Ne var ki...ne var ki... artık seni 
sevip sevmediğimi bile söyleyebilecek halde değilim.» Lora : 

— «Benim için şimdilik bu kadarı da kâfi,» dedi. «Bana karşı bir nebze de aşkm 
olsa zamanla büyür, olgunlaşır. Çünkü büyümesi olgunlaşması lâzım. Daha evvel 
de bir kere âşık olmuştun, değil mi?» 


Şarlot'u ve Velda'yı düşündüm. Onları düşününce de üstüstı: iki kurşun birden 
yemiş gibi oldum. Soluğum kesildi âdeta. Biniz 
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sonra da o hâtıranın getireceği asıl acıyı duyacaktım. Ona : «Evet,» 
dedim. 
«O zaman da ayni hisleri mi duymuştun?» 
«Aşkta hiç bir zaman ayni his iki defa duyulmaz. Sen... halkasın.» Lora 
başıyla sözlerimi tasdik etti. 
«Biliyorum, Mayk. Biliyorum.» Bekledi, sonra ilâve etti : 
«Ve bu işin... sonunda... ya öteki... kızı ya da... beni seçe 


ceksin... ikimizden birini... öyle değil mi?» Yalan söylemekte 

mâna yoktu. «Evet,» dedim. 

— «Pekâlâ. Bu cevap ta bana yeter. Tatmin oldum. Şimdi derdini bana 
anlatmak istiyor musun? Seni dinleyeyim mi?» 

Koltuğumda geriye yaslandım, gözlerimi yumarak yüzümü güneşe çevirdim, 
macerayı ilk başından anlatmaya çalıştım. Ama hâdiselerin cereyan ediş tarzıyla 
değil, üzerinde günlerce kafa yorduktan sonra tahmin ettiğim başlangıçtan 
başladım. Ve gerçekten müthiş bir hikâyeydi bu. Bakalım o hikâyeyi derleyip 
toparlayarak anlattığım zaman dudaklarımın arasından çıkanları kulaklarım ya- 
dırgayacak mıydı? 

Anlatmaya başladım : 

— «Bu vak'ada yalnız mühim şahıslar mevcut. Onlar da birbirlerine hiç 
benzemeyen acayip kimseler. Polisle Washington'daki istihbarat bürolarının bu işte 
en ufak bir rolleri dahi mevcut değil. Daireler yalnız olayların sonuçlarını 
biliyorlar. Yoksa sebeplerinden haberdar değiller. Bir takım şeylerden şüphe 
ediyorlar ama yine de ne yapmak gerektiğinden emin değiller. Onları bu vak'ada bir 
kenara bırakalım ve asıl vak'alara gelelim. Belki anlatacaklarımın bir kısmı 
düşünerek varılmış neticeler ama hepsi de esasa dairdir. Hepsi de bizi bir takım 
sonuçlara götürecek.» 

«Hikâye I. Dünya Savaşının sonunda kurulan bir casus şebekesiyle başlıyor. 
Bu şebekeain başında Gerald Erlih var. Erlih kendi gibi haris bir takım kimselerle 
birlikte dünyayı nüfuzu altına olmak ve beş kıt'aya şâmil bir imparatorluk kurmak 

sevdasına kapılıyor. Evet, yeni bir hayal değil bu. Ondan evvel Büyük İskenderler, 
Sezarlar, Napolyon'lar da ayni sevdaya kapılmışlardı. Erlih, aynen kendinden 
evvel gelenlerin gördiikleri hülyaya kapılmıştı. FaJ^ffit işe çok beylik bir metodla 
başladı, bu yüzden de muvaffak olamadı. Bunun üzerine, siyaset sahnesine atılan 
başka birini desteklemeye başladı. Bu şahıs ta Hitler'di. Nazi iktidarı zamanında 
Erlih'in nüfuzu çok arttı ve teşkilâtı hemen hemen kusursuz 

bir 
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hale geldi. Hitler ölüp Üçüncü Rays yıkılınca Erlih'in umurunda bile olmadı. Zira 
dünya şimdi gerçekten iki cepheye ayrılmıştı. Dünya yüzünde sadece iki cephe 
kalmıştı: Doğu ve Batı. Erlih harp sonunda yalnız kalınca, o an için, Kızılların 
safını seçti. Kendi gayelerini gerçekleştirmek üzere Kızıl Hükümeti kendisi için 
hedef seçti. Dünyanın fethi için yapılacak savaşta Kızılların gelip geleceklerine 
emindi. Bu iş gerçekleştikten sonra da fırsat kollayacak, günü geldiğinde idareyi 
Kızılların elinden alacaktı. 

«Ah, ama zaman ve şartlar ne kadar değişebiliyor. Erlih, komünistlerin de 
dünyaya hâkim olmak için kurdukları hayallerde kendisinden aşağı kalmadıklarını 
bilmiyordu. Erlih onları kendi avucunun içinde oynatıyor zannederken, Kızılların 
niyetlerini öğrenerek hiç farkettirmeden kendisini kullanacaklarını anlayamamıştı. 
Nitekim çok geçmeden Erlih'in bütün teşkilâtını Kızıllar devraldılar. Onun sefih 
ajanlardan müteşekkil teşkilâtını ellerine geçirdiler ve onu çok daha kötü işler için 
kullanılabilecek bir hale getirdiler. Ama teşkilâtın lideri olan ve son derece 
mutaassıp bir adam olan Erlih'i dizginleyemeyeceklerini, ona her dediklerini de 
yaptıramayacaklarını biliyorlardı. Onu tasfiye etmek lâzımdı. İmha edilmesi 
lâzımdı. 

«Maamafih, Erlih te öyle kendini kolay kolay harcatacak kadar budala değildi. 
Durumu farketti, hayatmın tehlikeye girdiğini sezdi. Çok geçmeden de bu 
sezgisinde yanılmadıgmı anladı. Artık genç değildi ve teşkilâtını da Kızıllar elinden 
almışlardı. Artık dünyayı fethetmek için beslediği hayaller de kendisine o kadar 
önemli görünmüyordu. Onun için mühim olan bir tek şey vardı: mümkün olduğu 
kadar uzun bir zaman hayatta kalmak. Bunun için de hürriyeti seçerek Amerika'ya 
kaçmaktan başka çâre olmadığını biliyordu. Bu sebeple kaçtı, buraya geldi. Burada 
gerçek hüviyetini gizledi, Rudolf Civak adını aldı ve o isim altında zengin bir dulla 
evlendi. Bir müddet halinden memnun olarak yaşadı. 

«Fakat bir gün, Kızıllar kendisini buldular. Hüviyeti meydana çıktı. Civak 
derhal gizlenmek için çâreler aramaya başladı- Bu iş için polisten yardım istemesi 
imkânsızdı. Bu yüzden akla en yakın gelen hareketi yaptı. Özel bir detektif 
bürosuna müracaat etmeye karar verdi. Bana başvurdu ve gerçek niyetini 
gizleyebilmek için de güya karısının mücevherlerinin korunmaya ihtiyacı varmış 
gibi bir bahane ortaya attı. Halbuki evde silâh kullanmasını bilen gözü pek kimseler 
bulundurmak istiyordu. Silâhlar konuşmaya baş 
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ladığı zaman kendisini koruyacak kimse istiyordu yanında. 

«işte kaderin uzun kolu ikinci bir defa oraya da uzandı. Bir tesadüf değil... 
düpedüz kader. Yüzde yüz kader. Benim işim çıktı, Civak'm evine kendi yerime 
Velda'yı yolladım. Velda harp senelerinde çok genç, güzel, zeki bir kızdı. Bu 
yüzden erkeklere karşı kullanılabilecek ideal bir ajandı. Gizli Serviste ve diğer is- 
tihbarat servislerinde çalışmış ve çok daha mahrem bir teşkilâtın mensubu olarak ta 
Çifte Kelebek Harekâtı'nda çalışmak üzere görevlendirilmişti. Çifte Kelebek, 
Gerald Erlih'in izini bulmuş ve onun teşkilâtını darmadağın etmekle meşgul bir 
gizli teşkilâtımızdı. Fakat bu teşkilât görevini tamamlayamadan harp sona ermiş, 
Velda da servisten terhis edilmişti, işsiz kalınca doğruca bana gelip benim detektif 
büroma girdi. Çünkü bu bildiği bir işti. Budolf Civak himaye için bana müracaat 
edene kadar da Velda ile beraberce çalıştık. Civak büroya telefon ettiğinde evine 
beni bekliyordu. Fakat benim yerime orada Velda ile karşılaştı. 

«Velda, Civak'ı gördüğü zamandır ki kader asıl oyununu oynadı. Velda onu 
görür görmez tanımıştı. Civak'm senelerdir aradıkları Erlih'in ta kendisi olduğunu 
anlamıştı. Onun gibi bir adamın faaliyetlerine ne pahasına olursa olsun son 
verilmesi gerektiğini, çünkü onun hâlâ eski işler peşinde koşmasının muhtemel 
olduğunu düşündü. Erlih o anda dünya yüzünde en mühim adamdı. Velda da neden 
onun öyle olduğunu biliyordu. Civak kendi teşkilâtı hesabına çalıştırdığı bütün 
ajanların isimlerini ve adreslerini biliyordu. Bu ajanlar da azimli ve kararlı insanlar 
oldukları için barış zamanında olsun, harpte olsun faaliyetlerine hiç ara vermezler- 
di... ve bu adamlar şimdi Kızıllar hesabına çalışıyorlardı. 

«İster tesadüf de, ister kader. Belki ikisi de rol oynadı hâdisede. Kızıl ajanlar 
Civak'ı yok etmek için o geceyi seçmişlerdi. O gece harekete geçeceklerdi. 
Kendilerine hırsız süsü vererek Civak'm evini bastılar. Rudolf Civak'la karısını ve 
Velda'yı kaçırdılar. Sonra Civak'm karısını öldürdüler, fakat bildiklerini öğrenmek 
için Rudolf Civak'a ihtiyaçları olduğundan onu öldürmediler. 

«Velda gayet kurnazca davrandı. Belki, sırf hyaatta kalabilmek 

için Civak'm teşkilâtına mensuprauş gibi bir tavır takındı. Belki de 

Kızıllar öğrenmek istedikleri bazı şeyleri bildiğine inanarak 

onu öldürmediler. Bir hususu gözden uzak tutmayalım... Velda ga 

yet iyi yetiştirilmiş bir istihbarat ajanıydı. Evvelce bilmiyordum, 
ama bir ajan olarak geniş tecrübesi vardı. Ne iş yaptıysa sağlam 
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yaptı. Kızıllar Velda ile Civak'ı alıp Avrupaya götürdüler, Demir Perde'nin öbür 
yanma geçirdiler. Civak'm karısıyla mücevherlerini sırf polisi şaşırtmak için geride 
bırakmışlardı. Ve polis te hakikaten şaşırdı. Bana gelince, Velda Demir Perde 
gerisinde iken ben burada onu ellerimle ölüme yolladım diye içkiye vererek kahret- 
tim kendimi...» 
Lora beni dinlemeye başlayalı beri ilk defa konuştu : 

«Mayk...» dedi. Gözlerimi zorlayarak araladım, ona baktım. — 
«Dinlediğin için teşekkür ederim.» 

«Bir şey değil. Durumunu anlıyorum.» 

«Yine de Kızıllar bu dünya yüzünün en akıllı adamları değildir. 
Karşımıza çıkan bu herifler bir şeyi unutuyorlar. Hem Civak 

veya Erlih — hem de Velda işlerini bilen insanlardı. Demir Perde 
gerisine geçtikten sonra bir fırsatını bulup kaçtılar. Sonra ikisinin de hem Kızıllarla, 
hem Batıyla ilişikleri kesildi. Demir Perdenin çok gerilerinde kayboldular. Ondan 
sonra peşlerine düşenlerle aralarında amansız bir yarış başladu. 


«Onlar kaçtıktan sonra da Kızdlar arasında kimbilir ne temizlik oldu. Ne olursa 
olsun, çok şeyler bilen ve birinci sınıf iki ajanın Batıya kaçmaya çalıştıkları 
anlaşılınca bu takip işiyle bir numaralı adamlarını görevlendirdiler. Bu adam da 
Ejder dediğimiz adamdı. Ejderin asıl adı Gorlin Yoldaş'tı. Ama Ejder lâfı benim 
daha çok hoşuma gidiyor. Çünkü onu temizlediğim zaman kendimi masallardaki 
ejderi öldüren Sen Jorj gibi hissedeceğim. Onu öldürünce de Rikerbi kimbilir bana 
ne içerleyecek. 

«Sadede gelelim. Takip tam yedi yıl sürdü. O yedi yıl zarfında olanları tahmin 
ediyorum. Civak'la Velda Batıya kaçmak için bütün imkânlarını seferber etmek 
gayesiyle birbirlerinden hiç ayrılmadılar. Velda ne yapıp yapmış, Civak'tan —daha 
doğrusu Erlih'ten— bir çok şeyler öğrenmeye muvaffak olmuştu. Öğrendiklerinin 
içinde en mühim olanları Erlih'in en azılı ajanlarının isimleri ve adresleriydi. Velda, 
boş. bulunduğu bir anda Erlih'e bütün ajanlarının isimlerini bir bir saydırtmış, sonra 
o isimleri ve adresleri hafızasına yerleştirmiş ve onları hafızasında virgülüne kadar 
muhafaza etmişti. Şimdi artık en azından o da Civak kadar mühim bir! insandı. 

«Kızılları küçümseme. Türlü dümenleri vardır, her numarayı bilirler, fakat 
karanlık oyunlarda onların üstüne yoktur. Bu biçim oyunları oynamaya o kadar 
alıştılar ki ikinci bir huy haline geldi 
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bu onlarda. Olup bitenlerin hepsinden haberleri vardı. Velda'nın 

da şimdi Erlih kadar, hattâ belki ondan bile daha mühim bir in san olduğunu 
biliyorlardı. Erlih'in hayalleri de birer birer suya düşmeye başlamıştı. Çünkü onun 
en mühim sırlarını öğrenmekle Velda şimdi soğuk harpte bizim cepheyi yemden 
vaziyete hâkim duruma geçirmişti. Onun için Kızıllar her şeyden "evvel onun or- 
tadan kaldırılması gerektiğine kaniydiler. 

«Bu sonuca varınca da, Ejder vaktini Civak'ın takibine hasretti. Nihayet Erlih'i 
Batıya kaçmak üzereyken yakalayıp bir kurşunla temizledi. Geriye Velda kaldı. 
Fakat Ejder o bahiste bir meseleyle karşılaştı. Velda II . Dünya Savaşı yıllarında 
ajan olarak çalışırken bir çok mem leketlerde sayısız dostlar edinmişti. Bu 
dostlarının biri de Riçi Kol'du. Rici izinli olduğu zamanlar Velda ile sık sık 
buluşur, eski günlerden, tatlı acı hatıralardan bahsederlerdi. Dostlukları harp 
senelerindeki samimiyetini muhafaza ediyordu. Velda, Batıya kaçmaya çalışırken 
Bi çi'nin o sırada Avrupada bulunduğunu biliyordu. Nasıl ettiyse etti, Velda, Rici 
ile temasa geçti. Ezberleyip hafizasına yerleştirmiş olduğu şeyleri Biçi'ye 
geçirmesine yetecek kadar vakit yoktu, Civak' m ağzından öğrendiklerini bir yere 
yazmak ta tehlikeliydi, onun için yapılacak en doğru hareket Velda'yı bir an evvel 
Amerikaya getirip öğrenmiş olduğu hususları bir an evvel ilgili istihbarat 
şeflerine ulaştırmaktı. Velda'nın Amerikaya götürülmesini münasip bir resmi 
makama havale edecek kadar bile vakit yoktu. 

«Bunun üzerine, Bici Kol, o güne kadar almış olduğu bütün 
emir ve talimata aykırı hareket etti. Velda'yı bizzat korumaya ka 
rar vererek Amerikaya geldi. Takip edildiğini biliyordu. Ejder'in 
kendisini mutlaka canlı hedef yapacağını biliyordu... Ve yapmayı 
tasarladığı işi doğru dürüst yapacak kadar vakti olmadığını da bi 
liyordu. Fakat bu arada Velda ona bir ipucu vermişti. Velda ona 
benim ismimi vermiş ve benimle, ikimizin de çok iyi tanıdığı Diyu 
adında yaşlı bir gazete müvezzii vasıtasıyla temasa geçmesini söy 
lemişti... 
«Evet, Kol benimle temasa geçmeye çalıştı, fakat Ejder daha 
evvel davranıp onu vurdu. Ne var ki, Riçi Kol ölmedi. Polis beni 
arayıp bulana kadar Bici dayandı, çünkü Velda ona benim çok kuv 
vetli, çok zorba olduğumu söylemiş ve «İsterse Aya bile uzanır, onu 
elleri arasına ahu iki parça ediverir,» demişti. Biçi'de bu sözler 
Velda'nm ağzından çıktığı için ona inanmıştı. Sonra da beni gördü." 
Ellerimi yüzüme kapayarak, Rici Koi'un o karşısına çıkarıldı 
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ğım günkü hayalimi gözlerimin önünden silip atmaya çalışımı «Konra da Bici kol 
halimi gördü: 
«Rica ederim, Mayk...» 
«Açık konuşalım, kızım. Sarhoştum, kendimde delildim 
«Mayk...» 
«Bırak ta konuşayım.» 


Lora cevap vermedi, fakat gözlerindeki bakış daha büyük bir ümitsizliğe 
kapılmayacağımı ümit eder gibiydi; bunun üzerine, bir dakika durdum, kendime 
biraz kahve koydum, sonra tekrar onu yudumlamaya başladım. 

— «Fakat o Allahın belâsı Kızıllar bir kere daha tez davrandıı lar. Velda'nın 
hakkında tahkikata giriştiler, onun mazisini karıştırdı* lar, ikimizin macerasını 
öğrendiler. Sonra da benim peşime düştüler. Rici Kol'un ölmeden evvel ne 
yapmaya çalıştığmı anlamışlardı. Rici, Velda'nm nerede olduğunu biliyordu ve 
bunu bana da söylemek istiyordu. Ama soyleyemeden öldü. Bunun üzerine, 
Kızıllar, onun, Velda'nm bulunduğu yerin adresini bana verilmesi için ihtiyar Di 
yu'ya bırakmış olabileceğini düşündüler ve ihtiyarı öldürdüler. İtinim gerçekten 
Velda'nm yerini bildiğime kaniydiler. Velda'yı arayıp onunla temasa geçip 
geçmeyeceğimi anlamak için peşime birini taktılar. Velda'nm gizlendiği yer 
hakkında bana vermiş olduğu ma lümatı bulabileceklerini umarak evvelâ İhtiyar 
Diyu'nun evini, son ra da benim büroyu allak bullak ettiler. Dahası var, Ejder 
benim mühim bir insan olmadığıma, ortadan kaldırıldığım takdirde işlerin daha 
kolaylaşacağına inandığı için beni de öldürmeğe kalkıştı . 

Koltuğumda arkama yaslandım. Birdenbire midem dönmeye başlamıştı. Lora 
sordu: «Ama ne oluyorsun, Mayk?» 

«Bu işin atladığım bir tarafi var. Ama çok mühim bir husus İm ., — 
«Rica ederim daha fazla konuşma.» 

«Mesele o değil. Yorgunum herhalde, o kadar. İnsanın senelerce bir 
serseri hayatı yaşadıktan sonra normal hayata bu kadar süratle dönmesi çok 
güçmüş.» 

«Havuza girip yüzersek belki yorgunluğun biraz geçer.» 


Gözlerimi açtım, ona bakarak sırıttım. «Ne o, kasvetli hikâyeler dinlemekten 
sıkıldın mı?» dedim. 
«Hayır...» 
«Sorulacak bir sualin var mı?» Lora başıyla, «Var,» der gibi işaret yaptı. 
«Kocam hakkında 
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bir sualim var. Kim vurdu kocamı?» 

«Bu işte insan ne tarafa dönse muhakkak eli silâhlı kimseleı görüyor. 
Değişik yerlerde, değişik insanların katlinde ayni silâhın kuUanıldıığnı görmek bile 
artık benim için bir sürpriz teşkil etme? oldu. Kocanı ve Eiçi Kol'u öldürmekte 
kullanılan silâhla Kaliforniya taraflarında bir başka cinayet daha işlenmiş olduğunu 
biliyor muydum?» 

«Hayır, bundan haberim yoktu.» 

«İnsana bu cinayetler arasında mücevherlerle bir bağlantı var gibi 
geliyor. Riçi kendine bir tayfa ve kaçakçı süs veriyordu Bu evde işlenen cinayette 
senin mücevherlerin çalındı. Nitekim konuşması sırasında, hatırlayacaksın, Pat ta 
bu cinayetler arasında müşterek bir bağ olabileceğini ısrarla belirtti. Ama ben ona 
inanmı!yol?um,» 

«Kocamın hükümet içindeki mühim mevkii icabı... acaba, senin imâ 
ettiğin gibi...» 

«Bir dostuma da ayni suali sordum, ihtimal vermiyor. Ki bu dostum bu 
meselelere gayet iyi vakıf. Ben de onunla hemfikir kalacağım.» 

«Öyleyse senin aramakta olduğun şey kocamın ölümüyle ilgili olamaz.» 

«Ben sanmıyorum. Bir bakıma müteessirim. Onun intikamını da 
alabilmek isterdim. Çünkü Senatör büyük bir insanmış.» 

Evet, öyleydi...» 

«Seninle deminki teklifine uyup şimdi havuza girmeye hazırım... 

«Mayolar kabinede duruyor.» 

«Herhalde beraber havuza girmek çok hoş bir şey olacak» jiedim. 


Kabineye girdikten sonra sarmaşıldı pencereden içeri süzüle» ışıkta 
birbirimize sırtlarımızı döndük, soyunmaya başladık. İnsan kapalı bir yerde bir 
kadının hemen yanmasında onunla birlikte soyunmaya başlaymca konuşmak biraz 
güç oluyor, insan tenin tens değdiği anda duyulan kısa, yakıcı bir teması bekliyor, 
hararetin bastığmı hissediyor ve derhal arkasma dönüp o kadmı yakalayıp sarmak, 
onu kolları arasımla ezmek için çılgınca bir arzuyla yanıp tutuşuyor. 

Fakat içimde uyanan o çılgın arzuya kapılmadan ikimiz de mayolarımızı 
giymeye imkân bulduk. Sonra Lora önümden geçerken bana sırıtarak baktı. 
Hemen uzandığım gibi kolundan tutup onu durdurdum. Sonra belki bir saniyenin 
binde biri kadar kısa bir za 
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man içinde beni iliklerime kadar donduran bir şey görerek döndüm. 

Lora: «Neyin var, Mayk?» diye sordu. 

Kabine duvarının köşesinde dayalı çifteyi aldım. Kabinenin içinde bulunduğu 
bina köşkün dışmda tenis kortunun yanıbaşındaydı. Yer de beton değil, kildL 
Çiftenin kapının arkasına dayalı olduğu yere dışarıda diğer bir kabinedeki duştan su 
gelmişti ve kil orada suyu emerek cdk çamur olmuş, yumuşak bir hale gelmişti. 

Lora, çifteyi kapmm arkasına namlusu aşağı, dipçiği yukarı gelecek şekilde 
dayamış, her iki namlu da balçığa gömülmüştü. Çifteyi köşeden alıp kaldırdığım 
zaman namlusunun en azından on santim balçık çamura gömülmüş olduğunu 
gördüm. 

Namluyu kırmadan evvel ona döndüm: «Lora?» dedim. 

— «Ne var?.» 

Çiftenin tırnağını baş parmağımla açtım, namluyu kırdım. Namlu açılıverdi, 
sonra namluya sürülmüş on ikilik iki çifte sıfır fişekleri çıkardım. Sonra çiftenin 
namlusunun ucunu avucumun içine vurmaya başladım. Nihayet uçtan namluya 
girip kalıplaşmış ve biçimleri fişeği andıran iki parça kil avucumun içine düştü. 

Lora yüzümdeki ifadeyi görerek kaşlarını çatmıştı; ne diyeceğini bilemiyordu. 
Onun için onun yerine ben konuştum. «Kim koydu bu silâhı buraya?» 

«Ben koydum.» 

«Ben de seni silâh kullanmayı bilirsin sanırdım.» Sesim o kadar 
kısılmıştı ki nreedeyse öfkemden boğulacaktım. 

«Kocam... onunla nasıl ateş edileceğini bana öğretmişti.» 

«Ama kullanmadığın zamanlar onu nereye ve nasıl koyacağını 
öğretmemiş anlaşılan.» 

«Mayk...» 

«Konuşma da beni dinle, Lora. Hem de kulaklarını aç, can kulağıyla 
dinle. Silâhla oynadığına göre onların nasıl muhafaza edilleceklerini de öğren. Şü 
çifteyi kapmm ardına düşüncesizcesine başaşağı yere dayamışsın, namlu kille 
dolmuş. Şu haliyle bu çifteyle ateş etseydin, ne olurdu, bilir misin?» 


Lora'nın gözleri benim yüzümde gördüğü ifadeyle faltaşı kadar açılmıştı; 
«hayır» manâsmda başmı salladı. «Pekâlâ, iyi dinle öyleyse. Bu silâhı kullanmaya 
ihtiyacın oldu diyelim. Onu başaşağı balçığa sokarak iki namlusunun da çamurla 
tıkanmış olduğunu farketntedin. Namlulara en iyi kalite av fişekleri sürülmüş. 
Şayet az evvelki haliyle bu silâhın tetiğini çekseydim bir saniye ya yaşar, 
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ya yaşamazdın. Namlusu tıkalı olduğu için bu tüfek geri teper, bir saniye sonra da 
yer yüzünde Lora diye biri kalmazdı.» 

«Ne diyorsun, Mayk?» 

«Yok... Konuşma, beni dinle. Dinle de belki biraz akim başına gelir. 
Dinle ki, bir daha ayni hatayı yapmayasın. Tetiği çektiğin anda, namlu bir 
mandalina gibi dilim dilim paralanır, ateşlenmiş saçmalar tüfeğin içinde geri 
teperek o güzel boynunu kalbura çevirirdi. Morg hekimlerini...» Biran duraladım, 
sonra gözlerinin içine bakarak devam ettim: «Adli tıp doktorunu canmdan 
bezdirmek istersen namlusu tıkalı bir çifteyle ateş etmeye kalk. Beyninin par- 
çalarını duvarlardan kazır, kafatasının kemiklerini tahtaların içinden cımbızla 
kıymık kıymık toplamak zorunda kalırlar. Bir seferinde öyle bir kazada fırlamış bir 
gözü duvara yapışmış görmüştüm. Hayatımda o günkü manzaradan daha çirkin bir 
şey hatırlamıyorum. İnsanın gözü tahmin edildiğinden çok daha büyük, mütema- 
diyen orasından burasından sular akar. Atsan atamazsın, oraya buraya koyamazsın. 
Avucunun içinden sana bakar durur, sonra parçalanmış baş parçasıyla birlikle onu 
da bir kovanm içine atmak zorunda kalırsın. Kovanm içinde suya batmaz, üzerinde 
yüzer, nihayet yüzünü başka tarafa çevirmeye mecbur kalırsın.» 

«Mayk!» 

«Kapat çeneni de beni dinle. Benim yanımda böyle silâhlarla budalaca 
oyunlara kalkışma. Sen yedin bu haltı, onun için dinle.» 


Lora iki eliyle birden yüzünü kapattı, neredeyse kusmaya başlayacağı 
belliydi. 

— «EM berbat tarafı da insanın boynunun aldığı haldir, çünkü kafa 
kopmuştur, kalp henüz hayati sinir merkezinin artık yerinde olmadığını farkedene 
kadar boyundan kan fışkırır... ve kafası kopmuş bir insanın kanı da ne kadar 
yükseğe fışkırır, bilir misin? Hayır mı? Bırak ta söyleyeyim öyleyse. Öyle sızarak 
falan akmaz. Kalbin basıncı yüzünden iki karış yukarı fışkırır, etrafı kana bular. 
İnsan birinin kafasının birdenbire kopuşunu görüp te o korkunç manzarayı 
seyretmedikçe vücutta ne kadar kan bulunduğunu kestiremez. Ben gördüm o 
manzarayı. Birine bir tuzak kurmuştum. O hale geldi. Sen de dikkat et, başına öyle 
bir iş gelmesin.» 

Lora dışarı fırlayıp kapının yan tarafına kustu, fakat onunla zerre kadar 
ilgilenmedim, çünkü bir çifteyle veya başka bir silâhla böyle bir hata işleyen, o 
hatayı hiç unutmamalı, daima hatırlamalıydı. Oradan bulduğum bir bez parçasıyla 
çiftenin namlusunu silip temizledim, fişekleri tekrar yuvalarına sürdüm, sonra 
silâhı, 
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yine eski yerine, fakat bu sefer dipçiği aşağı namlusu yukarı gelecek şekilde 
dayadım. 
Kabineden çıktığım zaman, Lora: 
«Çok kaba bir insansın, vallahi,» dedi. 
«Daha evvel de oldu bana bu lâfı söyleyen,» dedim. Öfkem hâlâ 
geçmemişti. 


Lora'nın dudaklarmdaki tebessüm bir hayli çarpıktı, fakat yi ne de nihayet bir 
tebessümdü. «Mayk... ne demek istediğini çok iyi anlıyorum. Rica ederim, devam 
etme.» 

«Gerçekten anladın mı?» 

«Evet.» 

«Öyleyse ayağını denk at. Ben silâhla fazlaca oynarım. İşim bu benim. 
Silâhlara kötü muamele hiç hoşuma gitmez.» 

«Rica ederim, devam etme, Mayk.» 

«Pekâlâ. Maksadımı anlattım herhalde.» 

«Hem de tam manasıyla anlattın. Sinirlerim çok sağlam ol 


duğu halde bu sefer midem döndü.» —ı «Git, 
biraz sade kahve iç.» 

«Rica ederim, bu bahsi bırakalım artık, Mayk.» 

«Git, havuza gir öyleyse.» Sonra ona sırıtarak baktım. Yavaş yavaş 
keyfim yerine gelmeye başlamıştı, elimden geldiği kadar sırıtmaya gayret ettim. 
Lora ise hemen koşmaya başladı, sonra balıklama havuza daldı. Sonra hayli ilerden 
su yüzüne çıktı, havuzun kenarına gelip elleriye merdivenin iki yanındaki demirlere 
tutundu, beni beklemeye başladı. 


Merdivenden ağır ağır inerek suya girdim, en alt basamağa kadar geldim, 
sonra suyun dibine kalarak nefesim kesilene kadar havuzun dibinde kaldım. Suyun 
altından kana kana Lora'yı seyrettim. Kırılma yüzünden bacakları bulanık bir 
şekilde görülüyordu; baldırları Amazonların baldırları gibi kalınlaşmıştı. Kırılma 
karnının çukurlarını, çıkıntılarını ve eğrilerini alabildiğine büyütmüştü. Sonra 
suyun yüzüne fırladım, kenara kadar geldim, ellerimi havuzun kenarına koyarak 
bir sıçrayışta sudan fırlayıp havuzun kenarına oturdum. Nihayet uzanıp elinden 
tutarak Lora'yı da dışarı çektim. 

Kendisini sudan çıkardığım zaman, Lora : 

«Sinirlerin biraz olsun yatıştı mı?» dedi. Dalgın dalgın onun yanından 
ilerideki bir noktaya bakıyordum. 

«Evet,» dedim. «Aklıma birdenbire bir şey geldi de.» 

«Herhalde yine çifte hakkında değil, öyle değil mi, Mayk?» 
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«Hayır, onun hakkında değil.» 
«Söyler misin?» 
«Mühim bir şey değil. Hem ben kendim de doğru dürüst bilmiyorum 
henüz. Sadece bir nokta dikkatimi çekti.» 
«Çok garip bir bakış var gözlerinde.» 
«Farkındayım.» 
«Mayk...» 
«Ne var » 
«Bir yardımım dokunabilir mi sana?» 
«Hayır.» 
«Şimdi gideceksin, değil mi?» 
»Evet, gidiyorum.» 
«Yine gelecek misin?» Bu sualine cevap veremedim. 
«Bütün bu olup bitenler aramızda kalacak, değil mi?.-> 
«Kız avcılarının hüviyetleri anlaşıldı,» dedim. 
«Ama yine buraya geleceksin, değil mi?» Zihnim çok uzaklarda bir 
şeylerle meşgul, kafamı kurcalayan 


o noksan hususu araştırıyordu. 
«Evet,» dedim, «buraya sana dönmem lâzım gelecek.» 
«Onu seviyordun değil mi?» 
'«Seviyordum.» 
«Beni de bir nebze olsun seviyor musun?» 


Dönüp karşımdaki kadına baktım. Lora şimdi benimdi. Güzel, bir içimsu, akıllı 
ve benim tipimde bir erkeğin hoşuna gidecek bir kadının nasıl bir vücuda sahip 
olması lazımsa o biçimdeydi. Lora benim nazarımda daima çıplak, daima 
inanılmayacak kadar sevimli bir sarışın, inanılmayacak kadar tatlı, bronz renkli, 
bambaşka bir renkliydi. Göz kamaştıran şehevi bir varlıktı. 

— «Seni seviyorum, Lora,» dedim. «Acaba yanılmakta olabilir 
miyim?» Lora: «Hayır, sen dünyada yanılmazsın,» dedi. 

«Evvelâ onu bulmam lâzım. Velda'nm peşindeler. Vızır vızır onu 
arıyorlar. Bir av hayvanı gibi peşindeler, onu avlamaya çalışıyorlar. Senelerce 
evvel onu çok sevmiştim. Bu sebeple, hâtırasına hürmeten olsun ona bu kadar bir 
ilgi göstermeye borçluyum. Üstelik benden yardım da istemiş.» 

«Ara bul onu, Mayk.» Başımla sözlerini tasdik ettim. Şimdi muammanın 
ikinci anah 
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tan da elime geçmişti. 
«Onu bulacağım, Lora. Bugün şu hurda dünyada en mühim varlık o. 
Onun bildikleri milletlerin kaderlerini tâyin edecek. Ne yapıp yapıp onu 
bulacağım.» 
«Buraya tekrar döneceksin yâni?» 
«Bulduğum zaman döneceğim,» dedim. 


Lora uzanıp kollarını boynuma doladı, ellerinin arasında başımı tuttu, 
parmakları saçlarıma kenetlendi. Vücudunun her zerresi Vücuduma tazyik ediyor, 
vücudunu vücudumla buluşturmak için eorlanıyor, geri çekilmeye de hiç niyetli 
görünmüyordu. 

«O kızla senin için mücadeleye gireşeceğim,» dedi. 

«Neden?» 

«Çünkü sen artık benimsin.» 

«Kızım,» dedim. «Benden kimseye hayır gelmemiş. Bundan sonra da 
gelmez. Bana iyi bak. bir koçan mısırdan başka bir şey) değilim.» 

«Belki öyle Ama ben mısırı severim.» 

'«Bırak Allahını seversen, şakanın sırası değil.» 

Mayk.» 

«Rica ederim, Lora...» 

«Çok kibarca konuşuyorsun, Mayk... ama sesinin tonunda müthiş bir şey 
var, seziyorum. Velda'yı bulursan ne yapacaksın, onu bilmek istiyorum.» 


—* «Bilmiyorum.» 

«Yine bana dönecek misin?» 

«Açık söyleyeyim, onu da bilmiyorum.» 

«Ama neden bilmiyorsun, Mayk?» Başımı eğerek ona baktım. 

«Çünkü artık kendimin de ne biçim toir insan haline geldiğimi 
bilmiyorum. Bana bak... ben ne idim, biliyor musun? Biliyor musun ki, bir 
seferinde bir yargıçla bir jüri beni sigaya çektiler, anamdan emdiğim sütü 
burnumdan getirdiler. Beni didik didik ettiler. Herkes beni terketti, yalnız Velda 
yanımda kaldı... 

«O geçmiş zaman. Mazi oldu artık. Kimbilir kaç sene geçti üzerinden.» 

«Herhalde dokuz sene kadar falan.» «Evli miydiniz?» 
«Hayır.» 
«Öyleyse hiç olmazsa kısmen bana ait olduğunu iddia ede 
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bilirim. Ve gerçekten bir kısmın bana ait. Beni bırakıp geri çekildi, sonra 
gözlerimin içine son derece durgun bir bakışla baktı.» «Onu ara, bul, Mayk. Sonra 
da kararını ver. Onu Ibul, onunla yat, seviş. Ha, hiç onunla seviştin mi?» 

«Hayır.» 

«Benimle seviştin halbuki. Belki de sen ondan fazla benimsin.» 

«Belki öyleyim.» 

«Öyleyse ara, bul onu.» Elleri iki yanında, geri çekildi. «Az evvel bana 
söylediklerin doğruysa Velda bu kadarını hakediyor demektir. Onu bul, Mayk. 
Senin için herkesle dişimle tırnağımla savaşmaya hazırım... ama ölmüş olduğunu 
sandığın biriyle mücadele edemem. Kendisine minnet borcun bulunduğuna 
inandığın biriyle mücadele edemem. Bırak, ben de seni kendimce seveyim. Hiç ol- 
mazsa benim için kâfi bu. Ne demek istediğimi anlıyorsun değil mi?» 


Bir müddet, orada, karşılıklı ayakta durduk: Başımı eğerek ona baktım. Sonra 

gözlerimi başka tarafa çevirdim. 

«Evet, anlıyorum.» 

«Kararını verince de bana dön. Burada seni bekleyeceğim.» 

«Peki, Washington sosyetesini kim eğlendirecek.» Lora başını salladı. 
Saçları altın bir girdaptı âdeta. Sonra : 

«Washington sosyetesini de şeytan götürsün! Ben burada seni 
bekleyeceğim.» 


Velda! Lora! Ne kadar da benziyordu bu isimler birbirlerine. Hangisine 
dönecektim? Yedi yıl bomboş geçen bir ömürden sonra ikisinden hangisi benim 
olacaktı? O anda bildiğim kadarına göre hangisini seçecektim? Geçmiş mazi 
olmuştu. Şimdi bugünü yaşıyorduk. Yine de hangisini seçecektim? 

«Pekâlâ, Lora,» dedim. «Onu arayıp bulacağım, sonra da jeri sana 
döneceğim.» 

«Benim arabamı al.» 

«Eksik olma.» 


Şimdi onu da almam lâzımdı. Parmaklarım birdenbire Lora'nın kollarını 
kavradı, sonra onu kendisini öpebileceğim kadar yakma çektim. Dilimle ağzının 
içini tattım. Dilinin dilime kıvranarak dolanışıı beni kendimden geçirdi âdeta. Onu 
olanca kuvvetimle sıktım. Çünkü ergeç bu kadına dönecektim. Hissediyordum 
bunu. 

Kız Avcıları! Hepimiz de ayni şeyi istiyorduk. Hem de senelerce evvel var 
olmuş bir takım sebeplerden ötürü. İnsan avını sonu 
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Ha kadar götürecektik, ama sonunda katili kim haklayacaktı? Lora : «Ve bir kere 
döndükten sonra da bir daha benden ay-rılmamalısın,» dedi. «Başka çârem yok,» 
dedim. 

«Ama neden?» 

«Velda'nın muhakkak surette Avrupadan gelip bu memlekete girmesi 
lâzımdı. Ve Amerika'ya kimseye görünmeden nasıl gir diğini de zannedersem artık 
biliyorum.» 

«Onu bulacak, sonra da bana döneceksin, değil mi?» 

«Evet,» dedim, sonra hayatımda kendisinden başka hiç bir insanın 
mevcut olamayacağını bilsin diye ellerimi onun vücudunda gezdirdim. İşim bitince 
onu kollarımın arasında kendimden biraz uzakta tuttum, sonra onu orada bırakarak 
binaya döndüm, tabancamı kılıfıyla birlikte omuzuma taktım, ceketimi giydim, 
sonra o Babil kulesinden beter New York'a dönüş yolunu tuttum. 


ONBİBİNCt FASIL 


Bir kere daha gece olmuştu. Şehir, Kont Drakula'nın pelerini gibi zifiri 
karanlık bir örtüye bürünüyordu. Her şeyi bütün pisliğiyle, bütün çıplaklığıyla 
gözler önüne seren göz kamaştırıcı gün ışığıyla birlikte kaybolmuştu. Artık insana 
hayal gerçek gibi görünüyordu, her şeyi kaplayan toz ve pislik sun'i neon ışıklan 
altında zengin bir takım renklere bürünmüştü. Onca beton, çelik ve cam sadece 
geceleyin ve gecenin sun'i ışıklan altında yaşamak üzere kurulmuş gibi ışıl ısıldı. 

Lora'nm arabasını, Sekizinci Caddeyle Kırkikinci sokağın kesiştikleri köşede 
bulunan Sportsman'in oto parkına bıraktım, ilk yerden Hay Garner'e telefon ettim, 
Kırk dördüncü sokaktaki Mavi Kurdele birahanesinde kendisine bir randevu 
verdim. Sonra o birahaneye gitmek üzere yürümeye başladım. Bir yandan yürüyor 
bir yandan da düşünüyordum. Şimdi çok daha evvel düşünmem gereken bir takım 
şeyleri düşünüyordum. 

Her şey, bana imkânsızmış gibi geliyordu. Yâni Erlih'in, Velda'nın, Riçi Kol'un 
Avrupada Demir Perdenin berisinde ve ardında kapana kısılmış olarak geçirdikleri 
seneler... yâni yedi yıl... Bu zaman zarfında insan yaya olarak, beş defa dünyayı 
dolaşırdı. Ama işin gerçeği şuydu: hakikaten kapana kısılmışlardı. Velda veya Erlih 
amatör olsalardı yakayı çok çabuk ele verirlerdi, fakat bu işlerin kurdu oldukları 
için yakayı kurtarmayı bilmişlerdi. Daha doğrusu kıl kalmıştı enselenmelerine. 
Erlih sonunda kurşunu yemişti. Ama Velda kaçmıştı. Ve kaçabildiğine göre, demek 
Velda ondan daha kurnazdı. 


Ama, hiç te akla yakın gelmiyordu bu. 

Yine de bu, gerçekti. 

Hay, Mavi Kurdele'ye benden evvel gelip, bir masanın başına geçmiş, koca bir 
duble bol köpüklü siyah bira içiyordu. Bir baş işaretiyle garsonu çağırdım, garson 
biramı getirmeye gitti. Hay : 

«Bitti mi iş?» diye sordu. 

«Bitmedi, ama sonu neredeyse görünmek üzere.» 

«Burada konuşabilir miyiz?» 

«Nerede olsa konuşabiliriz. Ama anlatacaklarım öyle kolay kolay senin 
sütununa sığacak cinsten şeyler değil.» 

«Sen haberi sığdıracak yerin derdini bana bırak.» 


Hay arkasına yaslandı, sonra Lora'ya anlattıklarımı bir bir ona da anlattım. 
Ben konuşurken Hay zaman zaman notlar alıyor 
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du, çünkü artık not tutmaya başlamanın zamanı gelmişti. Ona ne biliyorsam hepsini 
anlattım; bildiklerimi, düşündüklerimi ve o işlere karışan herkesin hâdiselerin 
içinde oynadıkları rolleri anlattım. Hay ikide bir tuttuğu notlardan başmı kaldırıyor, 
bana kulaklarına inanamayan bir insanın ifadesiyle bakıyor, başını sallıyor, sonra 
yeniden not tutmaya başlıyordu. Nihayet bütün olup bitenleri genel manzarasıyla 
gözlerinin önüne canlandırabilecek hale geldiği zaman purosunu dişlerinin araşma 
hırsla kıstırdı. Heyecandan purosu söndü, sonra onu çıkarıp tabağının üzerine attığı 
gibi bir yeni puro tellendirdi. 


Hikâyemi bitirdiğim zaman Hay bana baktı : 

«Bir dinamit fıçısının üzerinde oturduğunun farkında mısın, Mayk?» 
dedi. 

«Farkındayım.» 

«Peki, nasıl oluyor da bu kadar rahat eturabiliyorsun karşımda?» 

«Çünkü işin asıl zorlu kısmı yeni başlıyor.» 

«Müthiş adamsın sen... 

«Bu hâdisede eksik olan ne, biliyorsun, değil mi?» 

«Ona ne şüphe. Senin kafandan zorun var. Her istikametten olanca hızla 
gelen müthiş bir fırtınaya tek başına göğüs germeye çalışıyorsun. Mayk, bu 
adamlarla tek başına mücadeleye çalışma.» 

«Lâf! Başka çârem yok. Tabii, pek güvenilir bir insan değilim. Hem 
derdimi anlatmaya çalışsam da kim dinler beni?» 

Şu Art Kikerbi işine yaramıyor mu?» 

«Onun kafasında bir tek düşünce var: Riçi Kol'u öldüreni ele geçirmek.» 

«Seninle ayni kanaatte değilim. Rikerbi, iyi bir Federal ajandır.» 

«Olsa bile ne olacak? İnsan bir tahkikatla şahsen ilgili olunca, öyle vatan 
millet falan gibi lâfları bir müddet kulak arkasına atar. Federal Büroda daha onun 
gibi bir sürü ajan var. Rikerbi bir katilin peşinde. Yalnız o katili ele geçirmek 
istiyor. Onu ergeç yakalayacağına da inanıyor. Nasıl Velda bir muammanın bir 
anahtarı ise, ben de başka bir muammanın anahtarıyım. Ergeç Riçi KoFun bana 
bırakmış olduğu şeyi bir yerden bulup çıkaracağıma inanıyorlar. Ben de onun bana 
ne bırakmış olduğunu artık biliyorum. Sen de biliyorsun, değil mi?» 
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Hay : «Evet,» dedi. «Riçi, sana Velda'nın gizlendiği yerin adresini bırakmış 
olmalı.» 

— «Tamam. O adresi biliyor muyum veya öğrenecek miyim, bilmiyorlar. 
Riçi'nin sırf benimle görüşene kadar can vermeyip beklediğini bildiklerini de çok 
iyi biliyorsun. Fakat onun bana gerçekten Velda'nm izine dair bir ipucu vermiş 
olup olmadığından bile emin değiller. Hiç bir şeyden emin bulunmuyorlar, fakat 
Velda'yı bulacağım ana kadar hayatta kalmamın şart olduğunu da biliyorlar.» 

Hay'ın gözleri derin düşüncelerle süslendi. 

«Hayatta kalmanın mı? Herifler iki defa seni zımbalamaya kalkıştılar, 
unuttun mu?» 

«Unutmadım, ama bana atılan iki kurşunun da birbirleriyle bir 
münasebeti yok. Onları bana profesyonel bir katil atmış olsaydı çoktan dedelerime 
kavuşmuş olurdum. Çünkü. her iki seferinde de gayet mükemmel ve ideal bir hedef 
teşkil ediyordum.» 

«Peki. öyleyse neden seni vurmaya teşebbüs ettiler?» 

«Neden ettiler, söyleyeceğim,» dedim. Ellerimi masanın üzerine 
dayayarak yarım doğruldum. O anda birini elime geçirsem paralayacaktım. «Her 
iki seferinde de beni bile bile vurmadılar, kurşunu kasten yanımdan sektirdiler. 
Beni mahsus tahrik ediyor, bu işe daha sıkı sarılmamı temine çalışıyorlardı. Benim 
vakit kaybetmeden çok seri hareket etmemi istiyorlardı. Bir insanı sinirlendirmek 
için de o adama sağdan soldan rastgele ateş etmekten daha mükemmel bir usül 
olamaz. Şayet gizlenmesi gereken bir şeyim olsaydı, o telâş arasında muhakkak 
belli edecek, açığa vuracaktım.» 

«Fakat hiç bir şeyi açığa vurmadın, değil mi?» 


Ona sırıtarak baktım; Lora'nın başının gerisinde duvarda asılı ithaflı, imzalı 
fotoğrafların üzerindeki camdan yüzümün aksini görüyordum. Gördüğüm çehre 
hiç te hoş bir manzara teşkil etmiyordu. Dişlerim kinle sıkılmış, yüzümün her 
çizgisinden nefret fışkırıyordu, bakışlarımda tarifi imkânsız bir vahşet vardı. 

«Hayır, vurmadım. O yüzden şimdi o itler için tam bir canlı hedefim, 
çünkü çok şeyler bildiğimi biliyorlar. Velda'nın nerede olduğunu bilmediğimi ve 
bundan sonra ayaklarına köstek olmaktan başka bir işe yaramayacağımı da 
biliyorlar. Şu anda beni avlamak üzere peşime düşmüş olduklarına kalıbımı 
basarım.» 

«Mayk... Pat'ı yardıma çağırsan...» 

«Bırak bu lâfları, Allahını seversen. Pat artık benim dos 
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tum değil. Herifçioğlu derimi yüzüp karakolun kapısına asmak için ne mümkünse 
yapıyor. Bunu hatırından çıkarma.» 

«İyi ama bu işin mahiyetini bilmiyor mu?» 

«Hayır. Allah belâsını versin onun!» 


Hay kaşlarını çatarak gözlüklerini yukarıya, alnın üzerine kaldırdı. «Peki, ne 
yapacaksın şimdi?» 

«Ne mi yapacağım? Yapacağım şeyi sana anlatayım. Bu işin eksik olan 
tarafını meydana çıkarmaya çalışacağım. Onca yıldan sonra hamlaşmış, formumu 
kaybetmiş olmasaydım çoktan onu bulur, meydana çıkarırdım. Bu işin dosyasını 
kapatacak gerçeklerin peşini kovalayacağım. Ve sen de bu işte benimle beraber 
olacaksın.» 

«Ama az evvel dedin ki...» 

«Öyle mi?Ben hiç bir şey demedim. Velda nerede, bilmiyorum, fakat 
bildiğim başka bir takım şeyler var. Kiçi Kol geri dönmemesi lâzım gelirken bu 
memlekete döndü, ve beni arayıp bulmak için yollara düştü. Bu hareketinin çok 
önemli bir mânası vardı, ama işin o faslını yüzüme gözüme bulaştırdım ben. Hem 
de nasıl bulaştırdlım.» 

«Ama nasıl oldu bu?» 

«Nasıl anlayamıyorsun, Hay? Bir düşünsene... Hiçi denizciydi... 
Velda'yı muhakkak çalıştığı gemiyle gizlice Amerika'ya getirdi ve yine kaçak 
olarak Amerika'ya soktu. Velda'yı Avrupada bırakamadı. Onu bu memlekete 
getirdi.» 


Hay söylediğim sözlerin mânasını kavrayarak purosunu ağır ağır indirdi. Ben 
devam ettim : 

«Riçi'nin Velda'yı gemisine kaçak sokarak Avrupa'dan kaçırması ve 
Amerika'ya getirmesi icap etti. Yoksa Velda'yı da temizleyeceklerdi. Uçağa binmiş 
olsalardı, o uçağı Atlantiğin üzerinde berhava edeceklerdi. Velda herhangi bir 
gemiye müstear bir isimle yolcu diye binseydi onun hangi gemiye ve ne isim 
altında binmiş olduğunu da kısa bir araştırmadan sonra meydana çıkaracaklardı. 
Ondan sonra da Velda'yı güverteden yuvarlamaları işten bile olmayacaktı. Kiçi 
bütün bu ihtimalleri düşündü ve onu Avrupa'dan gizlice kaçak olarak çıkardı. 
Velda'yı evvelâ kendi gemisine, sonra da yine kaçak olarak Amerika'ya soktu.» 

«Bu çok kolay bir işmiş gibi konuşuyorsun.» 

«Tabii kolay. Riçi Kol bu işte mensup olduğu geminin mürettebatı 
içinde başkalarından da yardım görmedi mi sanıyorsun? Gemiciler kaptanlara ve 
gümrüğe kafa tutup onları atlatmaya ba 
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yılırlar. İşin tertipçisi Kol olduğu müddetçe diğer tayfaların hiç bir şey umurunda 
değildi. Bici Kol bir şilepte tayfalık ediyordu. İşini bilen kurnaz bir tayfa da bir 
şilepte istediği dümeni çevirebilir. Sana bu sözlerimi ispat için misaller sayayım 
mı?» 

«Lüzum yok. Bu is, mümkün, biliyorum.» 

«Pekâlâ, öyleyse. Sana şimdi bu işin püf noktasını açıklayayım. 
Avrupa'yı terkettikleri zaman, Riçi, Ejder'in Velda'nın peşinde olduğunu biliyordu. 
Kaybedecek hiç vakitleri yoktu. Kendi başına hareket etmesi gerekiyordu. Bu o 
sıralarda dünya yüzündeki en mühim hâdiseydi. O çapta bir iş için de talimata ve 
aldığı emirlere karşı gelinebilirdi. Riçi, Velda'yı Avrupa'dan kaçırdı... fakat 
düşmanı küçümsemek gibi bir hata da yapmıyordu. Onların ergeç Velda'nın nasıl 
kaçırıldığını tahmin ederek bir ileriki iskelede pusu kurup bekleyeceklerini 
biliyordu.» 


«Nitekim bekliyorlardı,» diye devam ettim. Ejder gerçekten Amerika'da 
yanaştıkları ilk iskelede onları bekliyordu. Riçi gemiden karaya çıktıktan sonra, 
Ejder onun Velda'yı daha evvel gizlemiş olduğu bir yere gitmekte olduğunu 
zannederek Riçi'nin peşine düştü, fakat Kol'un tahmin ettiği gibi hareket etmediğini 
farkeder etmez derhal vaziyeti kavradı, Kol'u vurdu. Sonra hâdise mahalline 
toplanan kalabalık yüzünden oradan uzaklaşmaya mecbur kaldı. (İhtiyar Diyu 
ancak sonradan hatırıma geldi. Bu arada benim mevcudiyetimi de öğrendiler. 
Bunları nasıl öğrenebildiler, sorma... dünyanın her yerinde ellerinin altında her 
türlü imkân mevcut. Sonra Ejder gitti, Diyu'yu öldürdü, Riçi Kol'un bana verilmek 
üzere ona bırakmış olduğu mektubu bulamadı, sonra benim izimi takip ederek 
Velda'yı bulmaya karar verdi, peşime düştü.» 

Hay'm kaşları yine satılmıştı. Devam ettim : 

«Ejder peşime düşüp beni takibe başladı, ama benim izimi takiple 
Velda'nın gizlendiği yeri bulabilmesine imkân yoktu. Çünkü ben bilmiyordum 
onun yerini. Fakat çok geçmeden benim tahmin ettiğim şeyi o da hesaplayacak. 
Yâni, Riçi Kol'un gizlice gemiyle Avrupa'dan getirdiği Velda'yı karaya çıkarırken 
ona başka birinin de yardım ettiğini ve o üçüncü şahsın hâlen Velda'nın yerini 
bildiğini muhakkak hesaplayacaktır.» 

«Peki, şimdi ne yapmak niyetindesin?» Hay'm bu suali soran sesi 
benimki kadar sakindi. 

«O gemiye binip Riçi'ye Velda işinde kimin yardım etmiş olduğunu 
öğrenmek.» 
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«Ne şekilde?» 
«Benimle gel, sana New York'un en berbat batakhanelerini 


göstereceğim.» Hay, ayağa kalkarak : v— «Yeni şeyler görmeye daima hazırım,» 
dedi. 


Akk 


Taksiyi, Benni Grissi'nin barının önünde durdurttum, şoförün parasını verip 
indim. Arkamdan da Hay indi. Hay nereye geldiğimizi görünce hayretinden hafif 
tertip bir ıslık çaldı, sonra bana : 

«İnşallah nereye geldiğimizin farkındasındır,» dedi. Bardan içeri girdik. 
Şeker Oğlanla öteki yerden bitme arkadaşı hâlâ ilk gelişimde oturdukları masada 
oturuyorlardı. Şeker Oğlan beni görünce suratı pis bir sırıtışla çarpıldı, sonra 
başının seri bir hareketiyle bara doğru baktı. Grissi ona başıyla bir işaret yapıp bizi 
rahat bırakmasını bildirdi, sonra tek kelime söylemeden bankoya yürüdük. 
Bankonun önüne geldiğimizde Art Rikerbi'nin bana vermiş olduğu özel hafiyelik 
ve silâh taşıma ruhsatımı uzattım, Grissi'nin burnuna kadar sokarak iyi görmesi için 
bir kaç dakika bekledim. 

«Yine geçen seferki gibi işi zor oyununa dökmeye kalkışırsan, burasını 
tararım delikli demirle,» dedim. «Ve seni de haklarım bu arada.» 

«Rica ederim, Mayk, bunları da...» 

«Ağır ol,» dedim. «Beylis Henri buralarda mı?» 

«Evet. Az evvel tuvalete gitti.» 

«Sen burada bekle, Hay.» 


Barm nihayetindeki kapıya yürüdüm, onu açıp içeri girdim, orada kara kalemle 
üzerine «ERKEKLERE MAHSUSTUR» yazılı kapıyı ifip içeri girdim. Emektar 
Beylis lavabonun başında ellerini yıkamakla meşguldü. Beni aynadan bakarak 
gördü ve tanır tanımaz da suratı asıldı, dudakları buruştu. Arkasına dönerek ellerini 
göğsüme dayadı : 

— «Mayk, oğlum, ben bir daha senin işlerinde yokum. İşin ne olursa olsun, 
beni karıştırma. Son defa sana yardıma kalkıştığımda ağzımın payını aldım. O dersi 
ömrümün sonuna kadar unutamam artık. Açık söyleyeyim, korktum, Mayk. Hem 
ben çabuk korkarım. Artık unumu elemişim. Hayattan bana geri kalan üç, beş 
seneyi rakat geçirmek isterim. Anlaşıldı mı?» 
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«Evet.» 
«Öyleyse buraya benden ne istemeye geidinse onu hemen unut. Sakın 
yine bana eski günlerden bahsedip gazetecilik damarlarımı kabartmaya çalışma.» 
«Merak etme, bu defa kimse sana ateş etmeyecek.» Beylis başıyla 
sözlerimi tasdik etti, sonra omuzlarını silkti : 
«Seninle nasıl münakaşa edebilirim? Ne öğrenmek istiyorsun?» 
«Riçi Kol hangi gemide çalışıyordu?» 
«Vanessa'da.» 
«Son seferinde hangi rıhtıma yanaştı Vanessa?» 
«On ikinci rıhtıma bağlıydı, fakat artık sana bir hayrı olmaz onun.» 
«Neden olmasın?» 
Çünkü evvelki gün tekrar navlun alıp denize açıldı da ondan.» 


İçimden gelenleri yine içimden söyledim. Kafam artık çok ağır çalıştığı için 
bütün fırsatları bir anda elden kaçırıvermiştim. Bir, iki gün yüzünden her şey berbat 
olmuştu. 

«O gemide ne vardı ki, bu kadar meraklanıyorsun, Mayk?» 

«Tayfalardan birini görmek istiyordum.» 

«Ya? Ben de gemiyi görmek istiyorsun sandımdı. Belki mürettebattan 
bir kaçını yine görebilirsin- Hatırlayacaksın, Vanessa tayfaları sendikalarına arka 
verip geçenlerde gemi sahipleriyle bir patırtı çıkarmışlardı. Mürettebat gemide 
verilen yemeklerin kötülüğünden şikâyetçiydi, o yüzden gemi tekrar sefere 
çıkarken Vanessa'nın mürettebatının yansı gitmedi, karada kaldı. Sendika onlara 
gemiye binmemeleri emrini verdi.» 


Birdenbire kaçtı sandığım fırsat yeniden önüme çıkıvermişti". Vakit varken o 
fırsata dört elle sarıldım. 

«Beni dinde, Beylis... Riçi Kol o gemide tayfalık ederken kiminle 
arkadaşlık ediyordu?» 

«Bu da sual mi, Mayk, açık denizde...» 

«Gemide hiç samimi dostu yok muydu Riçi'nin?» 

«Hiç sanmam.» 

«Bırak! Bırak, bu ağızları şimdi! Bir adam aylarca bir gemide tayfalık 
eder, yedi denizleri dolaşır da mürettebat arasından üç beş arkadaş edinmez olur 
mu?» 

«Evet, doğru... Valla, Riçi santranç oynamaya meraklıydı. Gemide 
kendine santranç oynayacak birini bulmuştu... dur baka 


— 193 — 


yun, adı neydi? tamam, Red Markam... evet, o Red Markam. Birlikte içer ve daima 
beraber satranç oynarlardı. Allah var ya Markam da müthiş bir santranç 
oyuncusuydu. Bir seferinde...» 

«Nerede bulabilirim bu Markam dediğin adamı?» dedim. 

«Anni Stayn'in batakhanesini bilir misin?» 

«Şu tahta kurusu yuvası oteli mi?» 

«Evet. Oraya git, Markam'ı orada ara. Gündüzleri kafayı çeker çeker, 
akşamları da erken yatıp uyur.» 

«Sen de bizimle gelmez misin?» 

«Mayk, sana demin söyledim...» 

«Ama Hay Garner de dışarıda bekliyor.» Beylis bana bakarak sırıttı : 

«Öyleyse yürü bakalım. Hay buradaysa tabii ben de gelirim. Ben zabıta 
muhabirliği yaparken o hâlâ matbaalarda çıraklık ediyordu.» 


Akk 


Anni Stayn'm batakhanesinin adı Liman Oteli'ydi. Geceliği bir dolara bir 
domuzluktu ve salaşlığına bakılırsa bir dolar o otel için hayli yüksek bir meblâğdı. 
Bu sebeple müşterileri sadece arada bir otelde kalan işçilerle limanda bulunan 
denizcilere inhisar ediyordu. Liman Oteli harap, pis bir yerdi, dezenfektan ve idrar 
kokuyordu. O kokuları da bir rutubet kokusu kısmen bastırıyordu. 

Cumhur cemaat otelden içeri girince müracaat masasındaki kâtip donakaldı, 
hiç sormadan otel defterini ekseni etrafında hızla çevirdi. Başını derde sokmaya 
hevesli olmadığı belliydi. Red Markam'ı ikinci kattaki üçüncü odada bulduk. Kapı 
yarı aralıktı içeriden dışarıya da içki kokusuyla karışık bir sarhoş horultusu 
taşıyordu. 

Kapıyı itip açtım, elektriği yaktım. Tavanda yanan abajursuz altmış mumluk ampul 
odayı sapsarı bir ışıkla dolduruverdi. Red Markam, yanıbaşında boş bir viski şişesi, 
karyolada yarı giyinik, kıvrılmış yatıyordu. Ağzından derin derin soluyordu. Ceketiyle 
şapkasını karyolanın başucundaki bir iskemlenin arkalığı üzerine koymuştu. İskemlenin 
oturulacak yerinde de ufak bir satranç tahtası ile üzerinde bir oyun esnasında yarıda 
bırakılmış vaziyette piyonlar vardı. 

Red Markam'ı uyandırmak için yüzünü, göğsünü, boynunu on 
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dakika soğuk, ıslak havlularla ovmak ve bayağı sarsmak icap etti. Gözlerinde hâlâ 
viskinin verdiği cam gibi bir matlık vardı; ne istediğimizi de bir türlü 
kavrayamıyordu. Bir yarun saat daha mırıl mırıl mırıldanarak konuştu, fakat hiç 
bir dediği anlaşılmıyordu; sonra yavaş yavaş ayılmaya başladı, yüzünde seri 
halinde birbirinden farklı heyecanların ve hislerin ifadesi belirdi. Önceleri bir hayli 
korkmuştu, fakat Beylis Henri'yi görünce korkusu biraz geçer gibi oldu, fakat 
ihtiyara bir nazar atfettikten sonra ona bir sarhoş edasıyla sırıtarak bakmaya 
başladı, tıkandı, sonra vücudu kuru bir hıçkırıkla sarsılmaya başladı. Allahtan ki, 
midesi boştu. O sayede bir de kusmuğuyla uğraşmak felâketinden olsun kurtulduk. 
Nihayet Hay bir bardak su getirdi, suyu ona yudum yudum içirdim. 
Nihayet : «İsmin ne senin bakayım ahbap?» dedim. Denizci haykırdı : 
«Yoksa... polis misiniz?» 
«Hayır, dostunuz.» 
«Öyle mi?» Başı iki yana sallandı, sonra tekrar dönüp bana baktı. 
«Satranç bilir misin?» 
«Ben bilmem,Red, ama bilen bir dostum vardı. Herhalde tanırsın. Adı 
Riçi Kol'du.» 


Markam gözlerini kısarak baktı, o ismi hatırlayarak ciddi bir edayla sözlerimi 
tasdik etti. 
— «Riçi... çok iyi oynardı. Evvet! Erkek adamdı.» Ona sordum : «Onun gemiyle 
getirdiği kız hakkında bilgin var mıydı?» r 
Red Markam ağır ağır kaşlarını çattı, dudaklarını şapırdattı, sonra beynini 
saran bulutlar biraz dağılır gibi oldu, bir sarhoş jestiyle suratını buruşturarak pis 
pis sırıttı. 
— «Tabii. Çok... matraktı.» Hıçkırdı, tekrar sırıttı. «Matrak. Riçi... onu... 
ambara... saklamıştı.» 
Yavaş yavaş hedefe yaklaşıyorduk. Göz kapakları mahmur mahmur indi 
Markam'ın. Halbuki tekrar sızmadan biraz daha ayık kalmasını istiyordum. 
«Peki, o kız nerde şimdi, Markam?» diye sordum. Markam bana sadece 
bulanık gözlerle bakmakla iktifa etti. 
«Topla kendini biraz, Allahın belâsı, düşün. Nerde?» 


Bir saniye kadar bir müddet ya bağırmamdan, ya da kolunun üzerine koymuş 
olduğum elimden hoşlanmadı, bana havlarcasma bağırmaya hazırlanıyordu ki, 
Beylis Henri söze karıştı : 

— «Haydi, uzatma, Markam. Kızın yerini biliyorsan, söyle bize.» 
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Markam ona sanki kendisini ilk defadır görüyormuş gibi baktı. Gözleri 

açılarak, mes'ut : 

«Henri, sen ha?» dedi. 

«Sana uzatma dedim, Markam. Şu Vanessa ile gelen kızı soruyoruz. 
Riçi'nin sevgilisini.» 

«Anlaşıldı, anlaşıldı. Şu... müthiş matrak. Onu tanıyor musun?» 

«Evet, ama yerini bilmiyoruz. Nerdeyse söyle yerini bize.» Red Markam 
körkütük sarhoş bir insanın edasıyla omuzlarını silkti: 

«Bilmem. Ben... yalnız... kızı... güverteye çıkardım. O kadar...» 


Beyüs ne yapacağını bilemeyen bir insanın edasıyla bana baktı. Şimdi 
inisiyatifi ele almıştı. İşin mahiyeti hakkında hiç bir bildiği yoktu, onun için benden 
bir ipucu almaya çalışıyordu. Sonra vaziyeti kavradı, Markam'm omuzuna 
yapışarak onu sarstı : 

«Kız karaya çıktı mı? Şimdi orada mı?» ^ Markam için için güldü, sonra 
başı yine iki yana döndü : 

«Çıktı... Karada... Tabii... Sahilde.» Sorulan sualin mânasını tamamen 
anlayarak tekrar güldü : 

«Onu... Deniş... Vallas... bir sandığın içine... gizledi. Çok komikti.» 


Beylis'i hemen iterek Markam'm beylik karyolasının kenarına oturdum. 
«Gerçekten çok matrak bir iş olmuş. Peki, ama nereye yolladılar o büyük sandığı?» 

«Sandığı mı?» 

«Kızı bir sandığın içine gizlemişler. Onu sandık içine gizleyip sonra 
sandığın kapağını kapatanın Deniş Vallas olduğunu az evvel söyledin ya? Öyle 
değil mi?» 

«Evet. Öyle.» Markam bunu tamamen ayılmaya çalışan bir sarhoşun 
nefse güven dolu ifadesiyle söylemişti. 

«Peki, kim aldı sandığı?» 

«İşte asıl orası matrak işin.» 

«Biliyorum, yalnız sandığı kim aldı onu söyle bize? Kim 


aldı onu?» Markam bir kere daha o malüm jestiyle omuzlarını silkti. 
— «Bi... Bilmem.» Ona : «Muhakkak biri gelip aldı,» diye hatırlattım. Red 
Markam'm dudaklarında beliren tebessüm gerçekten çıl 

gıncaydı. Sır saklayan bir ayyaşın çarpık tebessümüydü bu. 
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«O da... Riçi'nin oyunu... Bir... ahbabına... telefon etti. Dennis te... 
sandığı... ona verdi.» Tekrar bir kahkaha attı. 

«Çok komikti.» Hay : «Hem de nasıl,» diye onun sözlerini tasdik etti. 
Başımla tasdik ettim. 

«Evet. Şimdi şu Deniş denilen herifi bulmamız lâzım.» Beylis : «Buraya 
hayli yakın bir yerde oturur,» dedi. 

«Senin de tanımadığın yok.» 
«Ne zamandır bu yolların yolcusuyuz, Mayk.» 


Markam'ı oturduğu yerde bırakıp kapıya yollandık, fakat tam odadan 
çıkacağımız sırada ayyaş arkamızdan seslendi : 
«Hey, bir dakka dursana!» Beylis : «Ne var, Red?» diye sordu. 
«Bu... bu ne iştir? Herkes... Dennis'i soruyor? 
«Ne dedin...?» 


Elimi uzatıp kolundan tuttuğum gibi Henri'yi susturdum. Tekrar karyolanın 
başucuna geldim. 

Başka kim sordu Dennis'i, Markam?» 

«Herifin biri... ver şu şişeyi bana.» Şişeye uzandı, fakat ilk uzanışta ona 
yetişemedi. Nihayet yetişip şişeyi dikti, içindeki şuymuş gibi lıkır lıkır içti, sonra 
şişeyi yere bıraktı. 

«Ne biçim adamdı Dennis'i soran, Markam?» 

«Ah.!» Başı geriye, duvara dayandı, «iri yarı biri. Senin gibi dev yapılı.» 

«Devam et.» 

«Zorlu biri. İt oğlu itin... Zorlu biri. Hiç... gördün mü öyle canavar tipli 
erkekleri? Kızıl Derililere benziyor. Tıpkı Şu filmlerdeki Kızıl Derili fddailere...» 


Sözlerinin sonunu bile beklemedim. Gözlerimi Hay'e çevirip baktım. 
Yukarıdan aşağı buz kesilmiştim. 

«Ejder,» dedim, «bizden bir hamle ileride demek.» Hay'ın yüzünde 
sakin bir bakış vardı. 

«Hah, ben de neredeyse onu sana söylemeyi unutuyordum,» dedi. 

«Ne?» 

«Ejder'i canım. Avrupa'daki adamlarım bu Ejder isminin ki mi temsil 
ettiğini bildirdiler. Bu Ejder'in bir değil, iki adam olması muhtemel. Gerçekte 
birinin adı Göz, diğerininki Diş'miş. Gözegöz, Dişediş. Ekip halinde çalıştıkları 
zaman ikisini birden sadece 


— 197 — 


Ejder diye adlandırıyorlarmış.» 

— «Mükemmel,» dedim. «Bundan âlâsı olamaz. Bir bu eksikti. Zaten açık 
vererek çalışıyoruz. Şimdi de ikiye karşı bir» Ağzımın fena halde tadı kaçmıştı. 
«Bize şu Dennis'in oturduğu yeri göster, Beylis. Burada daha fazla kalamayız.» 

Beylis : «Benden paso,» dedi. «Siz işinizi kendi başınıza görün. Ortada dönen 
şeyler benim hiç hoşuma gitmiyor. Size Dennis'in adresini söyleyeyim, ama beni 
bu işten mazur görün. Ben artık sizinle öyle karanlık yerlere gitmem. Derhal 
Grissi'nin meyhanesine dönüyorum. Ve orada öylesine körkütük sarhoş olacağım 
ki, beni bulamayacaksınız. Bulsanız bile işinize yarayacak halde olmayacağım. Bir 
şeyler de olursa yarınki gazetelerden okurum.» 

— «Benim için o kadarı da makbul, ahbap. Şimdi şu Dennis'in adresini ver 
bana bakayım.» 


Dennis Vallas'm oturduğu pansiyon Dokuzuncu Cadde'ye çıkan dar ara 
sokaklardan birindeydi. Kahverengi taştan yapılmış bina, tıpkı o sokak üzerindeki 
iki sıralı bütün evler gibi tutuşup kav gibi yanmak için bir kibrit bekleyen cinstendi. 
Döşeli oda diye pansiyon verilen odalar da duralitle bölünmüş daracık birer 
hücreden başka bir şey değildi. Pansiyoncu karı evin ön kapışma çıktı, bana bir 
kere baktı, sonra : 

«Aynasızlarla işim yok benim,» dedi. Fakat Hay ona bir on dolarlık 
banknot uçlanınca kadının tombul suratı hemen aydınlandı, sonra ilâve etti : 

«Demek yanılmışım. Polis dediğin adama metelik vermez Peki, ne 
.istiyorsunuz?» 

«Dennis Vallas'ı görmek. Tayfadır kendisi ve...» 

«En üst katta, ön tarafta bir odada kalıyor. Çıkın yukarı. Bir ziyaretçisi 
gelmişti demin.» 


Başımla Hay'a bir işaret çaktım, sonra merdivenden yukarıya fırladım. Hay da 
hızla arkamdan geliyordu. Emektar 45 ligi çekmiş koşuyor, merdivenleri dörder 
dörder alıyordum. Dört, beş dakikada en üst kata vardım. Ayaklarımızın altındaki 
merdiven halısından her basışta toz kalkıyordu, fakat merdivendeki halı sayesinde 
yukarıya kadar hiç ses çıkarmadan çıkmıştık. Dennis Vallas'm ka 
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pısına vardığımda içeriden hiç bir ses gelmiyordu. Eşiğin altından kalem 
inceliğinde ışık sızıyordu. Kapının tokmağını kavrayıp çevirdim, itip kapıyı açtım. 
Kımıldayan sinek görsem delik deşik etmeye hazırdım. 

Fakat hiç bir şeyi delik deşik etmeye hacet yoktu. Çünkü yerde elleri arkasına 
bağlanmış ve gırtlağı bir kulağından ötekine kesilmiş bir adam yatıyordu. Onun da 
Dennis Vallas olduğuna şüphe yoktu. Katili ise çoktan voltasını almıştı. 

Şişko pansiyoncu kadın cesedi gördğü zaman avazı çıktığı kadar bir çığlık attı, 
sonra ölünün Dennis olduğunu söyledi. Sonra iki yanma yalpa yapa yapa alt kata 
indi. Dili tutulmuş olduğu için konuşamıyordu, eliyle duvardaki telefonu işaret etti. 
Dört ayrı numaraya telefon ettikten sonra nihayet Pat'ı buldum, kendisine bir ceset 
daha bulmuş olduğumu söyledim. Pek insanı şaşırtacak cinsten bir cinayet değildi 
bu. Pat, bana gayet soğukkanlı, cinayetle il gili hususlar hakkında bazı sualler 
sordu, sonra kendisini cinayet mahallinde beklememi söyledi. Sesinde halinden 
fevkalâde memnun bir insanın hali vardı. Beni nihayet faka bastırmış olduğunu ve 
belki de vaktiyle demiş olduğu gibi şimdi belimi kırma fırsatını eline geçirdiği 
belliydi. 

Kulaklığı yerine astığını sırada Hay merdivenden inip yanıma gıldi, cmuzuma 
dokundu. 

«Yukarıdaki adamın bir şeyine dikkat etmedin,» dedi. 
«Neyine?» 
«Yerdeki o derya gibi kanın hepsi adamın gırlağımdaki kesikten değil. 
Karnını bıçakla delik deşik etmişler. Dişleri sıkıh, ağzı da kapalı. Kan başka 
taraftan da akmış.» 
«Yâni işkence mi etmişler demek istiyorsun?» 
«Öyle görünüyor.» 


Pansiyoncu kadın odasına kapanmıştı, sinirlerini teskin için hemen doldurduğu 
bir bardaktan içki içmekle meşguldü, başına açtığımız dertlerden dolayı bizden 
nefret ediyormuş gibi bir hali vardı. Kendisine Dennis Vallas'ın ziyaretçisinin ne 
zaman gelmiş olduğunu sordum, iki saat kadar evvel geldiğini söyledi. Adamın çı- 
kıp gittiğini duymadığı için onu hâlâ Dennis'in odasında bulunuyor zannetmişti. 
Kadının o ziyaretçiye dair eşkâli kısaydı, ama o kadarı bile bana yetti. Ziyaretçi, 
kadının tarifine göre, Kızıl Deriliyi andıran dev yapılı, sert bakışlı biriydi. 

Bir dakika daha oyalanırsam polis devriye arabası bizi evden 
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çıkmadan yakalayacaktı. Halbuki Pat geldiğinde orada olmak isle miyordum. 
Hay'ı hemen koridordan evin önüne çektim : 

«Ben voltamı alıyorum,» dedim. 

«Pat'ın hoşuna gitmeyecek hu iş.» 

«Şimdi o iş üzerinde konuşmak için vakit yok. Sen onan ağzına bir 
parmak bal çal, vaziyeti idare et.» 

«Ona her şeyi anlatayım mı?» 

«Evet. Bu mesele hakkında ne biliyorsam, hepsini, en ufak teferruatına 
kadar ona anlat. Vaziyeti artık öğrenmesinin vakti geldi.» 

«Peki, sen ne olacaksın?» 

«Bana bak, Hay, neler oldu, gördün. Ejder ben ne düşündüysem hepsini 
düşündü, aynen benim tahmin ettiklerimi tahmin etti, ayni sonuçlara vardı. 
Vanessa, New York'ta rıhtıma yanaştığı zaman Ejder buradaydı ve Riçi Kol da 
onun burada kejıdisuli beklediğini anladı. Bunun üzerine, Riçi, açıkgöz bir dostunu 
yardımına çağırdı, içinde Velda'nın bulunduğu sandığı gelip gemiden almasını ona 
bildirdi, sonra ona sandığı nereye götürmesi gerektiğini bildirdi. Nihayet gemiyi 
terketti. Fakat kendisini pusuda bekleyenin karaya ayak bastığı anda peşine 
düşeceğini de hesaplamıştı Bu tahmininde de yanılmadı. Fakat Ejder'i arkasından 
sürükleyerek herifleri gemiden uzaklaştırdı; sonra ihtiyar Diyu'nun tütüncü 
dükkânına giderek benimle temasa geçmek için onunla münasebet tesisine çalıştı. 
Ahpabının Velda'yı taşıyan sandığı götüreceği yerin adresini bir pusulaya yazarak 
bana vermesi için Diyu'ya bırakacaktı.» 

«Yâni önümüzde bu işin düğümünü çözmek için bir ham 


lelik mesafe kaldı. —< «Evet. Riçi'nin o dostunun kim olduğunu bulmak...» 
«Riçi'nin bir dostuna gemiden telefon edip kendisini yardıma çağırmış 
olduğunu söylüyorsun. Aradan bir hayli zaman geçtiği için artık o telefonun kime 
edilmiş olduğunu çıkartamazsın.» 
«Benim onu aramaya ihtiyacım yok ki.» 


Hay başını salladı. «Riçi Kol gerçekten FBI'nı mühim bir ajanı idiyse o zaman 
hiç bir dostu yok demektir.» 
«Bir tek dostu vardı,» dedim. 
«Kim?» 
«Velda.» 
«Ama...» 
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«Bir arkadaşı olduğuna göre ikinci bir arkadaşı daha olabilirdi. Riçi'nin 
o arkadaşı da II . Dünya Savaşı yıllarında kendisiyle birlikte istihbarat işlerinde 
çalışmış biri, durumun ciddiyetini bilen biriydi. Kiçi onun durumun vehametini 
anlayıp derhal harekete geçeceğini ve kendisine havale edilen işi de yüzüne gözüne 
bulaştırmadan halledeceğine inanıyordu.» 

«Kim bu adam, Mayk?» Ona söylemedim. «iş bitince sana telefon 
edeceğim. Bunu da söyle Pat'a,» dedim. 


Caddenin nihayetinden bir polis devriye arabası göründü. Hemen merdiveni 
indim, ağır ağır yürüyerek tam aksi yöne yollandım. Dokuzuncu Caddeye 
vardığımda bir taksi çevirdim, sonra şoföre beni liora'nın arabasını parkettiğim yere 
götürmesini bildirdim. 


ONÂKİNCİ FASIL 


Tahminlerim yanlışsa, kız avcıları Velda'yı ellerine geçire lerdi. Ve Velda 
ölecekti. Kız avcılarının istedikleri bir tek vari di: Velda'nın ölümü. Allah 
kahretslindi bu herifleri! Allstlı kahret' sin! Kendilerini de, plânlarını da! Bu 
adamlar ölümden ve mahva) mekten başka hiç bir şey biliniyorlardı. Dehşetin, kan 
dökmenin değerini biliyorlardı ve kendilerinden başka kim varsa hepsin| yok etmek 
irf.n bütün ölüm silâhlarını ve usüllerini tekrar tekrar kullanıyorlardı. 

Yalnız bilmedikleri bir şey vardı. Kullandıkları silâh bir gün kendilerine dönüp 
suratlarının ortasında patladığı zaman ne yapa* caklarım bilemeyeceklerdi. Velda ölürse, ne 
biçim bir insan avın» çıkacağımı da ben biliyordum. Bu herifler insan avını bildiklerini 
sanıyorlardı. Lâf! Bir de ben insan avma çıkayun da insan nasıl avlanırmış görsünlerdi. Nasıl 
kan dökülür, onu bile doğru dimisi bilmiyorlardı. Ölüm mü? Ölüm ne biçim olurmuş 
göreceklerdi Velda'nın kılına dokundukları takdirde. Ne kadar zorlu, ne kadar kurnaz 
olurlarsa olsunlar, hepsini haklayacaktım. Hepsini. Nerede olurlarsa olsunlar onları bulacak, 
birer birer hepsinin derilerini yüzecektim. Tam ortalarına bir Azrail tırpanı gibi dalacak ve 
onları öylesine biçecektim ki, dünyaya geldiklerine pişman olacaklardı. Temizlik sırasında 
kim varsa beyinlerini dağıtacağım ana kadar r:ı hat nedir, huzur nedir bilemeyecek, kaçacak 
delik arayacaklardı. 

İnşallah tahminlerimde yanılmıyordum. 

Dennis Vallas sandığı teslim alacak şahsı tanıyordu. Muhakkak, onunla sandığı 
teslim alacak şahıs arasında şifreli bir takım tanış ma sinyalleri teati edecek kadar 
vakit olmamıştı. Dennis bu işin şakasının olmayıp altında çok daha ciddi bir 
problem olduğunu bilseydi, bu işe karışmaktan vazgeçmesi bile kuvvetle 
muhtemeldi. Hayır, sandık devri işinin alelacele yapılması gerekmiş ve bu Den* 
nis'i ürkütmemişti. Dennis sandığı, ismi kendisine daha evvel bildirilen bir başka 
şahsa devretmişti, sandık bir hayli büyük olduğu için onu nakletmek üzere 
muhakkak bir kamyon veya bir kamyonet kullanılmış olması lâzımdı. Dennis 
muhakkak sandığı teslim almaya gelen kamyonu görmüştü, her kamyonun olduğu 
gibi o kamyonun da yan tarafında yazılı ait olduğu firmanın ismini okumuştu. 
Muhakkak hem firmanın isnJini, hem de şoförü teşhis etmisti. Bir bıçakla karnını 
deşerek kendisini konuşmaya zorlayan şahıslara dayanamayıp sandığın hangi firma 
ve şoför vasıtasıyla ki 
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me devretmiş olduğunu hatırlayarak hepsini bülbül gibi Ejder'e anlatmış olabilirdi. 

Bu faraziyemde haklı çıkmam lâzımdı. 

Bu iste ipucunu bana Art Rikerbi vermişti. 

Dennis Vallas'ın, içinde Velda'nın bulunduğu sandığı devrettiği adamın 
isminin muhakkak Aleks Börd olması lâzımdı. Şu, Riçi'nin 
II . Dünya Savaşı yıllarında Gizli Servis teşkilâtında çalışırken en yakın arkadaşı 
olan Aleks Börd. Şu terhisten sonra Nevv York'un Marlboro kasabasında bir tavuk 
çiftliği alarak oraya çekilen Aleks Börd- Börd'ün çiftlik işlerinde kullandığı bir 
kamyoneti olması vs gelip sandığı o kamyonetle almış bulunması çok kuvvetle 
muhtemeldi. Börd muhakkak bir eski dostunun kendisinden istediği iyi liği yapmış, 
sonra çenesini tutmuş ve vaktiyle bir ajan olarak yetiştirilirken kendiline öğretilmiş 
olduğu gibi bu işi unutmuştu. Gazeteleri görmemiş ve Riçi'nin öldürüldüğü 
haberini de okumamış olması çok mümkündü. Bu yüzdendir ki, Riçi öldürüldüğü 
zaman polise başvurarak onun ricası üzerine yaptığı son işten polise bahsetmemişti. 

Gcorge Washington Köprüsüne vardığımda gecenin göğündeki bütün yıldızlar 
kaybolmuştu. Yine havada bir yağmur kokusu vardı. Palisades yolunu tuttuğum ve 
Thruway'e döndüğüm sırada inceden inceye yağmur yağmaya başladı. Biraz sonra 
da asfalt sırılsıklam oldu, yağmur ön camı kırbaçlamaya başladı. 

Böyle gecelere bayılırdım. Her yere derin bir sessizlik çöktürüyordu yağmur. 
İnsanın ayaklan böyle yağmurda daha ağır gider ve köpekler de havlamazdı. 
Yağmur görüş mesafesini kısaltıyor, insanı ele verebilecek sesleri de boğuyordu. 
Yağmur sesi bazan sinirleri o kadar yumuşatıyordu ki, insan farkına varmadan 
mahmurlaşıp bir ölüm uykusuna dalabilirdi direksiyon başında. Evet, buna benzer 
başka geceler de hatırlıyordum. Ölüm geceleriydi böyle geceler. 

Newburg'da Thruway'den saptım, 17 K yolunu takriben şehre 

girdim, sonra 9 yoluyla kuzeye döndüm. Marlboro'ya geldiğimde 
bir benzin istasyonunda durdum, sonra benzinciye Aleks Börd'un 

oturduğu yeri bilip bilmediğini sordum. 

Benzinci onun yerini biliyordu. Bana yolu işaretle gösterdi, sırf hata 
yapmamak için yolun plânını kâğıt üzerine kabataslak çizdim, sonra ana yoldan 
ayrılarak kırlara doğru giden simsiyah bir asfalt yan yola saptım. 
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Evin önünden geçmiş te farkına varmamıştım; işi farkedince kendi kendime küfrederek 
kavşaktan döndüm, sonra ayni yoldan geri döndüm, Aleks Börd'un yol kenarındaki posta 
kutusunu arayarak ağır ağır yol almaya başladım. Posta kutusunun üzerinde isim falan yoktu, 
yalnız tahtadan kocaman bir güvercin kulübesini andırıyordu kutu. İlk geçişimde bir ağacın 
gölgesinde kaldığı için gözüme ilişmemişti, fakat dönüşte posta kutusu farların ışığında 
göründü. Posta kutusu görününce de Aleks Börd'un yoldan içerlek çiftlik evine giden hususi 
yolu gördüm. Döndüm, ve arabayı yanlamasına yol kenarındaki çalılıklar içine sürdüm 
motoru durdurdum. 

Çiftlik binası ana yoldan en az bir iki yüz metre içerideydi Modern zevklere 
göre restore edilmiş eski bir binaydı. Binanın arka tarafında, gecenin ışıklarının 
loşluğunda iki büyük tavuk kümesi vardı. Nemli havada kümeslerden etrafa kesif 
bir gübre kokusu dağılıyordu. Sağda, otuz metre kadar ileride, kutu biçimi iki katlı 
bir çiftlik binası zifiri karanlıkta ışıksız bir gölge şeklinde yükseliyordu. 

Binanın önüne geldiğimde sadece bir pencerede ışık vardı. O pencere de alt 
katta baca tarafındaydı. Işığın oturma odasında olduğu muhakkaktı. Bir dakika 
orada durup gözlerim karanlığa ve binanın şekline alışana kadar bekledim. 
Görünürlerde hiç bir otomobil falan yoktu, fakat etrafta bir araba gizleyebilecek 
hayli yer olduğundan bunun önemi yoktu. 45 ligi kılıfından sıyırdım, namluya bir 
mermi sürdüm, sonra horozu geriye çektim. 

Fakat kımıldamama meydan kalmadan zemin katında binanın beri başında 
başka bir pencere aydınlandı. Perdelerin gerisinde bir gölge belirdi, sonra bu gölge 
ağır ağır ve ölçülü hareketlerle ilerledi, pencerenin önünden defalarca geldi geçti, 
nihayet tamamen kayboldu. Bekledim, fakat penceredeki ışık sönmedi. Onun 
yerine üst .kattaki pencerelerden biri daha aydınlandı, fakat perdelerin üzerinde bir 
izin belli belirsiz gölgesinden başka bir şey görmeye muvaffak olamadım. 

Sonra birden içeride dönenleri kavradım, aradaki mesafeyi geçerek binanın 
kapısına koştum. İçeride biri evi arıyordu. 

Kapı kilitliydi. Çok kalın olduğu için bir tekmeyle devrilmesi veya 
parçalanması da mümkün değildi. Yağmur yaptığım gürültüyü bastırır diye 
umuyordum, sonra trençkotumu binanın birinci kat pencerelerinden birine dayanıp 
cama yüklendim. Cam fazla gürültü yapmadan kırıldı, parçaları içerideki halının 
üzerine düştü. 
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Elimi delikten içeri uzatıp pencere sürgüsünün kolunu çevirdim, pencereyi 
kaldırdım, sonra bir gölge gibi pencerenin eşiğine tırmanıp içeriye atladım. 

Aleks Börd zayıf nahif, saçları dökülmeye başlamış bir adamdı. Kendisini düz 
arkalıklı bir iskemleye bağlamışlardı. Başı önüne düşmüş, çenesi göğsüne 
dayanmıştı. Elimi çenesinin altına koyup başmı yukarı kaldırdığım zaman gözleri, 
donuk, cansız bakışlarla gözlerimin içine baktı. Başının yan tarafında ağır bir darbe 
yemiş olduğu yerde gayet iri bir şiş vardı, fakat ipin kestiği ve zedelediği el ve ayak 
bileklerindeki kırmızılıklar müstesna, vücudunda başkaca hiç bir yara ve bere izi 
yoktu. Aleks Börd'ün vücudu hâlâ sıcaktı, bir kaç dakika evvel öldürülmüş olduğu 
muhakkaktı. Bu berbat meslekte, tazyik edildikleri için kalp durmasından ölen o 
kadar çok insan görmüştüm ki, Börd'ün daha yüzüne baktığım anda kalbinin 
durarak ölmüş olduğunu anlamıştım. 

Ejder, Aleks Börd'ü de arayıp bulmuş, ona da yetişmişti. Onu yakalamış, 
avucunun içine almış ve dilediği gibi kıstırmıştı. Bu yüzden de ufak tefek adam 
dayanamamış, kalbi durarak ölmüştü Bunun ise bir tek mânası vardı! Aleks Börd 
ser vermiş, sır vermemişti. Ejder hâlâ aranmakla meşguldü. Hâlâ Velda'nm nerde 
al-duğunu bilmiyordu. 

Ve o anda, yukarıda Velda'ya dair bir iz bulabilmek için evi altüst etmekle 
meşguldü. 

Merdiven tatlı bir meyille üst kat sahanlığına çıkıyordu. Merdiven başında 
gölgeler içinde duvara yaslandım ve ta yukarı kattan gelen seslere kulak kabartarak 
onun yerini tesbit edene kadar bekledim. O kadar keyifliydim ki, sevincimden bir 
nara atmamak için kendimi zor tutuyordum. Kahkahamı tutabiliyordum, ama ka- 
ranlıkta bir kaplan gibi sırıtmaktan da kendimi alamıyordum. O sırıtışla yüzüm 
geriliyor, omuzlarım sertleşiyordu. Bir zemberek gibi gerilmişti vücudum. Nihayet 
harekete hazırdım. 

Ejder de ölüme yakın olduğunu anlamıştı. Bunu ne zaman his 

setmiş olduğunu da biliyordum. İnsan ölümle koyun koyuna ya 

şarken onu önceden hisseder: insan ölümün yaklaştığını göremedi 

ği, yahut duyamadığı zaman bile onun çok yakınında olduğunu ön 

sezileriyle farkedebilir. Bilir insan onun burnunun dibine kadar so 

kulmuş olduğunu. Benim alt katta olduğumu birden nasıl seziver 
diyse ölüme de o kadar yakın olduğunu sezivermişti. 

Yukarıdaki sesler birdenbire kesildi. Sonra çok hafif bir çıtır 
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ti geldi kulağıma. Madeni bir çıtırtı. Bir tabancanın horozu kailinken duyulan 
cinsten bir çıtırtıydı bu belki de. Ama hepsi o kadar. Başka hiç bir ses gelmedi. 
Şimdi ikimiz de tetikteydik. Ye ikimi» de bu bekleyişin uzun sürmeyeceğini 
biliyorduk. 

Zaman sel gibi akıp geçerken dalga geçirmez. İnsan bir kurşunla nallanmak 
tehlikesini de göze alır ve belki o kurşuna canlı hedef olmayacağını ümit eder. 
Belki ilk kurşundan kurtulabilirsin ve kendi tabancanın kurşununu dilediğin yere 
yapıştırmak için bi firsat geçirirsin eline. Bu oyuna bir son vermek lâzımdır, çünkü 
birinin ölmesi gereklidir. Bazan bu oyunu durduranların ikisi de ölür. Ve başka 
çıkar yolu yoktur bu işin. İlk defa olarak iki profesyonel katil karşıkarşıyaydık. 
Damarlarmdan kan yerine buzlu su akan, soğukkanlı, gözünü budaktan 
esirgemeyen iki katil karşı karşıya gelmişti şimdi. Bu işte artık centilmenlik diye 
bir şey yoktu. Bir avantaj varsa ondan istifade edilirdi. O avantajı karşı tarafa 
kaptıran kurşunu yer, kalıbı dinlendirirdi. 

Koridorun köşesini ikimiz de hemen hemen ayni anda döndük. Elimdeki 
elmektar 45 liğin gök gürültüsü onun elindeki tabancanın sesini susturdu. Birden 
yan tarafımda müthiş bir ateş duydum, sonra bir alev de kolumu yaladı. İlk anda 
ikimiz de rastgele, nişan alamadan tetiklere asılmıştık. Ancak çok seri dört ateşten 
sonra onu gördüm. Merdivenin üst başında dev yapısıyla bekliyordu. Çıkık elmacık 
kemikleriyle yüzü gerçekten bir Kızıl Derüininkine benziyordu. Siyah saçları 
daracık alnının üzerinde kaşlarına yakındı, ağzı da yapmakta olduğu işin kendisine 
verdiği müthiş zevkle açılmış, gülüyordu. 

Ayni anda bir kurşunla elindeki tabancayı uçurdum. Fakat merdivenin üst 
başında olduğu için avantaj ondaydı. Karşımda dudaklarında bir çığlıkla çılgın bir 
katil vardı. Ve Ejder bir hayvan insiyakıyla ayni saniyede boşandı, merdiven 
boşluğunu dolduran acı tabanca dumanı içinde balıklama üzerime atladı. 

Gemi gibi üzerime gelince o hamle tesiriyle sırtüstü devrildim. Devrilirken 
köşedeki bir masaya çarptım. Üzerindeki abajur hemen başımın yanında tuzla buz 
oldu. Şimdi onu yakalamıştan. Ceketi yırtıldı, uzun yırtık bir ceket parçası elimde 
kaldı. Sonra bir tekme savurarak kendini kurtardı. Dudaklarmda vahşi bir hayvanın 
sırıtışı vardı ve küfrediyordu. Bir akrobat gibi yuvarlandı, düştüğü yerden ayağa 
fırladı. 25 lik elimden kaymış, en alt basamağın önünde duruyordu. Çok seri 
hareket edersem onu tekrar ele geçirebi 
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lirdim. Fakat Ejder yaptığım hamle üzerine vaziyeti hemen kavradı ve silâhı ele 
geçirmeme mâni olamayacağını anladı. Ben silâhı yerden kaparken o da yerinden 
fırladığı gibi oturma odasına seyirtti, oradan da binanın ön kapısından dışarı fırladı. 

Emektarı kavradığım anda bir göz attım, sürgü ilerde, horoz da gerideydi. 
İçinde en azından bir mermi daha vardı Ejder işi şansa bırakamayacağını anlamıştı. 
Bir an ileride karanlık yolda onun siluetini görür gibi oldum. Bulanık bir siluetti bu. 
Otomobil yoluna doğru koşuyordu. Kapıdan dışarı taşan ışığın içinden dışarı fırla- 
dığım anda Ejder ambar tarafındaki karanlığa daldı. Arkasmdan bir kurşun 
savurdum, fakat kurşun ambar kapısının tahtasına gömüldü. 

Attığım kurşun son kurşunumdu. Bu sefer sürgü ileri sürmedi. Geride kaldı. 
Tabancayı çimenlerin içine bıraktım, sonra onun ambar kapısını kapamasına fırsat 
vermeden yetişmek için delicesine koştum, kapının aralığından balıklama 
karanlığın içine atladım. Ayni anda Ejder bir kedi gibi üzerime sıçradı, fakat 
tabancayı elimde tuttuğumu zannederek sağ elime uzanmakla hata etmişti. Öbür 
elimi kaldırdığım gibi parmaklarımı suratına gömdüm. Suratını parçalamama 
ramak kaldı. Yine de bağırmadı. Boğazından hırıltılı bir ses çıktı, sonra boynuma 
sarıldı, İr i yapılı, kuvvetli ve son derece yırtıcıydı, ama ben de bu biçim oyunları 
bilirdim. Bütün kuvvetimle hamle ettiğim gibi boynuma dolanan ellerinden ken- 
dimi kurtardım, ayağa fırladığım gibi karanlıkta onun olduğunu tahmin ettiğim 
tarafa bir tekme savurdum. Tekmem hedefini bulmadı, fakat pabucumun bumu 
onun yan tarafına isabet etmişti. Homurdandı, sonra eli müthiş bir Judo jestiyle 
boynuma doğru in di. O elin hareketini ancak kısmen önleyebildim. Ekinci bir 
hamleye, girişmek üzere olduğu muhakkaktı. Derhal çok eskiden kalma bir refleks 
bütün hareketlerime hâkim oldu. Judo numarası ancak insan vaziyete her hususta 
hâkimse fevkalâdedir, fakat surata atılan müthiş bir sağ kroşe daha evvel hedefini 
bulursa ister judo olsun, ister karate olsun, ister başka şey olsun, onu tesirsiz 
bırakabilirdi. Yumruğum kemiği ve eti parçaladı. Yumruğum Ejder'in suratına 
gömülürken burnuma kan kokusu geldi, sonra Ejder derin derin soludu. İri 
pençeleri andıran elleri beni yakaladı. Sonra yakaladığı yerleri bırakmadı. 
Pençelerinden kendimi kurtaramazsam beni öldürecekti. Bacak arasına vurmak 
üzere dizimi havaya kaldırdığımı tahmin etti, darbeyi önleyebilmek için yarım bir 
dönüş 

yaptı. 
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Ama ben ondan daha beter bir şey yaptım, onu ellerimle y»kaladığım gibi var 
kuvvetimle sıktım ve kıvırdım. Attığı çığlık bir kadın çıglığmdan farksızdı. Bu o kadar tiz bir 
çığlıktı ki, sessizmi-, gibiydi. Ve acıdan çılgına dönerken beni öylesine şiddetle itti ki, bütün 
erkek gücümle tuttuğum yerleri bırakmak zorunda kaldım. Sonra Ejder bir şeye takılarak 
tökezlendiği sırada korkunç bir hışımla üzerime geldi. Düştüğüm sırada vahşi bir hayvan gibi 
üzerime attı kendini. Dişleri neremi kavrarsa yırtıyor, kopanyordu. Elleri vücudumu arıyor, 
yırtıyor, kopanyordu. İnanılmaz bir acının şokuyla âdeta kendimden geçmiştim. 
Yumruklarının altında kaburgalarım neredeyse kırılmak üzereydi. Ne yaptıysam onu üze- 
rimden atmaya muvaffak olamadım. Ejder bütün gücüyle beni yere bastırmış, kımıldamama 
fırsat vermiyor, durmadan bana kafa atıyor, ve bu arada da hiç fasılasız ıslığa benzer sesiyle 
naralar savuruyordu. Bir dakika sonra işim tamam olacaktı, o da kurtulacaktı. Ve benim 
ardımdan Velda da Ölecekti. 

Velda'nın ismi aklıma geldiği anda içimde bir şeyler oldu. İçimde kalan o bir 
nebze (kuvvet bir anda kendini gösterdi. Dirseğimi kaldırdığım gibi hiç 
beklemediği bir anda suratına gömdüm. Ejder'in kafası geri gitti, sonra çenesine de 
bir yumruk savurdum. Sonra bir tane diiha... bir daha... bir daha... Sonra kendimi 
onun üstünde buldum- Vuruyor, vuruyor, vuruyor, vurduğum yeri de kınyordum... 
Artık Ejder altında hiç kımıldamaz olmuştu. Nefes alıyor, fakat hiç 
kımıldamıyordu. 

Nasıfea ayağa kalkmaya muvaffak oldum ve kapıyı buldum Sonra kapının 
ağzmda durarak ağzımı açtım, bütün gücümle derin derin solumaya başladım. 
Ağzımdan ve burnumdan kan aktığını hissediyordum. Kan gömleğimi ıslatıyor, her 
nefes alışta da yan tarafımda müthiş bir acı ve yanma hissi duyuyordum. Vücudum- 
diaki iki kurşun yarası diğer yaralarımla berelerimin acrsıyla kıyaslanırsa bir hiçti. 
Ejder sıka sıka suyumu çıkarmış, beni paralamış, öldürmesine ramak kalmıştı. 
Fakat sonunda ölüm kalım kavgasını ben kazanmıştım. Şimdi hergele geberecekti. 

Kapının iç tarafında bir elektrik düğmesi buldum. Düğmeyi çevirdim. Ambarın 
tavanmdaki ufak bir ampul yandı, fakat o ufak ampulden etrafa dağılan ışık bile 
bana kâfiydi. Sonra onun yerda yüzükoyun yattığı yere döndüm, ata biner gibi 
Ejder'in üzerine oturdum. Mihaniki hareketlerle ceplerini araştırdım, fakat oralarda 
paradan başka hiç bir şey bulamadım. Sonra kafasına savurduğum 
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yumruklardan birinin başındaki saçı gevşetmiş olduğunu gördüm. Saçlar 
kendisinin değildi. Başındaki peruktu Ejder'in. Bir çekişei onu çıkarıp aldım. 
Peruğun altında ustalıkla gizlenmiş incecik bit çok mikrofilm şeritleri vardı. 

Ne var ki, o filmlerin ne olduklarını bilmiyordum. Umurumda da değildi. Şimdi 
perukası çıktığmdan gerçekten bir Kızıl DeriUye benzediği için ite bakarak sırıttım. Ne 
var ki kafasının derisi acemi biri tarafından yüzülmüş bir Kızıl Deriliye benziyordu. İri 
yapılıydı, ama çok iri yapılı. Elmacık kemikleri çıkık, gözleri çekik, ağzı zalim bir 
çizgiden farksız, kaşları kalın ve simsiyahtı. Yarım dazlak olduğu için gerçekte pek 
Kızıl Deriliye de benzemiyordu. 

Duvarda bir balta asılıydı. Uzun saplı, çift yüzlü, ustura gibi keskin, bilenmiş 
bir balta. Onu kancasından aldım, tekrar Ejder'in yanına döndüm. 

insan bir Ejder'i nasıl öldürürdü? Baltayı göbeğinin ortasına gömebilirdim. 
Bunu yaparsam, muhakkak ki, şenlik olacaktı. Kafatasının tam tepesine gömersem 
daha da neşeli olacaktı. O vaziyette çekilmiş fotoğrafları gazetelerde yaymlanırsa 
bir daha aklına esen memleketimize gelemezdi. Ya boynuna vursaydım? Bir darbe 
indirsem tıpkı Japonların yaptıkları gibi kellesi omuzlarından ayrılacaktı. Ama yok, 
böyle yaparak kerataya insanca muamele etmek te manasızdı. 

Bu herifi gerçekten öldürmek lâzımdı. 

Koca domuza bir kere daha baktım, sonra baltayı yere bırakıp onu pabucumun 
burnuyla dürttüm. Bikerbi ne demişti? Yâni intikam almak için hasma ıstırap 
çektirme bahsinde? İlk başta onu .budala sanmıştım, fakat haklı olması da 
mümkündü. Evet, muhakkak haklıydı. Yine de bu heriflere onların insanlara 
ettikleri gibi muamele edecek bazı insanlar kalmış olmalıydı dünyada. 

Ve bu hergeleye de şanına lâyık bir muamele şarttı. 

Ayaklarımın dibinde yatan Gorlin'di. Casuslar, cellâtlar kralı 

Gorlin. Ama çenelerinden kan sızmaya başladı mı, Ejderlerin de 
artık ejderliği kalmıyordu. 

Bu kerataya lâyık olduğu muameleyi yapmalıydım. 

Sonra ambarın içinde dolaşarak ona göre bir şey aramaya baş 

ladım. 

Arayan bulurmuş derler. Ben de buldum. Aradığım şey amba 

rın nihayetinde duvar dibindeki bir marangoz tezgâhının üzerinde 
duruyordu. 
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Aradığımdan âlâsını bulmuştum. Bir temel çivisiyle kısa saplı bir balyozdu 
bulduğum. Çivi en azından on santim uzunluğundaydı ve baş; da en azından bir 
dolar büyüklüğündeydi. 

Çiviyle balyozu alarak geri döndüm, Gorlin'in yanma geldim sonra onu kolundan 
tutarak yüzükoyun çevirdim. Şimdi sıra bana gelmişti. Gorlin'in sağ kolunu tutarak 
ileriye uzattım, sonra sağ elini ayası yere gelecek şekilde çevirdim. 

Sonra balyozla taban tahtalarına vura vura nihayet onların altından kiriş geçen 
bir yeri buldum, Gorlin'in elini tam o kiriş hizasında tahtanın üzerine koydum. 

Ne yazık ki kerata hâlâ baygındı. Çiviyi sol elime geçirip ucunu onun 
elinin üzerine koydum ve elimdeki balyozla üstüne vurmaya başladım. 
Vurdum, vurdum, vurdum. Ta çivinin başı elinin üstüne gömülene kadar. 
Şimdi yere o kadar sağlama çakılmıştı ki, biri gelip te çiviyi sökerek elini 
kurtarmadıkça dünyada yerinden bir yere kaçamazdı. Ona kalsa kıyamete 
kadar oradan bir yere kaçamazdı. işim bitince balyozu bir kenara attım, 
«Bu usül kelepçeden daha tesirlidir, ahbap,» diye söylendim. Ama 
benimki şakadan anlayacak pozisyonda değildi. Hâlâ baygın vaziyetteydi. 
Öyle kolay kolay ayılacağa da benzemiyordu. Şimdi dışarıda yağmur 
müthiş hızlanmıştı. Bardaktan boşanırcasına yağıyordu. Böyle şeylerden 
sonra zaten hep sağanaklı yağmur yağardı. Olup biten korkunç şeylerin 
hâtırasını yıkayıp yoketmek için... Tabancamı yerden aldım, sonra silâh 
elde, eve döndüm. Emektarı orada söküp iyice kuruladım, sonra yeniden 
monte ettim. Ancak bütün bunlardan sonradır ki, telefona yürüyüp 
şehirlerarasını çevirdim, sandaldaki memura beni New TTork'a 
bağlamasını söyleyerek Peerage Borsa Simsarları Şirketinin numarasını 
verdim. 


İki dakika geçmemişti ki telefona bizzat Art Rikerbi cevap verdi. 
-Mayk sen misin? 
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— «Evet.» 

Bir kaç saniye telefonun öbür ucunda derin bir sessizlik oldu. Sonra Rikerbi 
tekrar başladı : «Mayk...» 

— «Seninkini enseledim, Rikerbi. Hem de hâlâ sağ...» 

Sanki kendisine saatin kaç olduğunu söylemiş gibiydim. Öylesine 
soğukkanlıydı. Heyecanını hiç .belli etmeden : 


«Teşekkür ederim,» dedi. 
«Bu işte beni kollayacak ve koruyacaksın, değil mi?» dedim. 
«Orasmı hiç merak etme. Nerede o şimdi?» Kendisine çiftliğin adresini 
verdim, yolunu tarif ettim. Sonra 


ona Pat Çambers'e ve Hay Garner'e de telefon ederek her şeyi açıklamasını 
söyledim : 

— «İşin bombası patlamalı artık,» dedim. «Muammanın hiç bir düğümü 
kalmadı. Bütün bulmacalar çözüldü, meçhuller aydınlandı.» Aslmda bütün 
düğümler çözülmüş değildi, ama çözülmek üzereydi. 

Rikerbi : «Yalnız bir ricam var, Mayk,» dedi. 

«Nedir?» 

«Sen ne vaziyettesin?» 

«Bir şeyciğim yok. Her şey yolunda. Hâlen, tabancamı temizlemekle 
meşgulüm. Bu işin sonunu bağlamak parmak şaklatmak kadar kolay oldu. Çok 
basit işmiş. Bu işin düğümünü ilk başta nasıl çözebileceğimi bilseydim ihtiyar 
Diyu, Dennis Vallas ve Aleks Börd şu anda hayatta olacaklardı. Halbuki ne kadar 
basilmiş bu muammanın çözümü. Şu kelleyi yorsaymışım Velda'nm olduğu yeri 
günlerce evvel bulabUirmişim.» 

«Mayk...» 

«Sonra gelip seni göreceğim, Rikerbi. Daha Ejder'in öbür yarısı ayakta 
duruyor. Onu da devirmek lâzım.» 

«Ne dedin?» Rikerbi ne demek istediğimi anlayamamıştı. 

«Dişe Diş, Göze Göz değil miydiler? İki kişilik bir ekip değil miydi 
bizim bu Ejder dediğimiz canavar? Ben sadece Giorlin'i enseledim. Yâni Gözü. 
Halbuki daha Diş duruyor... Hem bu Diş dediğim çok daha kaypak, çok daha 
kurnaz biri.» 

«Yalnız bu herifleri sorguya çekerek ağızlarından birer iti 
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rafnâme almamız lâzım?» 
«Merak etme, onları da alacaksm.» 
«Ama nasıl...» 


— «Sana sonra telefon edeceğim,» diyerek onun sözlerini kestim, cevabım 
beklemeden de telefonu kapattım. 


ONÜÇÜNCÜ FASIL 


Gün ağarmca yağmur dindi, sonra güneşin ilk ışıkları, şafakta bir müziğin 
nağmeleri kadar nazlı, ağaçların tepelerini ve yeşil sahaları okşamaya başladı. 
Dağlar pırıl pırıl parlıyor ve hafifçe buğulanıyordu. Güneş yükseUrken o parıltı 
dağıldı, tabiatın bütün renkleri bütün canlılığıyla meydana çıktı. 


Bir yol kenarında geceleri sabaha kadar açık bir büfenin parkına girdim, 
arabayı büfenin ön tarafında durdurdum. Üstüste altı fincan kahve içtikten sonra 
hesabı ödedim, sonra arabaları temizleyen oğlanın şaşkın bakışlarına aldırış 
etmeden motoru çalıştırdım, geri geri basarak tekrar kara yoluna çıktım. 


Bir müddet sonra Aşokan Su Hazinesinin önünden geçerken tekrar arabayı 
durdurdum, inip su kenarına yürüyüp bir yere oturdum. Sonra sinirlerimi 
gevşeterek suyu seyre daldım. Geride bıraktığım boşa gitmiş koca yedi yıh 
düşünmeye çalıştım. Yedi yıl nice zamandı, insan yedi yılda ne kadar değişiyordu. 


Ama insanoğlu yedi günde de alabildiğine değişebiliyordu. Pat, can çekişen 
birinin önüne çıkarmak için beni bir hastaneye sürükleyeli sadece yedi gün 
olmuştu. 

Beni sürüyerek götürdüğü gün Pat farkında değildi, ama o gün huzuruna 
çıkarıldığım o karyolada yatan adam kadar yakındım ölüme. Ve onunla birlikte 
ölmemem de bir mucize olmuştu. Ölümden ölüme fark vardı. Son nefesin verildiği 
yer insandan insana değişiyordu. Ben Riçi KoFdan çok evvel ölmüştüm. Hem de 
ağır ağır. Yedi yılda. Kemiklerimin iliği kurumuş, damarlarımın kanı çekilmiş, bir 
deri bir kemik kalmıştım. Tıpkı suyu kesilmiş bir ağaç gibi. Ümitsizlikten başka her 
şeyim yok olmuştu ve canlı canlı ölmekten başka bir şey değildi bu biçim ölüm 
de... 


Elele verip te çalıştığımız zaman ne kadar kudretliydik, hatırlıyor musun, 
Velda? Muhakkak hatırlıyor olmalısın, yoksa dünyada beni arayıp bulmasını 
istemezdin Riçi KoFdan. Ben bunca yıldır hep içip içip seni unutmaya çalışırken 
sen beni unutmamış, başın en darda kaldığı gün beni hatırlamışsın. 

Yavaş yavaş doğrularak pantalonumun tozlarını süktim, sonra su haznesinin 
kenarında oturduğum yerden geri döndüm, tarlayı 
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geçerek demin arabayı bırakmış olduğum yere geldim. Geceleyin yağmur altında” 
çamurlu yollarda arabayı berbat hale getirmiştim, ama Lora'nın buna kızacağını hiç 
sanmıyordum. 

Güneş bir hayli yükselmiş, neredeyse tepeme gelmek üzereydi, tnsan bir su 
kenarına oturup ta düşünmeye başlayınca zamanın nasıl akıp geçtiğini katiyen 
tahmin edemiyordu. Direksiyon başına geçince kontağı çevirdim, arabayı tekrar 
yola çıkardım, sonra dağlara doğru yollandım. 

Meyilli bahçe yolundan arabayı köşke doğru sürdüğüm zaman Lora geldiğimi 
duymuştu. Koşarak binanm ön kapısmdan dışarı Cırladı, merdivenleri hızla inerek 
beni karşılamaya geldi. Sevincinden deli gibi kendini kollarımın araşma attı, bana 
sarıldı. Bir kaç saniye kollarıyla beni alabildiğine sıkmaktan başka hiç bir şey 
yapmadı, sonra tekrar başını kaldırdı, bir adım geri çekildi ve yüzüme baktı : 

«Mayk... yüzüne ne oldu?» diye haykırdı. 
«Başımı derde sardım, yavrum. Sana benim başımdan belâ eksik olmaz 
dememiş miydim?» 


İlk defa olarak o zaman kılık kıyafetime dikkat ettim. Pardesümün önü açık, 
ceketimin önü de kan revan içindeydi, gömleğim de berbat şekilde kanlanmıştı. 
Yan tarafımda, kurşunun yanımı yaladığı yerde hem gömlek yırtılmış, hem de iri 
bir kan lekesi varjdı. Kan gömleğin üstünde pıhtı yapmıştı. 

lora gördüklerine inanamıyordu, gözleri faltaşı gibi açıldı : 

«Mayk. Yoksa... yoksa...?» 
«Kurşunladılar, yavrum. Biçimsiz bir gece geçirdim.» Lora başını 
salladı : —, «Ama gülünecek şey değil bu. Sana hemen bir doktor ça 


ğırayım.» Elini kavradım "° 


«Hayır, istemez. Doktor falan çağırmayacaksın. O kadar ciddi değil 
yaram.» 

«Ama Mayk...» 

«Rica ederim, ısrar etme, yavrum. Bırak ta şöyle havuz başında artık 
yaşlanmış bir köpek gibi güneşin altına uzanıp biraz dinleneyim, olmaz mı? Doktor 
falan da istemiyorum. Topunu şeytan götürsün. Yaram çabuk savar. Daha evvel de 
atlattım ben boy 
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le vartalar. Güneşin .altına şöyle uzanıp yatayım, başka hiç bir şey istemem. Rabat 
bıraksınlar yalnız beni.» 

«Peki, Mayk, senin gibi inatçı keçi görmedim hayatımda.» 

«Evde kimse var mı?» diye sordum ona. 

«Hayır, hep hizmetçilerin izinli oldukları günleri seçiyorsun.» Sonra 
tekrar gülümsedi : 

«Çok kurnaz adamsın. Bu hareket tarzından dolayı da memnunum.» 

Başımla onun sözlerini tasdik ettim. Ne sebeptense, yan tarafımdaki yara yeniden 
sancılanmaya başlamıştı. Nefes almak gittikçe zorlaşıyordu. Vücudumda berbat 
vaziyette ağrıyan ve sızlayan daha bir sürü yerler vardı, saatler geçtikçe de onların 
acıları, ağrıları azalmayıp artacaktı. Ağrılar sızılar daha yeni başlıyordu. 

«Çok yorgunum, Lora,» dedim. 


Sonra birlikte havuz başına gittik. Lora benim soyunmama yardım edip 
elbiselerimi sırtımdan aldı, bir kere daha şortu giydim, sonra havuz kenarındaki 
plâstik bir koltuğa kuruldum, güneşin ışıkları altında gözlerimi yumarak kendimi 
bıraktım. 

Omuzlarımdan aşağı vücudumun her tarafı çürük ve bere içindeydi, kaburga 
kemiklerimden birinin kırılmış olduğu yerde çirkin bir şiş peyda olmuştu; ayrıca ön 
tarafımdan sırtıma kaklar dönen çiğ bir kırmızı çizgi vardı vücudumda. 

Lora gidip antiseptik getirdi, sonra kolumda ve yan tarafımda iki kurşunun 
vücudumu çizerek açtığı yaraları temizledi; sonra o iki kurşunun vücudumu 
yaladığı anı düşündüm. Koca ayı sabırsız davranarak doğru dürüst nişan almadan 
ateş etmiş olduğu için çok şanslıydım. Nihayet kozlarımızı paylaşmak için karşı 
karşıya gelmiş olduğumuzdan ben de o kadar memnundum ki benim attığım kurşun 
da hedefinden şaşmıştı. 

Bir müddet o koltuğa yan gelerek uyudum. Bu zaman zarfında güneşin 
vücudumun bir yanından ötekine geçtiğini hissettim, sonra birdenbire uyandım. 
Çünkü hâdiseler birdenbire beynimin içinde bir araya gelerek bir bütün teşkil 
etmişti. Arttk benim için yapılacak bir tek şey kalmıştı.. 

Lora: 

— «Uykunda boyuna konuştun durdun, Mayk,» dedi. Üstündekileri çıkarmış, 

sırtına yine o meşhur siyah bikinisini 

giymişti, vücudu gibi mayosunun da ıslak olduğuna hakılırsa az evvel havuzdan 
çıkmış olmalıydı. Mayosunun alt kısmının kemeri 
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yüzerken aşağıya kaymış, göbeğinin altındaki vücudunun oyuklarına tıpıtıpına 
uyarak oturmuştu. Bikininin üst yarısı bir ressamın ayaküstü bir fırça vuruşuyla 
yaptığı bir tabloyu .andırıyordu. Cinsi arzularmı ve güzelliklerini ancak desenlerle 
gizlemeye çalışan bir ressam sabırsızca bir fırça .vuruşuyla kapatmıştı sanki bu 
göğüsleri. Çırılçıplak olsa beni o derece tahrik edemezdi. 
Ne hoştu Lora! Dolgun, yuvarlak kalçalar. Biçimli, sert baldırlar. 
Bacaklarıyla kalçaları birleşiyor, sonra yükselerek hafifçe dışa dönük bir 
mide yaratıyor, sonra biraz daha yukarıda mağrur, dimdik bir çift göğüs 
halini alıyordu- Lora'nrn yüzüyle saçları mükemmel bir güzellik numunesi 
yaratmak için kaynaşmıştı. Şimdi o çehre .bana bakarak gülümsüyordu. 
Ne güzel bir çehreydi bu! 
Ne hoştu Lora! 
Bu sorum üzerine gülümsemeyi bıraktı : 
«Ejderlerden bahsediyordun, Mayk.» Başımla sözlerini tasdik ettim : 
«Evet. Ben bugün Sen Jorj'um, Lora. Ejder öldüren evliyayım.» ( 
«Mayk!» 
“Otur şöyle yanıma, yavrum.» '— «Yine konuşabilecek miyiz?» 
«Tabii konuşacağız.» 
«Evvelâ gidip giyinirsem bir mahzuru yok ya? Burası bir hayli serinledi, 
üşümeye başladım. Sen de kalkıp artık giyinsen iyi edersin.» 


Lora haklıydı. Güneş artık kesif bir kırmızılıkta ve bir dağın ardında batmak 
üzereydi. Dağın bir tarafı zifiri yeşilken, öbür tarafı güneşin ışıklarını kaybetmiş, 
gölgelerin o koyu mor rengine bürünmüştü. 


Elimi uzattım, Lora elimden tutup çekerek ayağa kalkmama yardım etti. 
Birlikte havuzun etrafından dolanarak kabinlere yürürken tenlerimiz, adalelerimiz 
birbirlerine değerek oynuyordu. Kabinenin kapışma geldiğimizde Lora durup 
döndü, onu kollarımın araşma aldım. 

— «Sırt sırta dönüp mü giyineceğiz?» dedi. 
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— «Evet. Mahcup çocuklar gibi,» dedim. 

Lora'nm gözlerindeki bakışlar yumuşadı, dili dudaklarını ıslattı. Dudakları 
yavaş yavaş, fakat »dinmek bilmeyen bir açlıkla dudaklarıma döndü. O zaman 
dudaklarımı onun dudaklarına gömdüm! Bir kere daha onu tattım, tanıdım. Arzu 
ateşinin kendi damarlarımda ve onun damarlarında ürpererek gezinişini sezdim. 

Sonra onu istemeye istemeye kollarımın arasından bıraktım, Lora önde, ben 
arkada kabineye girdik. 

Batan güneş kabinenin penceresinden içeri portakal rengi uzun ışık okları 
yollamıştı; bu sebeple tavandaki elektriği yakmaya hacet yoktu. 

Her hareketimle vücudumun her tarafi ağrıyarak sızlıyarak gi 
yinirken o duşu hafifçe açtı, nazlı nazlı bir duş yapmaya başladı. Bir ara: «Ne 

zaman sona erecek bu iş, Mayk?» diye seslendi. Gayet sakin : 

«Bugün,» dedim. 
«Bugün mü?» Bu suali sorduktan sonra Lora duşta sabunlanmayı 
bırakmıştı. 
«Sahi mi?» diye sordu. 
«Evet.» Sonra : 
«Demin uykuda bir takım ejderleri sayıklıyordun,» diye seslendi. 
«Ejderleri değil, ejderlerin can verişini yavrum. Ejder dediğin kolay 
kolay ölmüyor. Dokuz canlıymış kerata. Fakat bu seferki çok acı çekerek ölecek. 
İşler nasıl bir neticeye erişti, anlatsam dünyada inanmak istemezsin. Çok seneler 
önce atılan bir takım tohumlar şimdi birdenbire meyva vermeye başladı. Tıpkı sana 
söylemiş olduğum gibi. Vaktiyle sana Velda hakkında söylediklerimi hatırlıyor 
musun?» 
«Evet, Mayk. Hatırlıyorum.» 
«O hikâyeyi tâdil etmem ve ona daha başka fasıllar eklemem lâzım 
geldi, Lora.» 
Sahi mi?» Lora duşun musluğunu kapattı, sonra arkamda durup kendisi 


ni sabunlamaya devam etti. Bu sabunlanışın sesi o kadar hoş o kadar tabii idi ki, 
dönüp onu seyretmemek için kendimi zor tutu 
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yordum. Dönüp baksam karşımda onu nasıl göreceğimi de çok iyi biUyordum: 
çıplak vücudu bronz rengi, güneşle bütün saçları ağarıp beyazlaşmış bir esmer 
güzeli. 

«Pat haklıymış, ben de haklıymışım,» dedim. «Senin mücveherlerin de 
bu işle ilgisi varmış. Onlar da tıpkı bayan Civak'm mücevherlerinin akibetine 
uğramış. Riçi Kol gerçekten bir mücevher kaça&çısıymış.» 

«Ya?» Lora başka bir tek kelime söylemedi. 

«Ama bütün o hırsızlıklar, kaçakçılıklar falan hep göz boyamak içinmiş. 
Etrafi aldatmak içinmiş. Bu muamma hakkında düşündüklerimin geri kalan 
kısımlarını da dinlemek ister misin?» 

«Tabii, seni dinliyorum, Mayk.» 


O anda yüzümdeki ifadeyi görmüyordu, ama onun cevabını alınca «Pekâlâ» 
mânasına bir baş işareti yaptım. 

— «Hükümette mühim bir takım şahsiyetler mevcut,» dedim. «Bu şahsiyetler 
kilit mevkilerini elde tutuyorlar. Halk çok zaman farkına bile varmadığı halde bu 
şahısların önemi hükümet çevrelerinde gayet iyi bilinir, işte kocan da bu 
adamlardan biriydi. Ergeç bir gün çok mühim bir mevkie geleceği senelerce 
öncesinden belliydi. Kızılların ise bir gün gelip iş basma kocan gibi bir şahsiyetin 
geçmesine kafiyen tahammülleri yoktu.» 

«işte I>eo Knap, yâni Senatör böyle bir erkekti. Halk kendisine «Füzeci veya 
Mr. Amerika» adını vermişti. Gerçekten çok mühim bir şahsiyetti. Fakat bizim 
kurnaz düşmanımız onun hayatta nasıl bir yol takip ederek ilerleyeceğini, neler 
yapacağını biliyordu.» 

Sözlerime bir an için ara verdim, sonra devam ettim : 

— «Kızıllar için kocan müstakbel bir tehlikeydi. Onu açıktan açığa öldürmek 
yeni bir kahraman yaratmaktan başka bir şey olmayacaktı. Aksi takdirde büyük bir 
tahkikat açılacak ve sonunda daha büyük bir milletlerarası buhran patlak verecekti. 
Halbuki karşımızdakiler öyle bir gürültüye dayanabilecek tipte kimseler değildiler. 
Ne olursa olsun, karşımızdakiler zannettikleri kadar zorlu değil. İstenirse bizim 
gibileri onları sıraya sokabilir. Zoru gördüler mi derhal er meydanından kaçıyorlar. 
Ve göründükleri kadar sorhı olmadıklarını kendileri de çok iyi biliyorlar. Onun için 
Senatör Knap'ın açıktan açığa öldürülerek putlaştırılmasını istemiyorlardı.» 


— 218 — 


-Ama onlar istedikleri şeyi başka usullerle yapmayı da bilirlerdi. Meselâ, onu 
güvendikleri bir kadmla evlendirtebilir ve o kadını bir dinleme istasyonu gibi 
kullanabilirlerdi. Sonra o kadın sayesinde Senatörün neler düşündüğünü, neler 
tasarladığını ve ne gibi sırları olduğunu öğrenmek ve böylelikle Senatörün siyasi 
hamlelerini ve çıkışlarını derhal münasip şekilde karşılamak mümkün olabilirdi. 
Senatör onlarm istedikleri gibi bir kadınla evlendirilirse bu kadın, tabii, 
Washington sosyetesinin en gözde ev sahibelerinden biri olacaktı. Yine o kadını 
memleketin en ileri gelen, en muhterem şahsiyetleri dinleyeceklerdi. Yine 
Senatörün karısı her mecliste kulağını dört açabilir, şurada burada kulak misafiri 
olduğu bir takım haberler ve gerçek sırlar düşman için mühürlü vesikalardan bile 
daha kıymetli olabilirdi. Bu sayede her adımda Senatörü çelmelemek kabil 
olabilirdi. 


*Fakat bir gün geldi, Senatör heriflerin çevirdikleri bütün dolapları anladı. Asıl 
düşmanını tesbit etti ve düşmanın kendi evinin içinde olduğunu anladı. Bir gün özel 
kasasına görünüşte kasten mühim süsü verdiği bir takım vesikalar bıraktı. Bir gece 
düşman, yâni karısı, birlikte çalıştığı ajanla kasayı açmış, içindeki evrakları 
karıştırıyordu. Yanmda da o evrakların fotokopilerini çekerek onları çok daha 
mühim şahsiyetlere devredecek bir düşman ajanı vardı. Tam karısı öbür ajanla 
birlikte kasayı karıştırdığı sırada Senatör aşağı indi. Karısını salonda kasayı açmış, 
suç ortağıyla birlikte evraklarını karıştırırken yakaladı. Onu casuslukla itham etti, 
fakat ne yazık ki başedemeyeceği kadar büyük bir oyuna gelmişti. 


«Diyelim ki, iş bir çıkmaza girince karısı onu vurdu. Aslında onu karısı mı 
vurdu, öteki suç ortağı mı vurdu, orası mühim değil. Öteki ajan vurduysa bile karısı 
da en aşağı düşmanın öbür njanı kadar suçluydu. Ne var ki, öbür ajanın taşıdığı 
silâh kolay kolay sahibi tesbit edilemeyecek bir silâhtı... üzerindeki parmak izlerini 
silip te tabancayı bir kenara atsa ve polis o tabancayı sonradan ele geçirse bile onun 
kimin tarafından kullanılmış olduğu veya gerçek sahibini bulamazdı. Cinayet 
işlendikten sonra Senatörün karısı ile suç ortağı bir müddet oyalandılar, bir takım 
tertipler hazırlayarak hâdiseye bir soygun süsü verdiler, sonra düşman 
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ajanının kaçabileceği kadar bir zaman verildi ve nihayet Senatörün karısı polise 
telefon ederek eve giren bir hırsızm kocasını vurmuş olduğunu bildirdi. 


«Ama hikâye bu kadarla bitmedi. Çünkü Senatörün karısı kocasının 
ölümünden sonra da Washington'un en mühim hanımlarından biri olarak evini 
kadınlı erkekli mühim şahsiyetlere açmaya devam etti, yine kulakları delikti, etrafı 
dinliyordu ve düşman için bitmek tükenmek bilmez bir malümat kaynağıydı. Hattâ 
bu kadın 0 kadar mühimdi ki, Ejder ekibinin bile yarısını teşkil ediyordu. Göze Göz 
ve Dişe Diş diye tanman iki kişilik Ejder ekibinin Diş'iydi bu kadın. İkisi de 
casustular, ikisi de katildiler. İkisi de bu memleketin kahredici düşmanlarıydı.» 


Arkamda duşun suyu yeniden akmaya başlamıştı, şimdi duşun hızla akan suyu 
Lora'nın vücudunu kaplayan sabunu yıkıyor, onu pırıl pırıl yapıyordu. 


Söze eievam ettim : 


— «Ejder ekibinin bütün işleri yolunda gidiyordu. Ta Riçi Kol öldürülene 
kadar. Ejder ekibinin erkeği, Gorlin, Riçi'yi ortadan kaldırmak için harekete geçmiş 
ve bir kere daha ayni silâhı kullanmıştı. İki cinayetin ayni silâhla işlenmiş olduğu 
tesbit edilince cinayetlerin birbirlerine bağlı oldukları anlaşıldı. Tıpkı ben de seni 
bir dinleme istasyonu gibi kullandığım sırada söylediğim gibi... söylemiştim... 
tesadüf çok .garip bir şeydir. Tesadüf yerine «kader» ' kelimesini kullanmayı tercih 
ederim. Yoksa «tesadüf» kaderden de daha iyi bir kelime mi? Riçi, Senatör Knap 
ve Velda hepsi ayni büyük oyunun birer kahramanıydılar ve ben uzun bir zaman 
aptal gibi bunu kavrayamadım. 


«Ama yine de benim gibi bir adam ilânihaye hissiz kalamaz. Vaziyet değişir. 
Bir kurşunla öbür dünyayı boylamaması için insanın aklını başına toplaması 
lâzımdır. Kafayı çalıştırmak lâzımdır. Ejder peşimdeydi, soluğunu ensemde 
hissediyordum. Ve bütün olup bitenlerin üzerinde dikkatle düşündüğüm zaman bir 
çok şeylerin 
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birbirlerine nasıl bağlı olduklarını, ortada neler dönmekte olduğunu anlamaya 
başladım. Hiç olmazsa anlamaya başladığımı zannettim. Havuz başında 
oturduğumuz sırada Gorlin ikimizin arasmda duran portatif radyoya ateş ettiğinde 
hatırlar mısın, nasıl sarsılmıştın? Ben seni o zaman korkudan sarsıldın 
zannetmiştim. Halbuki sen Gorlin beni vuramadığı için kızgınlığından şok 
geçirmiştin. Onun bu kadar budalaca bir işe kalkışması ve işi yüzüne gözüne 
bulaştırması seni müthiş kızdırmıştı, yavrum. Seni bile tehlikeye atmıştı. O yüzden, 
az sonra henüz ben evde yokken ona telefon ettin ve telefonda onu bayağı haşladın. 
Yanılıyor muyum yoksa? Senin şu evin akustiği fevkalâde. Bir konser salonundan 
farksız. Aşağıda konuşan bir insanın sesi evin her, taraündan şakır şakır duyuluyor. 
Telefonda müthiş öfkeli konuşuyordun. Halbuki ben o sırada kocana alt eşyaları 
karıştırdığım için işi kavrayamadım. Hepsi bu kadar işte.» 


— «Artık her şey bitti,» diye devam ettim. «Göz yakayı ele verdi, zımbalandı. 
Ama şen henüz bu şakanın mahiyetini anlayabilecek durumda değilsiö, yavrum. 
Ejder nallandı dersem, belki daha yerinde bir tâbir olacak. Ergeç adaletin huzuruna 
çıkarılacak ve sonunda elektrikli sandalyede kavrulacak. Herkes onun neden idam 
edildiğini bilecek, milletler dönen dolapların içyüzünü öğrenecekler. Ondan sonra 
da Demir Perdelnin öbür yanında kızılca kıyamet kopacak. Faat işler sonunda me 
gelişme gösterirse göstersin Ejder öldü artık. Velda'yı arıyordu, ama onu bulamadı. 
Velda meydana çıkacak, açık açık konuşacak, dünyanın bugüne kadar bir benzerini 
daha görmediği en büyük casusluk teşkilâtının ne kadar sırrını biliyorsa hepsini 
ortaya dökecek. 


«Anlıyorsun ya, yavrum, Velda'nın nerede olduğunu öğrendim artık.» Duşun 
akması durdu, şimdi Lora sanki benim söylediklerimi bile duymuyormuş gibi kendi 
kendine bir şarkı mırıldanıyordu. 
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— «İşin püf noktası şuradaydı,» diye devam etti. «Riçi Kol beni ararken 
Velda'nın bulunduğu yeri bana ulaştırması için gidip gazete müvezzii Diyu'ya bir 
mektup verdi. Bana hitaben yazılan o mektupta Aleks Börd'ün Velda'yı nereye 
götürmüş ve yerleştirmiş olduğu bildiriliyordu. Yeli daha önceden hazırlamışlardı 
Velda da Aleks Börd veya ben gelip kendisini oradan alana kadar da hiçbir yere 
kımıldamamak için emir almıştı. Aleks Börd artık onu almaya gidemeyecek. 


«O gidemeyecek, ama ben gideceğim,» diye devam eftim. «Çünkü yeri malüm 
artık VelMa'nm. İhtiyar Diyu, Riçi'nin bana bıraktığı mektubu bir mecmuanın içine 
koydu. Diyu her ay abone olduğum mecmuaları benim için ayırıp saklardı. Diyu, 
muhakkak elime geçmesi için o mektubu da her ay aldığım Cavalier mecmuasının 
içine koymuş olmalı. Şehre dönüp de Diyu'nun barakasına uğradığım zaman 
mektubu o mecmuanın içinde bulacağım. Kendim gibi biliyorum bunu. Mektubu 
alıp açacağım ve Velda'nın adresini oradan öğreneceğim.» 


Giyinmeyi tamamladım, boş silâhı kılıfına yerleştirdim, sonı^ müthiş bir acıyla 
suratımı buruşturarak ceketimi giydim. Ceketimin üzerinde kocaman pmtılaşmış 
kan lekeleri vardı. Gömleğim de pıhtılaşmış kan lekeleri içindeydi. Ama artık acı 
değil, dünya bi~ la umurumda değildi. 


Söze devamla : 


— «Tabii, bunların hepsi faraziye,» dedim. «Bu tahminlerimde yanılmış ta 
olabilirim. Ne var ki, artık hiç bir şeyi şansa bırakamam. Ben başka kadınları da 
sevdim. Velda'yı da sevdim. Seni de sevdim. Ve dediğin gibi, artık ya seni, ya onu 
seçmekten başka çâre yok. Onu gidip bulmam lâzım, bunu biliyorsun. Hayatta ise, 
onu mutlaka bulmam lâzım. Onun bulunduğu yerin esrarını o mecmua içindeki 
mektup çözecek. Diyu bana bir şey bırakıldığı za 
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man onu daima Cavalier dergisinin içine koyardı. Onun için çok iyi biliyorum ki, 
şimdi üzerinde ismim yazdı olan o mektup beni 

o mecmuanın içinde bekliyor. Oraya gittiğimde Dak — Dak mektubu bana 
verecek, o zaman Velda'nın nerede olduğunu öğreneceğim.» 


Lora artık mırıldanmayı bırakmıştı. Beni dinlemekte olduğunu biliyordum. 
Sonra boğazımdan hıçkırığa benzeyen kadınca bir ses yükseldi. 

— .Belki de yanılıyorum, Lora. Velda'yı tekrar görüp te kendisini 
beğenmemem ve geri dönmem de mümkün. Senin hakkında da yanılmış olabilirim. 
Ve şayet hakkında yanıldıysam geri döneceğim, ama evvelâ Velda'yı bulup 
kendisine btr kere bakmam lâzım.» Kabinenin penceresinden içeri dolan eğri güneş 
ışığı dönüp karşı duvara vurdu, şimdi tamamen gölgeler içinde kalmıştım. Artık ne 
yapmak gerektiğini biliyordum. Bir deneme olacaktı bu. Son saati geüp çatmış 
olanlar bu imtihanı ya geçer, ya da başarısızlığa uğrarlardı. İkisinin ortası yoktu bu 
işin. Bu iş buracıkta bir hal çâresine) bağlanmalıydı. 


Lora'ya belli etmeden karanlıkta sessizce uzandım, köşedeki çifteyi aldım, 
çifteyi başaşağı çevirip namluyu derinlemesine alabildiğine yerdeki killi çamura 
gömdüm. Her iki namlunun da iyice kille dolduğuna kanaat getirene kadar namluyu 
çamurun içinde çevirdim... Sonra çifteyi yine düzeltip sessizce duvara dayadım. 


Dağlar şimdi koyu gölgeler içindeydi. Güneş gözden uzaklaşmış, yalnız son 
ışıkları ağaçların tepe dallarına vurmuştu. Şehir yüz altmış kilometre tuzaktaydı. 
Yine arabaya atlamak lâzımdı, ama bu defa şehre dönüş pek uzun sürmeyecekti. 
Şehre varınca doğruca Pat'm ziyaretine gidecektim. Aramızdaki buzlar eriyecek, 
yine eskisi gibi dost ' olacaktık. Hay işi herkesten evvel öğrenip dünyaya yayacak... 
Velda ise... levet Velda ne olacaktı? Acaba onunla bunca yıldan sonra karşılaşmak 
nasıl olacaktı? 
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Hâlâ ıslak olan ıbeton patikadan yeni bir kaç adım ntmi|ttm ki. Lora arkamdan 
seslendi": 


— «Mayk!... Mayk?...» 


Sesi duyunca döndüm, Lora kabinenin önünde çırılçıplak, \ U karıdan aşağı bir 
kadınlık şaheseri gibi duruyordu. Parşömen kndar pürüzsüz bronz teni kadın 
dediğimiz ovalardan, tepelerden, vadilerden meydana gelmiş dişi vücudunu bir kılıf 
gibi sarmıştıKıvılcımlı sarı saçları gurubun son ışıklarını aksettiriyordu. En çok 
dikkatimi ‚çeken gördüklerine inanamayan bir insanın bakışlarıyla dolu, iri iri 
açılmış kurşuni gözleriydi. 


inanılır şey değildi. 


Şimdi o iri açılmış bir çift göz bana çiftenin uzun namluları üzerinden küstahça 
bakıyordu. Bu gözlerde bir cinayet işlemeye hazırlanan insanın tetiği çekeceği 
anda, o bütün gerçeklerin meydana döküldüğü anda beliren delice pırıltılar vardı. 
Çakmak çakmak bakıyordu o gözler bana. 


Hakikat anı gelmişti. Ama kimin için? Kimin için? 


Çiftenin namluları beni yutmaya hazırlanan bir çift simsiyah uçurumdan 
farksızdı, fakat o uçurumların hiç bir derinliği yoktu. Namlunun dip tarafını 
kavramış kan rengi ojeli tırnaklarıyla namlunun çelik grisi rengi sembolik bir 
kentrast yapmıştı. 


Ölüm kırmızısıydı bu tırnakların rengi. O tırnakların gerisindeki parmakların 
da ten rengi olması lâzımdı. Ama değildi. Şimdi 
o parmaklar asabiyetle gerilmiş bembeyaz olmuştu. Kanı çekilmişti parmakların. 
Bir milimetre daha kımıldadığı anda tetik düşecek, iğne kapsüllere vuracaktı. 


Lora, tekrar : 


— «Mayk...» dedi. Bütün kin ve arzusunu, bütün intikam VQ nedametini 
koymuştu o bir tek kelimenin içine. Fakat hepsinden 
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çok sadece vazifesini yapmayı çok seneler önce öğrenmiş bir ajanın mekanik tonu 
vardı bu seste. 

Dudaklarımı büktüm : 

— «Hoşça kal, yavrum,» dedim. «Artık yollarımız ayrılıyor.» 


Sonra döndüm, havuzun kenar nidan tekrar eve doğru yürümeye başladım. 
Arkamda birdenbire gök gürültüsü gibi bir patlama oldu. Lora iki tetiği birden 
çekmişti. 


Ama geri dönüp bakmadım. Çünkü parçalanan kafasına bakacak kadar 
cesaretim kalmamıştı. Çok sevmiştim onu çünkü. 
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